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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 1036

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi
I-Avvizi Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 20,253 tat-23 ta’ Awwissu,
2019.

AL. 212 tal-2019: Att dwar is-Sekwestru u 1-Kustodja
ta’ Minuri (Kap. 410); Ordni tal-2019 li jemenda 1-Ordni
dwar il-Konvenzjoni dwar I-Aspetti Civili fis-Sekwestru
Internazzjonali ta’ Minuri.

A L.213tal-2019: Att dwar i¢-Cittadinanza Maltija (Kap.
188); Regolamenti tal-2019 li jemendaw ir-Regolamenti
dwar 1-Ghoti ta’ Cittadinanza ghal Servizzi E¢¢ezzjonali.

A L.214tal-2019: Att dwar i¢-Cittadinanza Maltija (Kap.
188); Regolamenti tal-2019 li jemendaw ir-Regolamenti
dwar i¢-Cittadinanza.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

Nru. 1037

ATT DWAR L-EKO-KONTRIBUZZJONI
(KAP. 473)

Korp ta’ Approvazzjoni dwar 1-Eko-Kontribuzzjoni

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi bis-
sahha tas-setghat moghtija lilu bl-Artikolu 7 tal-Avviz
Legali Nru. 84 tal-2010, S.L.. Kap. 473.05, il-Ministru ghall-
Ambjent, Zvilupp Sostenibbli u Tibdil fil-Klima ghogbu
jaghmel dawn il-hatriet fuq il-Korp ta’ Approvazzjoni Eko-
Kontribuzzjoni:

Chairman
Is-Sur Joseph F. Caruana

Membri

Is-Sur Kevin Mercieca
Is-Sur Daniel Grima Duca

Segretarju
Is-Sur Victor DeBrincat

Dawn il-hatriet jibqghu japplikaw ghal perjodu ta’ tliet
snin b’sehh mis-16 ta’ Awwissu, 2019.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

GOVERNMENT NOTICES

No. 1036

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette No. 20,253 of the 23rd August, 2019.

L.N. 212 of 2019: Child Abduction and Custody Act
(Cap. 410); Convention on the Civil Aspects of International
Child Abduction Order, 2019.

L.N. 213 of 2019: Maltese Citizenship Act (Cap. 188);
Grant of Citizenship for Exceptional Services (Amendment)
Regulations, 2019.

L.N. 214 of 2019: Maltese Citizenship Act (Cap. 188);
Citizenship (Amendment) Regulations, 2019.

27th August, 2019

No. 1037

ECO-CONTRIBUTION ACT
(CAP. 473)

Eco-Contribution Approving Body

IT is notified for general information that, in exercise of
the powers conferred by Article 7 of Legal Notice No. 84 of
2010, under S.L. Cap 473.05, the Minister for the Environment,
Sustainable Development and Climate Change has approved
the following appointments on the Eco-Contribution Approving
Body:

Chairman
Mr Joseph F. Caruana

Members
Mr Kevin Mercieca

Mr Daniel Grima Duca

Secretary
Mr Victor DeBrincat

These appointments shall remain valid for a period of
three years with effect from the 16th August, 2019.

27th August, 2019
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Nru. 1038

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(FORZA REGOLARI)

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta Nazzjonali ghogbu
japprova l-promozzjoni tal-imsemmi hawn taht ghar-rank ta’
Kaptan, b’sehh mid-data li tinsab hdejn ismu.

Logutenent Ciskje Zarb 29 ta’ Lulju, 2019

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
Nru. 1039

ORDNI MILL-MINISTRU GHALL-GUSTIZZJA,
KULTURA U GVERN LOKALI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodic¢i Civili (Kap. 16), il-Ministru ghall-Gustizzja, Kultura u
Gvern Lokali ghamel din 1-Ordni li permezz taghha I-Ordni ta’
Adozzjoni datata 6 ta’ Gunju, 2019, moghtija mill-Onorabbli
Mhallef Shri. B.P. Colabawalla tal-Qorti Superjuri tal-
Gudikatura f’Bombay (Ordinary Original Civil Jurisdiction
and in its General and Inherent Jurisdiction), L-Indja, gieghda
tkun specifikata bhala adozzjoni bejn pajjiz u iehor tal-persuna
hemmhekk imsemmija u dan a termini tal-Artikoli 113,130 u
130A tal-Kodici Civili.

(Iff.) OwEN Bonnict
Ministru ghall-Gustizzja, Kultura
u Gvern Lokali

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
Nru. 1040

ORDNI MILL-MINISTRU GHALL-GUSTIZZJA,
KULTURA U GVERN LOKALI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodici Civili (Kap. 16), il-Ministru ghall-Gustizzja, Kultura u
Gvern Lokali ghamel din 1-Ordni li permezz taghha I-Ordni ta’
Adozzjoni datata 15 ta’ April, 2019, moghtija mill-Onorabbli
Mhallef Sri. D.S. Vijaya Kumar tal-Qorti XXVI Addl. City
Civil and Sessions Judge, Mayo Hall Unit, Bengaluru,
L-Indja, gieghda tkun specifikata bhala adozzjoni bejn pajjiz
u iehor tal-persuna hemmhekk imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodici Civili.

(Iff.) OwEN Bonnict
Ministru ghall-Gustizzja, Kultura

u Gvern Lokali

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

No. 1038

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Minister for Home Affairs and National Security is
pleased to approve the promotion of the under mentioned to
the rank of Captain with effect from the date shown against
his name.

Lieutenant Ciskje Zarb 29th July, 2019

27th August, 2019
No. 1039

ORDER OF THE PARLIAMENT MINISTER FOR
JUSTICE, CULTURE AND LOCAL GOVERNMENT

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of
the Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Culture
and Local Government has made this Order whereby
the Adoption Order dated 6th June, 2019, issued by the
Honourable Judge Shri. B.P. Colabawalla of the High
Court of Judicature at Bombay (Ordinary Original Civil
Jurisdiction and in its General and Inherent Jurisdiction),
India, is being specified as an intercountry adoption of the
person therein mentioned for the purposes of Articles 113,
130 and 130A of the Civil Code.

(Sgd) Owen Bonnict
Minister for Justice, Culture
and Local Government

27th August, 2019
No. 1040

ORDER OF THE PARLIAMENT MINISTER FOR
JUSTICE, CULTURE AND LOCAL GOVERNMENT

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of
the Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Culture
and Local Government has made this Order whereby
the Adoption Order dated 15th April, 2019, issued by the
Honourable Judge Sri. D.S. Vijaya Kumar of the Court of
the XX VI Addl. City Civil and Sessions Judge, Mayo Hall
Unit, Bengaluru, India, is being specified as an intercountry
adoption of the person therein mentioned for the purposes of
Atrticles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

(Sgd) Owen Bonnict
Minister for Justice, Culture

and Local Government

27th August, 2019
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Nru. 1041

AVVIZ GHALL-GHANIJIET TAL-ATT TAL-1996
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFICJALI
TAL-KOMUNITA (KAP. 389)

IL-KUMMISSARIJU tal-Pulizija, skont I-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffi¢jali tal-Komunita,
b’din jgharraf li r¢ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija
hawn taht:

No. 1041

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE
GUARDS AND COMMUNITY
OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996,
hereby notifies that the following applications as mentioned
hereunder have been received:

Applikazzjoni ghall-licenza bhala Agenzija ta’ Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard Agency

Nru. tal-Karta
tal-Identita
Identity Card No.

Isem u kunjom

Name and Surname

Shiv Shankar Ray 182456A

Indirizz

Address

Private Address:
Matthew Crt, Flat 2
Triq il-Gdida

Hal Qormi

Agency Address:

Europe Security

8, Triq Maria Teresa Spinelli
11-Gzira

Applikazzjoni ghal-licenza bhala Gwardjani Privati
Application for licence of Private Guards

Nru. tal-Karta
tal-Identita

Isem u kunjom

Name and Surname Identity Card No.
Matthew Camilleri 221494M
Angelo Camilleri 80387M
Silvio Bezzina 66673M
Duncan Fred Abela 524780M
Roy-Antonius Galea 34095G
Josef Scicluna 174778M
Steve Cassar 38493G
Christopher Attard 6990G
Marie Josette Attard 13185G
David Ernest Nicholas Spiteri 458192M
Tika Ram Sapkota 198743A

Indirizz

Address

6, Triq il-Hagar, Hal Tarxien

3, II- Fanal, Triq Bajada, Sqaq Nru. 5, Haz-Zabbar

4, Desideria, Trig Manoel Vilhena, Birkirara

67, Triq San Frangisk, L-Isla

126, Galea House, Triq ta’ Cen¢, Ta’ Sannat, Ghawdex
13, Vinrose, Triq il-Gir, II-Kalkara

Godbless Flat 1, Triq Mikelang Mizzi, In-Nadur,
Ghawdex

15, Charant, Triq il-Prof. Guze Aquilina, II-Munxar,
Ghawdex

20, Triq Sant’Indrija, Ir-Rabat, Ghawdex
46, Triq San Pawl, Had-Dingli
Entoria Crt, Flat 4A, Triq i¢-Cirku tal-Imsida, L-Imsida
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Caroline Bonnici 309175M
Anthony Farrugia 55358M

Peter Pantalleresco 197764M
Dragan Dragisic 228800A
Bhadari Hark Bahadur 206777A
Mia Miladinovic 125855A
Shaian Bakoush 495197TM
Victor Spiteri 449085M
Ganesh Sapkota 210546A
Mervic Psaila 552190M
Jason Cefai 30481G

Ram Prasad Pangeni 202518A
Doreen Caruana 276389M
Andrew Muscat 120379M
Zoran Zudic 155261A
Dorde Dudic 194500A
Jose Mari Cremona Caruana 60600L

Matthew Lanzon 98295M

Singh Bahadur Tamang 210126A
Swadesh Rai 210369A
Kamal Shrestha 210202A
Ruggier Micallef 29670G

Maria Micallef 12793G

Clinton Scerri 118797TM
Melvin Scorfna 30089M

Yazid Lablab 221076A
Milijana Despot 231033A

Kull persuna tista’, fi zmien xahar mill-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz, toggezzjona bil-miktub lill-Kummissarju
dwar il-hrug ta’ dawn il-licenzi ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att dwar Gwardjani Privati u
Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffi¢jali tal-applikant jew
persuna ohra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu
se jigu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet hatja f’Malta jew xi mkien iehor ta’ xi
delitt kontra s-sigurta tal-Istat, jew ta’ xi offiza volontarja fuq
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjeta jew kontra I-fiducja
pubblika jew ta’ xi delitt gravi iehor; jew

85, Marchember, Flat 1, Triq Dun Karm Vella, Hal Safi
14 AntJane, Triq il-Marloc¢e, Haz-Zabbar

27, Binja Harrigiet, Ent. C, Flat 5, Triq il-Barrieri,
L-Imgabba

Entoria, 2F, Triq H. Calleja Schembri, L-Imsida

24, The White House, Triq it-Tamal, San Giljan

134, Franstan, Flat 2, Triq Santa Marija, Tas-Sliema

60, Flat 1, Triq 1-Isptar, I1-Belt Valletta

36, Triq Viani, Tas-Sliema

24, The White House, Triq it-Tamal, San Giljan

83, Triq il-Karmnu Sqaq Nru., 4, Hal Luqa

St Mary, Flat 2, Triq Ta’ Barda, Iz-Zebbug, Ghawdex

24, The White House, Triq it-Tamal, San Giljan

65, Doris, Triq San GuZepp Labre, Ir-Rabat, Ghawdex
52, Triq San Nikola, Is-Siggiewi

St Philip, Flat 2, Triq Ta’ Zandu, San Pawl il-Bahar
Maria, Triq il-Korp tal-Pijunieri, San Pawl il-Bahar

358, Phoenix, Triq il-Qaliet, Marsaskala

75, Brendon, Triq ix-Xintill, Hal Tarxien

14, Valhalla, Triq Dawret in-Nizla ta’ San Pawl, Haz-Zebbug
24, The White House, Triq it-Tamal, San Giljan

St Mary, Triq Dawret in-Nizla ta’ San Pawl, Haz-Zebbug
Joeann, Flat 2, Triq Sant’Indrija, In-Nadur, Ghawdex
Nazaret, Triq Federico Barocci, [1-Qala, Ghawdex

15, Maran-Atha, Flat 1, Triq il-Hatab, San Pawl il-Bahar
78, Graceland Crt, Flat 5, Triq San Benedittu, Hal Kirkop
40, Dingli Crt, Flat 11, Triq Guze Howard, Tas-Sliema
Catania Crt, Flat 20, Triq il-Glieba, San Pawl il-Bahar

Any person may, within one month from the publication
of this notice, object in writing to the Commissioner about
the issue of the above licences on any of the grounds listed
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act,
which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or
any person who has an effective control of the services to be
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime
against the safety of the state, or of any crime of voluntary
harm or injury to any person or any crime against property
or public trust or any other serious crime; or
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(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qaghda finanzjarja
taghha tkun prekarja jew xort’ohra taghmel lill-applikant
mhux adatt; jew

(iii) tkun tkec¢ciet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew
mis-servizz tal-habs minhabba xi reat jew xi nuqqas iehor fl-
imgiba; jew(b) dwar xi taghrif 1 jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffi¢jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew
Forzi Armati jew tas-servizz tal-habs; jew

(b) dwar xi taghrif 1i jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki mehtiega kif
jista’ jkun preskritt bl-Att jew tahtu.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
Nru. 1042

DEPUTAT SEGRETARJU EZEKUTTIV
TAL-KUNSILL LOKALI

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd
illi 1-persuna msemmija hawn taht giet appuntata Deputat
Segretarju Ezekuttiv ta’ dak il-Kunsill ghall-perjodu bejn it-12
ta’ Awwissu, 2019, u t-13 ta’ Settembru, 2019:

Kunsill Lokali Deputat Segretarju Ezekuttiv

I1-Qrendi Stephania Grixti

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
Nru. 1043

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces
or the prison services because of any offence or other
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

27th August, 2019
No. 1042

LOCAL COUNCIL
DEPUTY EXECUTIVE SECRETARY

IT is hereby notified for general information that the
following person has been appointed Deputy Executive
Secretary of that Local Council from 12th August, 2019, till
13th September, 2019:

Local Council Deputy Executive Secretary

Qrendi Stephania Grixti
27th August, 2019
No. 1043
GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
27.8.2019 € 44.049 €0.530

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

27th August, 2019



21,046

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 20,254
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MINISTERU GHAT-TRASPORT,
INFRASTRUTTURA U PROGETTI KAPITALI

Skema ta’ Ghotjiet mill-Gvern ghal Xiri
ta’ Vetturi li jahdmu bl-Elettriku, Muturi, Mopeds,
u Tri¢ikli li jahdmu bl-Elettriku, u Pedal Electric
Bicycles (Pedelec) ghal Individwi, Kunsilli Lokali,
Ghaqdiet mhux Governattivi, Negozji
u Kumpaniji Privati

IL-MINISTERU ghat-Trasport, Infrastruttura u Progetti
Kapitali, flimkien mal-Awtorita ghat-Trasport f{’Malta
(Transport Malta), ghal darb’ohra qed jerga’ jniedi numru
ta’ incentivi f’forma ta’ ghotjiet finanzjarji indirizzati lill-
Individwi, Kunsilli Lokali, lill-Komunita Kummerc¢jali u
lill-Organizzazzjonijiet mhux Governattivi registrati biex
izjed jin¢entivaw ix-xiri ta’ vetturi li jahdmu bl-elettriku.

L-ghotjiethumaintenzjonati ghax-xirita’ vetturili jahdmu
bl-elettriku (BEV) biex jigi incentivat ix-xiri ta’ vetturi li
jahdmu bl-elettriku fil-Kategorija M1 u N1, kwadricikletti
li jahdmu bl-elettriku, pedelecs, cargo pedelecs muturi,
mopeds u tri¢ikli , skuters li jahdmu bl-elettriku fil-kategoriji
Lle,L2e,L3e, L5e, L6e jew L7e, bil-hsieb li jonqos 1-ghadd
ta’ vetturi konvenzjonali qodma mill-uzu fit-triq.

L-iskema (li hija soggetta ghal diversi kondizzjonijiet)
hija kif gej:

(i) Ghal persuni, I-ghotja se tammonta ghal:

a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 u fl-istess wagqt titnehha
mir-registrazzjoni u tigi skrepjata vettura ohra li tahdem bil-
fjuwil fil-Kategorija M1 jew N1 u jkollha tal-anqas 10 snin
mis-sena tal-manifattura;

b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew N1 li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq I-odometru;

d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadric¢ikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil-karegoriji L6e, L7e u
L3e-A3.

e) €400 ghax-xiri ta’ pedelec wahda gdida;

No. 1044

MINISTER FOR TRANSPORT,
INFRASTRUCTURE AND CAPITAL PROJECTS

Government Grants Scheme for the Purchase
of Electric Vehicles, Electric Motorcycles,
Electric Mopeds, Electric Tricycles and Pedal Electric
Bicycles (Pedelec) for Private Individuals, Local
Councils, Non Government Organisations, Businesses
and Private Companies

THE Ministry for Transport, Infrastructure, and Capital
Projects in conjunction with the Authority for Transport in
Malta (Transport Malta) is again publishing a number of
financial grants aimed to Private Individuals, Local Councils,
registered Non Government Organisations (NGOs), registered
Businesses and registered Private Companies to further
incentivise the uptake of Electric Vehicles.

The grants are intended for the purchase of Battery Electric
Vehicles (BEV), to incentivise the purchase of M1 and N1
Electric Vehicles, Electric Quadricycles, Pedelecs, Cargo
Pedelec, Electric Motorcycles, Electric Mopeds, Electric
Scooters and Electric Tricycles falling under categories
Lle, L2e, L3e-Al, L3e- A2, L3e-A3 , L5e, L6e and L7e
respectively with the aim of reducing the number of older
conventional motor vehicles from the road.

The scheme (subject to various conditions) is as follows:

(1) For private individuals, the grant will amount to:

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another M1 or N1 ICE vehicle which is at least 10
years old from its year of manufacture;

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category ;

c) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer;

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the L6e, L7¢ and L3e-A3
category;,

e) €400 will given to private individuals purchasing a
new pedelec (one);
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f) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni ta’ mutur/skuters/
moped/triciklu wiehed ¢gdid 1i jahdem bl-elettriku fil-
kategorija Lle, L2e, L3-Al, L3e-A2 jew L5e.

(i) Ghall-Kunsilli Lokali u Organizzazzjonijiet mhux
Governattivi registrati, I-ghotja se tammonta ghal:

a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 u fl-istess waqt titnehha
mir-registrazzjoni u tigi skrepjata vettura ohra li tahdem bil-
fjuwil fil-Kategorija M1 jew N1 u jkollha tal-anqas 10 snin
mis-sena tal-manifattura;

b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew NI li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq l-odometru;

d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadricikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil kategoriji L6e, L7e u
L3e- A3.

e) €400 ghax-xiri sa massimu ta’ ghaxar (10) pedelecs
godda (ghotja massima ta’ €4000);

f) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni sa massimu ta’
ghaxar (10) muturi/skuters/mopeds/tri¢ikli godda li jahdmu
bl-elettriku fil-kategorija Lle, L2e, L3e-Al, L3e-A2 jew
L5e (ghotja massima ta’ €4000).

(iii) Ghall-negozji u kumpaniji 1i jistghu jirregistraw
vetturi elettri¢i sal-ammont stipulat mir-regoli De Minimis
(i.e. sa massimu ta’ €200,000 (jew €100,000 fir-rigward
ta’ entitajiet li jaghmlu attivita ta’ garr tal-merkanzija b’kiri
jew b’kumpens) f’ghajnuna de minimis ghal kull entita
individwali fuq perjodu ta’ tliet snin konsekuttivi), I-ghotja
se tammonta ghal:

a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1u fl-istess waqt titnehha
mir-registrazzjoni vettura fil-Kategorija M1 jew N1 (ICE)
ohra li jkollha ghall-anqas 10 snin mis-sena tal-manifattura;

b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew N1 li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq I-odometru. Dan ma japplikax ghal kumpaniji
registrati bhala operaturi tat-trasport;

f) €400 when purchasing and registering a new electric
motorcycle/scooters/moped/tricycle falling under the Lle,
L2e,L3e-Al, L3e- A2 or L5e category. (one)

(i1) For Local Councils and registered Non-Government
Organisations (NGO’s), the grants can amount to:

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another conventional M1 or N1 ICE vehicle which
is at least 10 years old from its year of manufacture;

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category

c) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer;

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the L6e, L7¢e and L3e-A3
category;

e) €400 per Pedelec when purchasing of up to a maximum
of ten (10) new pedelec (maximum grant of €4000);

) €400 purchasing and registering of up to a maximum of
ten (10) new electric motorcycles/scooters/mopeds/tricycles
falling under the L1e,L.2e,L.3-A1,L3e-A2 or L5e categories.
(maximum grant of €4000);

(ii1) For Registered Business and registered Private
Companies, an amount of grant as stipulated in the De Minimis
Regulations (i.e. a maximum of €200,000 (or €100,000 in
the case of undertakings performing road freight transport
for hire or reward) in de minimis aid per single undertaking
over a period of three consecutive fiscal years), and the grant
can be availed with a mix and match of vehicles as follows :

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another conventional M1 or N1 ICE vehicle which
is at least 10 years old from its year of manufacture;

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category ;

¢) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer. This does not apply for companies
registered as transport operators.
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d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadric¢ikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil-karegoriji L6e, L7e u
L3e-A3.

e) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ ‘cargo pedelec’ gdida
li tahdem bl-elettriku fil katergorija L6e, L7e u L3e-Al jew
L3e-A2; sa massimu ta’ ghoxrin (20) , ghotja massisma ta
€40,000.

f) €400 ghax-xiri sa massimu ta’ ghoxrin (20) pedelecs
godda (ghotja massima ta’ €8,000)

g) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni ta’ skuters elettrici
godda fil-kategorija L1e sa massimu ta €200,000 li jaghmlu
parti min flotta ta’ muturi elettrici.

h) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni sa massimu ta’
ghaxar (10) muturi/mopeds/tricikli godda li jahdmu bl-
elettriku fil-kategorija L2e, L3-A1, L3e-A2 jew L5e (ghotja
massima ta’ €4,000).

L-iskema ghandha titqies 1i dahlet fis-sehh mill-1 ta’
Jannar, 2019 bil-precedenza tinghata skont I-ordni li biha
jidhlu l-applikazzjonijiet. Din l-iskema ghandha tibga’ fis-
sehh sal-31 ta’ Dicembru 2019 jew sa kemm jintefqu I-fondi
bbagitjati, sakemm ma tkunx immodifikata jew mitmuma
minn qabel permezz ta’ Avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.
L-iskema ghandha tintemm awtomatikament meta l-ammont
totali tal-ghotjiet jilhaq l-ammont ta’ € 600,000 fil-kaz ta’
vetturi elettri¢ci u kwadri¢ikletti elettrici, u € 100,000 fil-
kaz ta’ pedelecs, cargo pedelecs, muturi elettrici, mopeds
elettrici, skuters elettrici u tri¢ikli elettri¢i. Minkejja dan, il-
Gvern jista’ jtemm jew jestendi l-iskema fi kwalunkwe hin
billi jaghti avviz minn qabel.

L-ISKEMA
1. Interpretazzjoni

Ghall-finijiet ta’ din l-iskema, sakemm ir-rabta tal-kliem
ma tkunx tehtieg xort’ohra:

‘applikant’  tfisser l-individwu, Kunsill Lokali,
organizzazzjoni mhux governattiva, kumpanija privata
registrata, negozju registrat jew persuna registrata li tahdem
ghal rasha li tkun qieghda tapplika ghall-ghotja taht din
l-iskema, u li, filwaqt li tkun persuna li hi residenti Malta
jew kumpanija privata rregistrata Malta, tkun ix-xerrej ta’
vettura li tahdem bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1
jew kwadric¢ikletta li tahdem bl-elettriku, taht il-kategoriji
L6e u L7e, mutur/skuters/moped/tri¢iklu gdid 1i jahdem bl-
elettriku fil-kategoriji Lle, L2, L3e-Al, L3e-A2, L3e-A3
jew L5e, pedelec u cargo pedelec kif imfissra hawn taht;

‘applikazzjoni’ tfisser l-applikazzjoni li ssir ghal ghotja
taht din l-iskema;

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the, L6e, L7e and L3e-A3
category;

e) €2,000 per new cargo pedelec when purchasing of up
to a maximum of twenty (20) units per company (maximum
grant of €40,000).

) €400 per Pedelec when purchasing of up to a maximum
of twenty (20) new pedelec (maximum grant of €8000);

g) €400 when purchasing and registering a new electric
scooter under the vehicle category Lle to a maximum of
€200,000.00 to be used as part of a electric motorbike fleet;

h) €400 purchasing and registering of up to a maximum
of ten (10) new electric motorcycles/mopeds/tricycles
falling under the, L2e, L3e-A1, L3e- A2 or L5e categories.
(maximum grant of €4000);

The scheme is deemed to have come into effect as of the
Ist January, 2019 and is on a first come first serve basis. This
scheme shall remain into force until the 31st December 2019
or until the exhaustion of budgeted funds unless modified
or terminated beforehand by a Notice in the Government
Gazette. The scheme shall be automatically terminated when
the total amount of the grants reach the amount of €600,000
in the case of electric vehicles and electric quadricycles, and
€100,000 in the case of pedelecs, cargo pedelecs, electric
motorcycle, electric mopeds, electric scooters and electric
tricycles. Notwithstanding, Government may terminate or
extend the scheme at any time by giving prior notice.

THE SCHEME
1. Interpretation

For the purpose of the scheme, unless the context otherwise
requires:

‘applicant’ means the individual person, Local Council,
registered NGO, registered private company, registered
businesses or registered self-employed applying for the
grant under this scheme and who, apart from being a person
residing in the Maltese Islands or to be a private company
registered in Malta, is the purchaser of an electric vehicle
under category M1 or N1 vehicle or of an electric quadricycle
under categories L6e and L7e , new electric motorcycles/
mopeds/tricycles falling under the L1le, L2e, ,L3e-Al, L3e-
A2, L3e-A3 or L5e categories, pedelec andcargo pedelec as
defined hereunder;

‘application’ means the application made for a grant under
this scheme;
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‘facilita ta’ trattament awtorizzata’ ghandha I-istess
tifsira moghtija lilha fir-Regolamenti dwar ir-Registrazzjoni
u I-Lic¢enzjar ta’ Vetturi bil-Mutur (LS 368.02);

‘I-Awtoritd’ tfisser 1-Awtorita ghat-Trasport f’Malta
stabbilita taht id-dispozizzjonijiet tal-Att dwar I-Awtorita
ghat-Trasport f’Malta (Kap. 499);

‘negozju’ tfisser kull kumpanija kummercjali, inkluzi
socjetajiet bi shubija, registrata f’Malta mal-Awtorita
Maltija ghas-Servizzi Finanzjarji jew persuna li tahdem ghal
rasha skont il-ligi nazzjonali jew kooperattiva;

‘certifikat ta’ konformita’ tfisser id-dokument stabbilit
fl-Anness IX tad-Direttiva 2007/46/KE, mahrug mill-
manifattur u li jiccertifika li vettura li tappartjeni ghas-serje
tat-tip approvat skont dik id-Direttiva tikkonforma mal-atti
regolatorji kollha fil-mument tal-produzzjoni taghha;

‘negozjant’ jew ‘agent’ tfisser persuna jew entita
awtorizzata biex timporta, tbigh jew tixtri vetturi bil-mutur;

‘l-ewwel registrazzjoni’ ghandha tinkludi r-registrazzjoni
ta’ vettura ghall-ewwel darba f’isem persuna jew kumpanija
li xtrat vettura gdida li kienet irregistrata ghall-ewwel darba
f’Malta f’isem negozjant tal-vetturi licenzjat 1i jopera
f’Malta;

‘tnehhija mir-registrazzjoni’ tfisser, ghall-fini ta’ din
l-iskema, it-tnehhija permanenti ta’ vettura bil-mutur mir-
registrazzjoni taghha ma’ Transport Malta u wara, dik il-
vettura ma ghandha qatt terga’ tigi registrata biex tintuza
fit-triq f’Malta;

‘vettura li tnehhiet mir-registrazzjoni’ tfisser vettura bil-
mutur fil-KategorijaM1 jew N1 li tnehhitilha r-registrazzjoni;

‘vettura 1li tahdem bl-elettriku’ ghall-iskop ta’ dawn
I-ghotjiet tfisser:

(1) vettura fil-Kategorija M1 jew N1 li tahdem b’mutur
jew aktar 1i jahdem b’energija elettrika mahzuna f’batteriji,
li jkollhom il-batteriji jigu ¢cargjati minn sors estern tal-
elettriku;

(ii) vettura fil-Kategorija M1 jew N1 li tahdem permezz
ta’ magna zghira li sservi bhala range extender (REEV) u
li topera biss (fuq vetturi b’mutur elettriku) meta l-batterija
taqa’ taht certu livell u b’hekk tagixxi bhala generatur sabiex
tipproduci l-elettriku u b’dan il-mod testendi d-distanza ta’
vjagg normali ta’ vettura elettrika: b’dan perd li, ghall-finijiet
tal-Iskema, REEVs (Range Extender Electric Vehicle)
jista’ jkollhom awtonomija garantita fuq batterija ta’ mill-
inqas 40 kilometru ta’ karika elettrika qabel ma jidhol
awtomatikament fl-azzjoni r-range extender bhala back-up
gabel ma tinhela l-batterija;

‘authorised treatment facility’ has the same meaning as
assigned to it in the Registration and Licensing of Motor
Vehicles Regulations (SL368.02);

‘Authority” means the Authority for Transport in Malta
set up under the provisions of the Authority for Transport in
Malta Act (Cap. 499);

‘business’ means any commercial company including
partnerships registered in Malta with the Malta Financial
Services Authority or a self-employed person in accordance
to National Law or a cooperative society;

‘certificate of conformity’ means the document set
out in Annex IX of Directive 2007/46/EC, issued by the
manufacturer and certifying that a vehicle belonging to the
series of the type approved in accordance with that Directive
complies with all regulatory acts at the time of its production;

‘dealer’ or ‘agent’ means a person or entity authorised to
import, sell or buy motor vehicles;

“first registration’ shall include the registration of a vehicle
for the first time in the name of a person or a company having
purchased a new vehicle which was registered for the first
time in Malta in the name of a duly licensed auto dealer
operating in Malta;

‘de-registered’ means, for the purpose of this scheme, the
permanent removal of a motor vehicle from its registration
with Transport Malta and thereafter, that motor vehicle shall
never be registered again to be used on the road in Malta;

‘de-registered vehicle’ means a Category M1 or N1 vehicle
which has been de-registered;

‘electric vehicle’ (Battery Electric Vehicle) for the purpose
of these grants means:

(i) a Category M1 or N1 vehicle fully powered by one or
more electric motors using electrical energy stored in batteries
which batteries are charged with an external electricity source;

(ii) a Range Extender Electric Vehicle (REEV) - meaning
a Category M1 or N1 vehicle having a range extender engine
which recharges the battery to prolong the autonomy of the
engine. The range extender engine will only be engaged when
the battery level drops at a specific point, thus acting as a
generator to produce electricity, thus extending the normal
range of the electric vehicle provided that for the purpose of
the grant, the REEV can have a guaranteed autonomy on a
battery of a minimum of 40 km on pure electric charge before
the range extender is automatically engaged as a back-up after
the battery runs out;
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(ii1) Plug in hybrid electric vehicle (PHEV) hija vettura
ibrida li tahdem bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 li
taghmel uzu minn batteriji li jistghu jigu ¢cargjati, jew apparat
iehor li jista’ jzomm fih l-energija, li tista’ tigi ¢cargjata
billi tigi plagjata ma’ sors estern ta’ energija elettrika bhal,
perezempju, Charging Pillar tal-Vetturi Elettrici. PHEV
ghandha l-istess karatteristi¢ci kemm ta’ vettura ibrida li
tahdem bl-elettriku normali, li ghandha mutur elettiku u
magna ta’ kombustjoni interna (ICE), u ta’ vettura li tahdem
biss bl-elettriku li trid tigi plagjata mal-Grid Elettriku
Nazzjonali jew sors ichor ta’ elettriku. Ghalhekk, PHEV
tigi meqjusa bhala sottokategorija ta’ vetturi li jahdmu bl-
elettriku. PHEV ghandha jkollha batterija 1i twassal ghal
distanza ta’ mhux ingas minn 30km fuq qawwa elettrika
shiha biex tkun eligibbli ghall-ammont shih tal-ghotjiet.

‘kwadricikletta li tahdem bl-elettriku’ tfisser vettura tal-
kategorija L6e jew L7e kif imfissra fl-Artikolu 1 tad-Direttiva
2002/24/KE li ghandha x’taqsam mal-approvazzjoni tat-tip ta’
vetturi bil-mutur b’zewg roti jew bi tliet roti, kif emendata; il-
kwadri¢ikletta ghandha jkollha karatteristi¢i ta’ sigurta inkluz
i¢-¢intorin tas-sigurta, tista’ tghabbi sa zewg persuni (inkluz
is-sewwieq) u tista’ tintuza ghas-sewqan fit-triq;

‘Unjoni Ewropea’ ghandha l-istess tifsira moghtija lilha
skond 1-Artikolu 2 ta’ 1-Att dwar 1-Unjoni Ewropea (KAP.
460), u tinkludi n-Norvegja, I-Islanda u Liechtenstein;

‘ghotja’ tfisser l-ghotja 1li qieghda tinghata taht din
l-iskema lix-xerrej ta’ vettura li tkun tissodisfa r-rekwiziti
tal-paragrafu 4 (ii);

‘vettura ICE’ tfisser vettura konvenzjonali 1i tahdem biss
b’magna ta’ kombustjoni interna.

‘kunsill lokali’ tfisser Gvernijiet Lokali kif definit fl-Att
dwar il-Kunsilli Lokali (Kapitolu 363 tal-Ligijiet ta’ Malta)
tat-30 ta’ Gunju 1993;

‘Malta’ tfisser il-gzejjer Maltin;

‘Stat Membru’ tfisser Stat Membru tal-Unjoni Ewropea;

‘Ministru’ tfisser il-Ministru reponsabbli ghat-Trasport,
I-Infrastruttura u 1-Progetti Kapitali;

‘cargo pedelec’ tfisser rota li tahdem bl-elettriku u li I-mutur
ta’ l-elettriku taghha jigi attivat hekk kif i¢-¢iklista jibda jaqdef
u jigi dizattivat hekk kif ic-¢iklista jieqaf jaqdef, u li tista iggorr
merkanzija bil-piz ta’ bejn 200kg u 250kg, inkluz i¢-¢iklista.

‘vettura fil-Kategorija L1e’ tfisser vettura b’zewg roti li
tahdem bl-elettriku b’velo¢ita ta’ mhux aktar minn 45km fis-
siegha u magna b’sahha kontinwa massima ta’ mhux aktar
minn 4kW;

(iii) a Plug-in Hybrid Electric Vehicle (PHEV) - meaning
a Category M1 or N1 hybrid electric vehicle that uses
rechargeable batteries, or another energy storage device, that
can be recharged by plugging it into an external source of
electric power such as an Electric Vehicle Charging Pillar. A
PHEYV shares the characteristics both of a conventional hybrid
electric vehicle, having an electric motor and an internal
combustion engine (ICE), and of a full Electric Vehicle
having a plug to connect to the National Electricity Grid or
any other form of electricity supply. A PHEV is therefore,
a subcategory of electric vehicles that includes all-electric
or battery electric vehicles (BEVs), plug-in hybrid vehicles,
(PHEVs). The battery autonomy (or battery range) of an
PHEV needs to be not less than 30km on full electric power
to qualify for the full EV grant.

‘electric quadricycle’ means a Category L6e or L7e vehicle
as defined in Article 1 of Directive 2002/24/EC relating to
the type-approval of two or three-wheel motor vehicles,
as amended; the quadricycle needs to have safety features
including seat belts, be a two passenger vehicle,including
driver and can be used on the road;

‘European Union’ has the same meaning as is assigned
to it by article 2 of the European Union Act (Cap. 460), and
includes Norway, Iceland and Liechtenstein;

‘grant’ means the grant being given under this scheme
to the purchaser of a motor vehicle which satisfies the
requirements of paragraph 4 (ii);

‘ICE vehicle’ means a conventional vehicle powered solely
by an Internal Combustion Engine.

‘Local Council’ means Local Governments as defined in
the Local Councils Act (Chapter 363 of the Laws of Malta)
of the 30th June 1993;

‘Malta’ means the Maltese islands;

‘Member State’ means a Member State of the European
Union;

‘Minister’ means the Minister responsible for Transport,
Infrastructure and Capital Projects;

“cargo pedelec” means a pedal electric bicycle whose
electric motor is activated as soon as the rider starts pedalling
and deactivated as soon as the rider stops pedalling and, which
can carry cargo between 200kg and 250kg including the driver.

‘category L1e vehicle’ means an electric two-wheel vehicle
with a maximum design speed of not more than 45 km/h and
characterised by an engine whose maximum continuous rated
power is no more than 4 kW,
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‘vettura fil-Kategorija L2e’ tfisser vettura bi tliet roti li
tahdem bl-elettriku b’velocita ta’ mhux aktar minn 45km fis-
siegha u magna b’sahha kontinwa ta’ mhux aktar minn 4kW;

‘vettura fil-Kategorija L3e-Al u 1-L3e-A2 ’ tfisser
vettura b’zewg roti minghajr sidecar li tahdem bl-elettriku,
li tilhaq sahha ta mhux iktar minn 11kw u mhux aktar min
35kw respittevment.

‘vettura fil-Kategorija L3e-A3’ tfisser vettura b’zewg
roti minghajr sidecar li tahdem bl-elettriku, li tilhaq velocita
massima oghla minn 45km fis-siegha b’sahha ta’ aktar minn
35kw.

‘vettura fil-Kategorija L5e’ tfisser vettura bi tliet roti
ppozizzjonati b’mod simettriku li jilhqu veloc¢ita oghla minn
45km fis-siegha.

‘vettura fil-Kategorija M1’ tfisser, ghall-iskopijiet ta’ din
I-iskema, vettura bil-mutur uzata ghall-garr ta’ passiggieri,
u li tista’ ggorr mhux aktar minn tmien passiggieri minbarra
s-sewwieq;

‘vettura fil-Kategorija N1’ tfisser vettura bil-mutur uzata
ghall-garr tal-merkanzija u li 1-oghla massa taghha ma tkunx
aktar minn 3.5 tunnellati;

‘organizzazzjoni mhux governattiva’ tfisser kull ghaqda
mhux governattiva (NGO) li hija registrata uffi¢jalment mal-
Kunsilli Malti ghas-Servizzi Volontarji;

‘pedelec’ tfisser rota li tahdem bl-elettriku li l-mutur
elettriku taghha jigi attivat hekk kif ir-rikkieb jibda jaqdef
u dizattivat hekk kif ir-rikkieb jieqaf jaqdef, u 1i tilhaq il-
veloc¢ita massima ta’ 25km fis-siegha;

‘persuna residenti f’Malta’ tfisser persuna fizika li jkollha
dokument ta’ identifikazzjoni legalment validu mahrug
skont 1-Att dwar il-Karta tal-Identita u dokumenti ohra tal-
Identita (Kap. 258) jew li jkollha permess ta’ residenza jew
ittra mahruga mill-uffic¢ju tal-espatrijazzjoni fil-Ministeru
ghall-Affarijiet Barranin u Promozzjoni tal-Kummerc¢;

‘persuna’ tfisser persuna fizika;

‘xerrej’ tfisser persuna, persuna tan-negozju jew
organizzazzjoni mhux governattiva jew Kunsill Lokali li tkun
qieghda tixtri I-vettura minn pajjiz ichor jew minghand l-agent
jew negozjant lokali, u li dik il-vettura tigi registrata f’isimha
u li tkun il-persuna li tapplika ghall-ghotja taht din l-iskema.

‘kumpanija registrata’ tfisser kull kumpanija kummerc¢jali
registrata f’Malta mal-Awtorita Maltija ghas-Servizzi
Finanzjarji;

‘category L2e vehicle’ means an electric three-wheel
vehicle with a maximum design speed of not more than
45 km/h and characterised by an engine whose maximum
continuous rated power does not exceed 4 kW;

‘category L3e- Al and L3e-A2 vehicle’ means an electric
two-wheel vehicle without a sidecar, having a maximum
power of not more than 11kw and not more than 35kw
respectively.

‘category L3e- A3 vehicle’ means an electric two-wheel
vehicle without a sidecar, having a maximum design speed
of more than 45km/h with power output of more than 35kw.

‘category L5e vehicle’ means an electric vehicle with three
symmetrically arranged wheels and a maximum design speed
of more than 45 km/h;

‘category M1 vehicle’ means, for the purposes of this
scheme, a motor vehicle used for the carriage of persons and
which may carry no more than eight passengers in addition
to the driver;

‘category N1 vehicle’ means a motor vehicle used for the
carriage of goods and having a maximum mass not exceeding
3.5 tonnes;

‘non-Government organisation’ means any Non-
Government Organisation (NGO) officially registered with
the Malta Council for Voluntary Services;

‘pedelec’ means a pedal electric bicycle whose electric
motor is activated as soon as the rider starts pedalling and
deactivated as soon as the rider stops pedalling, which can
reach up to a maximum speed of 25km/h;

‘person residing in Malta’ means a natural person who
either holds a legally valid identification document issued in
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act
(Cap. 258) or who has a residence permit or a letter issued
from the expatriate office at the Ministry for Foreign Affairs
and Trade Promotion;

‘private individual’ means a natural person;

‘purchaser’ means a person, business person or a non-
government organization or the local council buying the
vehicle from another country or from the local agent or
dealer, having that vehicle registered in his name and being
the applicant for the grant under this scheme;

‘registered company’ means any commercial company
registered in Malta with the Malta Financial Services
Authority;
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‘persuna’ registrata li tahdem ghal rasha’ tfisser, ghall-fini ta’
din l-iskema, kwalunkwe persuna li toqghod f’Malta u li hija
registrata mal-Korporazzjoni ghax-Xoghol, mad-Dipartiment
tat-Taxxa Interri u mad-Dipartiment tal-VAT u li ghandha
licenzja ta’ kummer¢ mahruga mid-Dipartiment tal-Kummerc;

‘sid registrat’ tfisser il-persuna jew l-impriza li f’isimha
vettura tkun giet registrata mill-Awtorita;

‘taxxa ta’ registrazzjoni’ tfisser it-taxxa ta’ registrazzjoni
mitluba u migbura skont I-Att dwar ir-Registrazzjoni u
I-Li¢enzjar ta’ Vetturi bil-Mutur (KAP. 368);

‘bejjiegh’ tfisser agent jew negozjant kif imfisser taht din
I-iskema;

‘vettura uzata’ tfisser vettura bil-mutur 1i kienet
irregistrata;
‘certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura’ tfisser ic¢-

certifikat ta’ registrazzjoni ta’ vettura mahrug mill-Awtorita
li jiccertifika Ii I-vettura bil-mutur hija registrata;

2. Applikabbilta

2.1 L-iskema ghall-ghotja fuq ix-xiri ta’ vettura li tahdem
bl-elettriku kif definit hawn fuq, kwadri¢ikletta li tahdem bl-
elettriku, mutur li jahdem bl-elettriku, skuters 1i jahdem bl-
elettriku moped 1i jahdem bl-elettriku, tri¢iklu li jahdem bl-
elettriku jew pedelec, cargo pedelec tapplika ghal kull persuna
residenti f’Malta, Kunsilli Lokali, organizzazzjonijiet mhux
governattivi u imprizi kummercjali (registrati f’Malta), li
jkunu jistghu jirregistraw sa ammont kif inhu stipulat mir-
regoli De Minimis li jistghu jkunu tahlita ta’ bdil ta’ vetturi
ICE ma’ dawk elettric¢i jew xiri ta’ vetturi elettri¢i godda sa
ghotja massima ta’ €200,000 (jew €100,000 fir-rigward
ta’ entitajiet 1i jaghmlu attivita ta’ garr tal-merkanzija b’kiri
jew b’kumpens) maghmula mit-tipi varji ta’ ghotjiet kif inhu
indikat f’dan 1-Avviz Legali, u jekk dik il-persuna jew entita
tapplika ghal ghotja ta’ €7,000, dik il-persuna jew entita tkun
is-sid ta’ vettura M1 jew NI registrata li ghandha mill-anqas
10 snin mis-sena tal-manifattura, sakemm dik il-vettura tibga’
hekk registrata jew garaxxjata jew licenzjata sad-data tal-
applikazzjoni ghall-ghotja, u li titnehha mir-registrazzjoni fil-
hin 1i tigi registrata l-vettura li tahdem bl-elettriku.

2.2. L-iskema, soggetta ghal diversi kondizzjonijiet
imsemmija f’dan I- Avviz, tikkonsisti f’ghotja kif gej:

2.2.1 Ghal persuni, I-ghotja se tammonta ghal:

a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 u fl-istess wagqt titnehha
mir-registrazzjoni u tigi skrepjata vettura ohra li tahdem bil-
fjuwil fil-Kategorija M1 jew N1 u jkollha tal-anqas 10 snin
mis-sena tal-manifattura;

‘registered self employed’ means, for the purpose of this
scheme, any person who resides in Malta and is registered
with the Employment Corporation , the Inland Revenue
Department, the Value Added Tax Department and have a
trade licence from the Trade Department;

‘registered owner’ means the person or undertaking in
whose name a motor vehicle is registered by the Authority;

‘registration tax’ means the registration tax charged
and levied in terms of the Motor Vehicles Registration and
Licensing Act under the laws of Malta (Cap. 368);

‘seller’ means an agent or dealer as defined under this
scheme;

‘used motor vehicle’ means a motor vehicle that has been
registered

‘vehicle registration certificate’ means the vehicle
registration certificate issued by the Authority providing proof
of registration of the motor vehicle;

2. Area of Applicability

2.1.The scheme for a financial grant for the purchase of an
electric vehicle as defined above, electric quadricycle, electric
motorcycle, electric moped, electric scooters, electric tricycle
, pedelec or cargo pedelec, applies to any person residing
in the Maltese Islands , Local Councils, non-government
organisations and commercial undertakings (registered in
Malta), who can register up to an amount of grant as stipulated
in the De Minimis Rule, including a mix and match of
possible replacement of ICE vehicles and purchase of new
electric vehicles with a total maximum grant of €200,000
(or €100,000 in the case of undertakings performing road
freight transport for hire or reward) made up of the various
types of grants as indicated in this notice, and if that private
individual or entity is applying for the €7,000 grant, that
private individual or entity shall be the owner of a registered
M1 or an N1 vehicle which is at least 10 years old from year
of manufacture, provided that such vehicle shall continue to be
so registered, garaged or licensed until the date of application
for the grant, and is de-registered at the time of the registration
of the electric vehicle.

2.2. The scheme, subject to various conditions referred to
in this Notice, consists of a grant as follows:

2.2.1 for Private Individuals:

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another M1 or N1 ICE vehicle which is at least 10
years old from its year of manufacture;
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b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew NI li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq l-odometru;

d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadric¢ikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil karegoriji L6e, L7¢ u
L3e-A3.

e) €400 ghax-xiri ta’ pedelec wahda gdida;

f) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni ta’ mutur/skuters/
moped/triciklu wiehed ¢gdid 1i jahdem bl-elettriku fil-
kategorija L1e,L2e, L3e-Al, L3e-A2 jew L5e.

222 Firrigward ta’ Mhux
Governattivi u Kunsilli Lokali:

Organizzazzjonijiet

a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 u fl-istess waqt titnehha
mir-registrazzjoni u tigi skrepjata vettura ohra li tahdem bil-
fjuwil fil-Kategorija M1 jew N1 u jkollha tal-anqas 10 snin
mis-sena tal-manifattura;

b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida 1i tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew NI li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq l-odometru;

d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadric¢ikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil karegoriji L6e, L7¢ u
L3e-A3.

e) €400 ghax-xiri sa massimu ta’ ghaxar (10) pedelecs
godda (ghotja massima ta’ €4000);

f) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni sa massimu ta’
ghaxar (10) muturi/skuters/mopeds/tri¢ikli godda li jahdmu
bl-elettriku fil-kategorija Lle, L2e, L3e-Al, L3e-A2 jew
L5e (ghotja massima ta’ €4000).

2.2.3 Firrigward ta’ negozji u kumpaniji li jistghu
jirregistraw vetturi elettri¢ci sa’ l-ammont stipulat mir-
regoli De Minimis (i.e. sa massimu ta’ €200,000 (jew
€100,000 fir-rigward ta’ entitajiet 1i jaghmlu attivita ta’
garr tal-merkanzija b’kiri jew b’kumpens) f’ghajnuna de
minimis ghal kull entita individwali fuq perjodu ta’ tliet snin
konsekuttivi), I-ghotja se tammonta ghal:

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category ;

c) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer;

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the,L6e, L7e and L3e-A3
category;

e) €400 will given to private individuals purchasing a
new pedelec (one) ;

f) €400 when purchasing and registering a new electric
motorcycle/scooters/moped/tricycle falling under the Lle,
L2e,L3e-Al, L3e- A2 or L5e category. (one)

2.2.2 For Local Councils and Non-Government
Organisations:

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another conventional M1 or N1 ICE vehicle which
is at least 10 years old from its year of manufacture;

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category

c) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer;

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the,LL6e, L7e and L3e-A3
category;

e) €400 per Pedelec when purchasing of up to a maximum
of ten (10) new pedelec (maximum grant of €4000);

f) €400 purchasing and registering of up to a maximum of
ten (10) new electric motorcycles/scooters/mopeds/tricycles
falling under the L1e,L.2e,L.3-A1,L3e-A2 or L5e categories.
(maximum grant of €4000);

2.2.3 Registered Business and registered Private
Companies, an amount of grant as stipulated in the De Minimis
Regulations (i.e. a maximum of €200,000 (or €100,000 in
the case of undertakings performing road freight transport
for hire or reward) in de minimis aid per single undertaking
over a period of three consecutive fiscal years), and the grant
can be availed with a mix and match of vehicles as follows:
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a) €7,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1 u fl-istess wagqt titnehha
mir-registrazzjoni vettura fil-Kategorija M1 jew N1 (ICE)
ohra li jkollha ghall-anqas 10 snin mis-sena tal-manifattura;

b) €6,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura gdida li tahdem
bl-elettriku fil-Kategorija M1 jew N1;

¢) €2,000 ghar-registrazzjoni ta’ vettura importata
uzata li tahdem bl-elettriku fil-kategorija M1 jew N1 li
m’ghandhiex izjed minn 36 xahar u ma jkollhiex izjed minn
15,000km fuq I-odometru. Dan ma japplikax ghal kumpaniji
registrati bhala operaturi tat-trasport;

d) €3,500 ghar-registrazzjoni ta’ kwadri¢ikletta gdida
jew mutur li jahdem bl- elettriku fil-karegoriji L6e, L7¢ u
L3e- A3.

e) €2,000 ghar-registrazzjoni sa massimu ta’ ghoxrin
(20) ‘cargo pedelec’ gdida li tahdem bl-elettriku, ghotja
massisma ta €40,000.

f) €400 ghax-xiri sa massimu ta’ ghoxrin (20) pedelecs
godda (ghotja massima ta’ €8,000)

d) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni ta’ skuters elettrici
godda fil-kategorija L1e sa massimu ta €200,000 li jaghmlu
parti min flotta ta’ muturi elettrici.

g) €400 ghax-xiri u r-registrazzjoni sa massimu ta’
ghaxar (10) muturi/mopeds/tricikli godda li jahdmu bl-
elettriku fil-kategorija Lle, 2e,L3e-Al, L3e-A2 jew L5e
(ghotja massima ta’ €4,000).

224 Kumpanija registrata, soc¢jeta bi shubija,
kooperattiva jew persuna registrata li tahdem ghal rasha kif
imfissra f’din in-Notifikazzjoni tal-Gvern ikunu intitolati
li jkunu jistghu jirregistraw sa massimu ta’ €200,000 (jew
€100,000 fir-rigward ta’ entitajiet li jaghmlu attivita ta’ garr
tal-merkanzija b’kiri jew b’kumpens) kif huwa stipulat mir-
regoli De Minimis li jistghu jkunu tahlita ta’ bdil ta’ vetturi
ICE ma’ dawk elettrici u/jew xiri ta’ vetturi elettri¢i godda.

Individwi 1li diga bbenifikaw minn skemi simili ta’ din
l-iskema fil-passat ghal xiri ta’ vetturi elettri¢i f’dawn l-ahhar
tliet snin MHUMIEX eligibbli biex japplikaw taht din I-iskema.

Kunsilli Lokali, organizzazzjonijiet mhux governattivi u
negozji li diga bbenifikaw minn skemi simili ta’ din l-iskema
fil-passat ghal xiri ta’ vetturi elettrici jistghu jergghu
japplikaw sakemm jibqghu fil-limitu tar-regolamenti dwar
Ghajnuniet mill-Istat (State Aid Regulations, fejn japplikaw).
Pero, fil-kaz ta’ entitajiet 1i jaghmlu attivita kummercjali jew
organizzazzjonijiet mhux governattivi li jaghmlu attivita
kummeré¢jali, dawn ghandhom ikunu ¢erti li ma jagbzux il-
limiti ta’ ammonti ta’ Ghajnuniet mill-Istat kif inhu definit
fir-Regolament De Minimis.

a) €7,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category while de-registering and
scrapping another conventional M1 or N1 ICE vehicle which
is at least 10 years old from its year of manufacture;

b) €6,000 when registering a new electric vehicle falling
under the M1 or N1 category ;

¢) €2,000 when registering an imported second-hand
electric vehicle under the categories M1 or N1 and the electric
vehicle is not older than 36 months and should not exceed
15,000km on the odometer. This does not apply for companies
registered as transport operators.

d) €3,500 when registering a new electric quadricycle, or
electric motorcycle falling under the,LL6e, L7e and L3e-A3
category;

e) €2,000 per new cargo pedelec when purchasing of up
to a maximum of twenty (20) units per company (maximum
grant of €40,000).

) €400 per Pedelec when purchasing of up to a maximum
of twenty (20) new pedelec (maximum grant of €8000);

g) €400 when purchasing and registering a new electric
scooter under the vehicle category Lle to a maximum of
€200,000 to be used as part of a electric motorbike fleet

h) €400 purchasing and registering of up to a maximum
of ten (10) new electric motorcycles/mopeds/tricycles
falling under the, L2e, L3e-A1, L3e- A2 or L5e categories.
(maximum grant of €4000);

2.2.4. A registered company, partnership, cooperative
society or a registered self-employed person as defined in this
Government Notice shall be entitled to a mix and match of new
purchase and/or replacing ICE vehicles with up to an amount of
€200,000 (or €100,000 in the case of undertakings performing
road freight transport for hire or reward) as stipulated in the De
Minimis Rule, which can be in the form of a combination of
different types of vehicles as defined in this Notice.

Private individuals who availed themselves of previous
grants specifically applicable for Electric vehicles in the last
three years are NOT eligible to apply for this grant.

Local Councils, NGOs and Private Companies who availed
themselves of previous grants specifically applicable for
Electric vehicles are eligible to apply again for this grant,
providing they are within the limits set under the applicable
State Aid Regulations in place (where applicable). However,
in case of commercial undertakings or NGOs that carry out
an economic activity, they are to make sure that they do
not exceed the State Aid thresholds under the De Minimis
Regulation.
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3. Kif ghandha ssir 1-applikazzjoni u d-dokumenti li
ghandhom jigu pprezentati

(1) Applikazzjoni ghal ghotja taht din l-iskema ghandha
ssir jew mill-agent/negozjant jew mix-xerrej fil-formola
stabbilita fl-iskeda li tinsab ma’ din l-iskema u ghandu
jkun fiha dak it-taghrif, id-dettalji u d-dokumenti kollha kif
mehtiega fl-imsemmija formola u skont din l-iskema. Il-hlas
irid isir direttament lis-sid/applikant.

(i1) Fir-rigward tax-xiri ta’ pedelec u ‘cargo pedelec’ix-
xerrej irid jipprovdi kopja attestata tal-fattura tal-VAT 1i tkun
tinkludi d-dettalji tal-pedelec u ‘cargo pedelec’u tax-xerre;j.

(i) L-applikazzjonijiet ghandu jkollhom maghhom
dawn id-dokumenti li gejjin:

a) dokument ta’ gerda mahrug mill-facilita ta’ trattament
awtorizzata li jkun jiccertifika li vettura li se tigi skrepjata
tkun giet meqruda fil-facilita ta’ trattament awtorizzata (din
hija applikabbli jekk vettura ohra tkun se tigi skrepjata);

b) fir-rigward ta’ kumpanija jew socjeta bi shubija, kopja
vera attestata tal-Artikoli ta’ Assoc¢jazzjoni jew certifikat tal-
VAT;

c) fir-rigward ta’ persuna li tahdem ghal rasha jew
kooperattiva, kopja vera attestata tac-certifikat tal-VAT;

d) fir-rigward ta’ Organizzazzjoni Mhux Governattiva,
kopja vera attestata ta’ certifikat mahrug mill-Kunsill Malti
ghas-Servizz Volontarju.

(iv) Applikazzjonijiet taht din l-iskema, flimkien mad-
dokumenti kollha relevanti, ghandhom jigu pprezentati
jew jintbaghtu mill-agent jew negozjant jew l-applikant lit-
Taqgsima tal-Licenzjar ta’ Vetturi, Transport Malta A3 Towers,
Triq I-Arkata, Rahal Gdid, bejn is-7.30am u 12.00 p.m. u bejn
is-1.00 p.m. u s-2.30 p.m. fil-granet tax-xoghol, flimkien mad-
dokumenti u ¢ertifikati relevanti l-ohra kollha mehtiega ghar-
registrazzjoni tal-vettura, inkluza I-formola ta’ applikazzjoni
ghall-Ghajnuna mill-Istat.

(v) Negozjant jew agent licenzjat 1i jixtri vettura ghall-
uzu ta’ reklamar jew bl-intenzjoni 1i jbigh jista’ japplika
ghall-ghotjiet, perd meta din il-vettura terga’ tinbiegh, ix-
xerrej ma jkunx eligibbli ghall-ebda ghotja, inkluza I-ghotja
fuq vetturi uzati.

4. Eligibbilta

(1) Sabiex ikun eligibbli, applikant ghandu jkun konformi
jew mas-subtagsima 2.1 jew mas-subtagsima 2.2 tat-Tagsima 2.

3. Manner of application and supporting documents

(1) An application for a grant under this scheme shall be
made either by the agent/dealer/supplier or by the purchaser
, in the form set out in the schedule to this scheme and shall
contain all the information, details and documents as required
in the said form and in terms of this scheme. The payment is
to be done directly to the owner/applicant.

(i1) With respect to the purchase of a Pedelec and Cargo
Pedelec, the purchaser needs to provide a certified VAT
invoice including the details of the Pedelec or Cargo Pedelec
and the purchaser.

(ii1) Applications shall be accompanied by the following
documents:

a) a destruction certificate issued by the approved
destruction facility certifying that the vehicle which is being
scrapped has been destructed in the approved destruction
facility (applicable if another vehicle is being scrapped);

b) in the case of a company or partnership, a certified true
copy of the Articles of Association or VAT certificate;

¢) in the case of self-employed or a cooperative society, a
certified true copy of the VAT certificate;

d) in the case of an NGO, a certified true copy of certificate
issued by the Malta Council for Voluntary Service.

(iv) Applications under this scheme, together with all the
relevant documents, shall be submitted/sent either by the agent
or dealer or applicant to the Vehicle Licensing Unit, Transport
Malta A3 Towers, Arcade Street, Paola, between 7.30 a.m. to
12.00 p.m. and 1.00 —2.30 p.m., during working days, together
with all other relevant documents required for the registration
of the vehicle, including the State aid application form.

(v) A licensed dealer or car agent purchasing any of these
vehicles for showroom and sales purposes may apply for
the grant but on re-selling such vehicle, the buyer will not
be eligible for any grants, including the second hand grant.

4. Eligibility

(1) To be eligible, an applicant shall conform to sub-section
2.1 and 2.2 of Section 2.
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(ii) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €7,000, il-vettura
li tahdem bl-elettriku (vettura fil-Kategorija M1 jew vettura
fil-Kategorija N1) trid tkun gdida, filwaqt li l-vettura bil-
mutur li tkun se titnehha mir-registrazzjoni:

(a) ghandu jkollha mill-anqas ghaxar (10) snin fid-data
meta ssir l-applikazzjoni, bl-eta tal-vettura tigi determinata
billi mis-sena kalendarja fid-data meta ssir l-applikazzjoni
titnaqqas is-sena tal-manifattura murija fi¢c-Certifikat tar-
registrazzjoni tal-vettura;

(b) ghandha tkun irregistrata, garaxxjata jew licenzjata
mal-Awtorita f’isem l-applikant fid-data tal-applikazzjoni
kif ikun juri ¢-certifikat tar-registrazzjoni tal-vettura jew kif
ikkonfermat mill-Awtorita;

(¢) tkun trid tigi mnehhija mir-registrazzjoni qabel ma
tigi rregistrata I-vettura gdida;

(d) la darba titnehha mir-registrazzjoni, il-vettura
ghandha tigi meqruda skont id-dispozizzjonijiet tat-Tagsima
VIII tar-Regolamenti dwar ir-Registrazzjoni u I-Lic¢enzjar
ta’ Vetturi bil-Mutur (LS368.02). Certifikat ta’ distruzzjoni
irid jigi provdut.

(ii1) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €6,000, il-vettura
li tahdem bl-elettriku (vettura li tahdem bl-elettriku fil-
Kategorija M1 jew N1):

(a) ghandha tinxtara gdida;

(b) ma tkunx giet registrata f"Malta qabel 1-1 ta’ Jannar,
2018;

(¢) ikollha licenzja ghal uzu privat jew uzu b’konnessjoni
mal-ghoti ta’ servizzi volontarji jew attivita ta’ negozju;

(iv) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €2,000, il-vettura
li tahdem bl-elettriku (vettura fil-kategorija M1 jew N1 ):

a) trid tkun uzata u importata;

b) ma jkollhiex izjed minn sitta u tletin (36) xahar u
mhux izjed minn 15,000km fuq l-odometru

(v) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €3,500, il-
kwadricikletta jew mutur ta’ 1-elettriku (vettura fil-kategorija
Lo6e, L7e, jew L3e-A3):

a) ma tridx tkun giet registrata mal-Awtorita qabel 1-1 ta’
Jannar, 2018;

(vi) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €2,000 , il-cargo
pedelec trid tkun mixtrija gdida.

(ii) To qualify for the €7,000 grant, the electric vehicle
(Category M1 or N1 vehicle) shall be new, while the motor
vehicle to be de-registered shall:

(a) be at least ten (10) years old on the date of application,
the age of the vehicle being determined as the calendar year
as on the date of application less the year of manufacture as
certified on the vehicle registration certificate;

(b) have been registered, garaged or licensed with
the Authority in the name of the applicant on the date of
application, as shown on the vehicle’s registration certificate
or as confirmed by the Authority;

(c) be de-registered prior to the registration of the new
vehicle;

(d) once de-registered, the motor vehicle shall be
destroyed in accordance with the provisions of Part VIII of
the Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations
(SL368.02). Destruction certificate shall be provided.

(ii1) To qualify for the €6,000 grant, the electric vehicle
(Category M1 or N1 vehicle) shall:

(a) be new;

(b) not have been registered in Malta before the 1st January,
2018;

(c) be licensed for private use or used in connection
with the provision of voluntary services or the activity of a
business;

(iv) To qualify for the €2,000, the electric vehicle
(Category M1 or N1 vehicle) shall:

(a) be an imported used vehicle;

(b) not be older than thirty-six (36) months and should
not exceed 15,000km on the odometer

(v) To qualify for the €3,500 grant, the electric quadricycle
or electric motorcycle (Category L6e, L7e or L3e-A3 vehicle)
shall:

a) not have been registered with the Authority before the
1st January, 2018;

(vi) To qualify for the €2,000 grant, the cargo pedelec
shall be newly purchased.
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(a) Din l-iskema tapplika biss ghal Negozji u jistghu
jibbenefikaw sa massimu ta’ ghoxrin (20) cargo pedelecs
ghall kull kumpanija.

(vii) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €400, il-pedelec
trid tkun mixtrija gdida.

(a) Ghaqdiet mhux Governattivi u Kunsilli Lokali jistghu
jibbenefikaw minn din l-iskema sa massimu ta’ ghaxar (10)
pedelecs;

(b) Negozji registrati jistu jibbenefikaw sa massimu ta’
ghoxrin (20) pedelec.

(viii) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €400, il-mutur,
moped jew triciklu li jahdem bl-elettriku (fil-kategorija
Lle, L2e, L3e-Al, L3e-A2 jew L5e), irid ikun mixtri gdid.
Negozji, Organizzazzjoni mhux Governattiva u Kunsilli
Lokali jistghu jibbenefikaw minn din l-iskema sa massimu
ta’ ghaxar (10) muturi unitajiet.

(ix) Biex tikkwalifika ghall-ghotja ta’ €400, 1-skuters
elettrici irridu ikunu godda.

Din l-iskema tapplika biss ghal Negozji registrati li
jistghu jibbenefikaw minn ghotja massima ta’ €200,000
ghal xiri ta’skuters elettrici godda fil-Kategorija Lle u li
jaghmlu parti min flotta ta’ muturi elettrci.

5. Il-hlas tal-ghotja

Fejnapplikant jikkwalifika ghall-ghotja, l-ghotja ghandha
tithallas direttament lill-applikant. Fir-rigward ta’ pedelecs,
il-hlas tal-ghotja se jkun eligibbli mal-prezentazzjoni ta’
ricevuta tal-VAT.

L-ghotja li tinghata lix-xerrej m’ghandhiex titqgies bhala
dhul ghall-finijiet tal-income tax. Negozji li japplikaw ghall-
ghotja xorta wahda jistghu jibbenefikaw minn incentivi li
huma fis-sehh fir-rigward ta’ vetturi li jahdmu bl-elettriku
ghall-finijiet ta’ taxxa.

Ghal din is-sena, kumpanija registrata, soc¢jeta bi shubija,
kooperattiva jew persuna registrata li tahdem ghal rasha
jistghu japplikaw ghal ghadd ta’ ghotjiet, izda l-ammont
totali li jinghata ma jkunx aktar minn €200,000 (jew
€100,000 fir-rigward ta’ entitajiet li jaghmlu attivita ta’ garr
tal-merkanzija b’kiri jew b’kumpens) kif hu stipulat mir-
Regoli De Minimis wagqt li tkun ghadha ghaddejja l-iskema,
filwaqt i -NGOs, Kunsilli Lokali u individwi jkunu intitolati
ghax-xiri ta’ vettura wahda taht din l-iskema bl-oghla ghotja
tkun ta’ €7,000. Fil-kaz tal-oghla ghotja (€7,000) ghal kull
vettura elettrika rregistrata trid tigi skrepjata vettura ICE
ohra li tahdem bil-fjuwil.

(a) This scheme is open only for Private Companies and
they are restricted for the purchases of a maximum of twenty
(20) units.

(vii) To qualify for the €400 grant, the pedelec shall be
newly purchased.

(a) NGOs and Local Councils are restricted for the
purchases of a maximum of ten (10) units;

(b) Private Companies are restricted for the purchases of
a maximum of twenty (20) units.

(viii) To qualify for the €400 grant, the electric motorcycle,
electric scooter, electric moped or electric tricycle (Category
Lle,L2e,L3e-Al,L3e-A2 or L5e) shall be newly purchased.
Companies, NGOs and Local Councils are restricted for the
purchases of a maximum of ten (10) units.

(ix) To qualify for the €400 grant, the electric scooters
shall be new.

This scheme is open only for Private Companies and
the maximum grant is of €200,000 for the purchase of new
electric scooters in Category Lle and which form part of a
motorbike scooter sharing.

5. Payment of Grant

Where an applicant qualifies for the grant, the grant shall
be paid directly to the applicant. With respect to pedelecs and
cargo pedelecs payment of the grant will be eligible on the
presentation of a VAT receipt.

The grant given to the purchaser shall not be assessed as
income for income tax purposes. Businesses applying for the
grant can still benefit from incentives in place with respect
to the purchase of Battery Electric Vehicles for tax purposes.

For this year, a registered company, partnership,
cooperative society or a registered self-employed can apply
for a number of grants. The total of the grant for companies
can reach up to an amount of €200,000 (or €100,000 in the
case of undertakings performing road freight transport for hire
or reward) as stipulated in the De Minimis Rule. With respect
to Local Councils, NGOs and private individuals, these shall
be entitled to the purchase of one vehicle under this scheme
with a maximum grant of €7,000. In the case of the highest
grant (€7,000) for every EV registered another ICE vehicle
needs to be scrapped.
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Meta l-perjodu ta’ 36 xahar jghaddi u s-sid originali/
benefi¢jarju jbigh il-vettura elettrika fuq is-suq ta’ vetturi
‘second hand ’ ix-xerrej il-gdid ta’ | istess vettura ma’ jkunx
intitulat 1i japplika ghal- hotja ohra (second hand) f’ kaz li
din ta’ I-ahhar tkun ghada fis-sehh.

6. Validita tal-applikazzjoni

Applikazzjoni m’ghandhiex titqies li tkun giet prezentata
mill-applikant kemm-il darba ma tkunx imtliet kollha u
ma jkunux gew prezentati maghha d-dokumenti relevanti
kollha. Jekk l-applikazzjoni ma tkunx giet mimlija sew
u ma jkollhiex maghha d-dokumenti relevanti kollha, it-
talba ghall-ghotja ma tigix processata sakemm ma tigix
provduta l-informazzjoni li tkun nieqsa. L-Awtorita ghandha
tikteb lill-applikant dwar l-informazzjoni 1i tkun mehtiega.
F’kazijiet ta’ kumpanija skwalifikata fi hdan l-istess grupp
ta’ kumpaniji, dak it-trasferiment tal-vettura jkun permess
minghajr il-htiega li tinghata lura I-ghotja.

7. Rifuzjoni tal-ghotja jekk il-vettura tigi trasferita

Il-vettura gdida 1i tahdem bl-elettriku mixtrija mill-
applikant ghall-ghotja ghandha tibga’ registrata f’ismu ghal
perjodu ta’ mill-angas sitta u tletin (36) xahar mid-data tal-
ewwel registrazzjoni. Dan il-perjodu ta’ Zzmien ta’ 36 xahar ma
japplikax ghal importaturi licenzjati tal-vetturi, spec¢jalment
ghal vetturi mixtrija ghal skopijiet ta’ wiri/dimostrazzjoni.Jekk
is-sid registrat ta’ vettura elettrika gdida li ghaliha jkun inghata
ghotja taht din I-iskema jittrasferixxi, ghal xi raguni li ma jkunx
trasferiment causa mortis lil xi werriet, l-imsemmija vettura lil
terza persuna qabel jiskadi l-perjodu ta’ sitta u tletin xahar, hu
jkun irid irodd lura l-ghotja li jkun ir¢ieva lill-Awtorita. F’kaz
ta’ vetturi li jergghu jinbieghu u l-ghotja tintradd lura mill-
ewwel sid, ix-xerrej il-gdid ikun jista’ japplika ghall-ghotja
moghtija ghall-vetturi uzati, jekk il-fondi taht din l-iskema
jkunu ghadhom disponibbli meta jkun sar il-bejgh.

Fir-rigward tal-obbligi ta’ promozzjoni ta’ Vetturi Elettrici
importati Malta minn importaturi (ta’ vetturi godda) registrati,
dawn l-importaturi jistghu jbighu dawn il-vetturi hekk
importati fi zmien 12-il xahar (minn meta rregistraw il-vettura)
minghajr 1-obbligu 1i jirrifondu lura 1-ghotja tal-Gvern. Fir-
rigward tax-xerrej, dan ma jkunx eligibbli ghall-ghotja fuq din
il-vettura ghax din l-ghotja jkun diga hadha l-importatur, li
min-naha tieghu jrid jaghmel kumpens (ghal din 1-ghotja) fil-
prezz li huwa jistabbilixxi ghall-bejgh tal-istess vettura.

Mhux permess li negozji jew persuni li jahdmu ghal
rashom jaghmlu uzu minn din l-iskema bil-ghan i jergghu
jinnegozjaw il-vettura mixtrija. F’kaz 1li kumpanija
tittrasferixxi I-vettura lil terzi persuni gabel hames snin,
ghandha tirrifondi lura lill-Gvern 1-ghotja li tkun inghatat.

When the 36 month period elpses and the original owner/
beneficiay sells the elettric car on the seconde hand market, the
purchaser of the second hand car cannot apply for the second
hand grant if this still forms part of the EV grant scheme.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been
submitted by the applicant unless it is completed in full and is
accompanied by all the relevant documents. If the application
is not completed correctly and the relevant documents are not
included, the claim for the grant shall not be processed unless
the missing information is provided. The Authority shall write
to the applicant, advising him of the information required.
In cases of a company disqualified within the same group of
companies, such a transfer of the vehicle will be permitted
without the need to refund the grant.

7. Refund of grant if the vehicle is transferred

The new electric vehicle purchased by the applicant for the
grant shall remain registered in his name for a period of at least
thirty-six (36) months from the date of first registration. This
36 month time frame does not apply to licensed car importers
especially for vehicles bought for demonstration purposes. If
the registered owner of the new electric vehicle on which the
grant has been provided under this scheme transfers the said
vehicle, for any reason other than a transfer causa mortis to an
heir, to a third party before the expiry of the thirty-six month
period, then that person shall refund the grant received to
the Authority. In such cases, that is, when the vehicle is then
re-sold and the grant is refunded back by the original owner,
the new buyer can apply for the second hand grant, if funds
under this scheme are still available at the time of purchase.

For the purpose of demonstration Electric Vehicles
imported in Malta by licenced new vehicle importers only
, the latter can re-sell such vehicle without re-funding back
the grant availed of under this scheme not exceeding a 12
month period after registration. In such cases, buyers availing
themselves of such grant will not be eligible for such a grant
as this would have been already availed of by the car-importer,
in which case the latter has to make sure that this is factored
in the sale of the same vehicle.

It is not permissable for private companies or businesses
or self employed that availed themselves of this scheme to
make business or sell the electric vehicles purchased. In such
cases where a vehicle is sold before the end of a five year
period, the company, businesses or self employed needs to
refund back the grant to the Government.
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8. Tul tal-iskema

Din l-iskema tibga’ fis-sehh sal-31 ta’ Dicembru 2019
jew sakemm jispiccaw il-fondi sakemm din l-iskema ma
tigix modifikata jew mitmuma qabel iz-Zmien permezz
ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern. L-iskema tigi
mitmuma b’mod awtomatiku meta l-ammont totali ta’
ghotjiet jilhaq l-ammont ta’ €600,000 fil-kaz tal-vetturi u
kwadri¢ikletti 1i jahdmu bl-elettriku u €100,000 fil-kaz ta’
muturi, skuters, mopeds, u tricikli li jahdmu bl-elettriku.
Madankollu, il-Gvern jista’ jwaqqaf jew jestendi l-iskema fi
kwalunkwe Zmien billi jaghti avviz bil-quddiem.

L-iskema tista’ tiggedded kif jitgies li hu mehtieg mill-
Ministru permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Ghajnuna mill-Istat

Ghall-fini ta’ applikanti li jwettqu attivita ekonomika,
din I-Iskema ged tigi implimentata b’konformita mar-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1407/2013 tat-18 ta’
Di¢embru, 2013 dwar l-applikazzjoni tal-Artikli 107 u 108
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea ghall-
Ghajnuna de Minimis, Gurnal Uffi¢jali L.352/1 tal-24 ta’
Dicembru, 2013. Kumpaniji, persuni li jahdmu ghal rashom
u organizzazzjonijiet mhux governattivi li jwettqu xi attivita
ekonomika u li japplikaw ghal dawn I-ghotjiet ghandhom
jizguraw li huma fil-limiti tal-Ghajnuna mill-Istat u ghandhom
jimlew il-formola mehmuza dwar Ghajnuna mill-Istat.

L-iskema tillimita l-akkumulazzjoni ta’ ghajnuna ghall-
istess spejjez eligibbli.

10. Emendi ghall-iskema

II-Ministru responsabbli ghat-Trasport, Infrastruttura u
Progetti Kapitali jkollu d-dritt li jaghmel kull tibdil f’din
l-iskema permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Talbiet b’qerq

Jekk talba ghall-ghotja tkun saret b’qerq, il-Ministru ghat-
Trasport, Infrastruttura u Progetti Kapitali jirrapporta I-kaz lill-
Pulizija b’talba biex jibdew proceduri kriminali. F’kaz illi jkun
sar hlas bi zball, il-Ministru tat-Trasport jirriserva d-dritt li jezigi
I-hlas lura tal-ghotja moghtija bi zball. Dan japplika wkoll fir-
rigward ta’ kumpaniji kummercjali u organizzazzjonijiet mhux
governattivi, b’referenza partikolari ghad-dikjarazzjonijiet
dwar 1-Ghajnuna mill-Istat. II-kumpaniji huma obbligati li
jaraw li l-informazzjoni kollha moghtija hija korretta.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

8. Duration of scheme

This scheme shall remain into force until the 31st
December 2019 or until the exhaustion of budgeted funds
unless modified or terminated beforehand by a Notice in the
Government Gazette. The scheme shall be automatically
terminated when the total amount of the grants reach the
amount of €600,000 in the case of electric vehicles and
electric quadricycles, and €100,000 in the case of pedelecs,
electric motorcycle, electric mopeds and electric tricycles.
Notwithstanding, Government may terminate or extend the
scheme at any time by giving prior notice.

The scheme may be renewed as deemed necessary by the
Minister by a Notice in the Government Gazette.

9. State Aid

For the purpose of applicants that carry out an economic
activity, this scheme will be implemented in accordance with
the provisions of Commission Regulation (EU) No 1407/2013
of 18th December, 2013 on the application of Articles 107
and 108 of the Treaty on the Functioning of the European
Union to de minimis aid, OJ L 352/1 of 24th December, 2013.
Companies, self-employed persons and NGOs that carry out
an economic activity applying for these grants should make
sure that they are within the limits of State Aid and will have
to fill the attached form on State Aid.

The scheme limits the cumulating of aid for the same
eligible costs.

10. Amendments to the scheme

The Minister responsible for Transport, Infrastructure and
Capital Projects shall have the right to make any amendments
to this scheme by a Notice in the Government Gazette.

11. Fraudulent claims

Where a fraudulent claim arises, the Minister for Transport,
Infrastructure and Capital Projects shall report the matter to
the Police in order for criminal procedures to be instituted.
In the event of an incorrect payment of a claim, the Minister
responsible for Transport reserves the right to recover funds
paid in error. This also applies to Businesses and NGOs,
especially with respect to State Aid declarations. Companies
are to make sure that the information provided is correct.

27th August, 2019
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DIKJARAZZJONI DWAR GHAJNUNA MILL-ISTAT (DE MINIMIS)

Ghotja mill-Gvern fuq ix-Xiri ta’ Vetturi li jahdmu bl-Elettriku ghal Individwi,
ghan-Negozji, Kunsilli Lokali u I-Organizzazzjonijiet mhux Governattivi

Nruta’ Referenzata’ TM: ...t

Jekk l-applikazzjoni li giet ipprezentata tigi approvata, il-progett jibbenefika minn ghajnuna tal-Istat de minimis skont
ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 tat-18 ta’ Dicembru 2013 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u
108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea ghall-Ghajnuna de minimis.

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 jippermetti li intrapriza tir¢ievi ammont massimu aggregat
f’ghajnuna de minimis ta’ €200,000 taht kull mizura ta’ ghajnuna de minimis, fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali. Dan il-
limitu massimu aggregat huwa applikabbli fil-prin¢ipju ghas-setturi ekonomici kollha hlief ghas-settur tat-trasport
stradali 1i ghalih hemm limitu aktar baxx ta’ €100,000 fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali konsekuttivi. Is-setturi tal-biedja
u s-sajd huma soggetti ghal limiti u kriterji differenti. Ghall-fini ta’ din id-dikjarazzjoni 1-frazi ‘impriza wahda’ghandu
jkollha t-tifsira kif stabbilit fir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 . Barra minn hekk ‘sena fiskali’
tfisser is-sena fiskali kif uzata ghall-finijiet ta’ taxxa mill-intrapriza koncernata.

[I-limitu massimu jkun jinkludi I-ghajnuna Statali kollha moghtija taht din 1-iskema u kull mizura ohra ta’ ghajnuna
Statali moghtija taht ir-regola tad-de minimis. Kull ghajnuna de minimis moghtija li te¢é¢edi l-limitu stabbilit ghandha
tkun irkuprata, bl-interess, minghand l-intrapriza li tkun qieghda tir¢ievi 1-ghajnuna.

Dan li gej huwa elenku tal-forom possibbli ta’ ghajnuna Statali:

=  Ghajnuniet minn korpi pubblici
= Self jew garanziji ta’ self b’rati favorevoli
=  Benefic¢ji tat-taxxa
= Rinunzja jew differiment ta’ drittijiet jew interessi li jkunu normalment dovuti
= Assistenza dwar il-marketing u r-riklamar
= Konsulenza, tahrig u sapport ichor provdut bla hlas jew b’rata mnaqqsa
=  Ghajnuna ghal investiment fi progetti jew ricerka u assistenza ghall-izvilupp
=  Xiri jew kiri ta’ proprjeta mmobbli b’rata li tkun ingas minn dik tas-sugq.

Kull ghajnuna minn korp pubbliku tista’ potenzjalment tikkostitwixxi ghajnuna Statali. Jekk ikollok xi dubji dwar jekk

ghajnuna pubblika li tir¢ievi hijiex ghajnuna de minimis, int ghandek tikkuntattja lill-agenzija jew dipartiment li
minghandu tkun ir¢evejt 1-ghajnuna biex tizgura jekk hijiex ghajnuna de minimis jew le.

DIKJARAZZJONI
Niddikjara li ammont komprensiv ta’ ghajnuna de minimis 1i r¢evejt s’issa matul is-sena fiskali kurrenti u matul is-
sentejn fiskali ta’ qabel din kien ta’:

Sena Fiskali 2017 Sena Fiskali 2018 Sena Fiskali 2019 TOTAL
€ € € €

Analizi statistika tas-sors, tip u ammont tal-ghajnuna de minimis kollha li r¢evejna kif ukoll dik li saret applikazzjoni
ghaliha minghand I-Istat, hija pprezentata hawn wara.
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Intrapriza (L-isem legali shih) Numru tar-Registrazzjoni tal-VAT
Isem u konjom (ITTRI KBAR) Kariga fin-Negozju
Firma Data

INFORMAZZJONI DETTALJATA DWAR GHAJNUNA STATALI APPLIKABBLI TAHT
IR-REGOLA TAD-DE MINIMIS

(Nota: L-informazzjoni ghandha tinkludi kemm [-ghajnuna Statali miksuba u wkoll l-applikazzjonijiet ghal ghajnuna
Statali de minimis li jkunu ghandhom jistennew I[-approvazzjoni mill-entitajiet potenzjali)

Data Sors/Min se jaghti l-ghajnuna Tip ta’ Ghajnuna Statali Ammont €

Ezempju:
12/01/2014 Gvern Centrali Self' b interessi baxxi 10,000
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STATE AID DECLARATION (DE MINIMIS)

Government grant on the purchase of Battery Electric Vehicles for Private Individuals,
the Business Community, Local Councils and NGOs

If the submitted application is approved, the project will benefit from de minimis State aid in line with Commission
Regulation (EU) No. 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid.

Commission Regulation (EU) No. 1407/2013 allows a ‘single undertaking’ to receive an aggregate maximum amount
of de minimis aid of €200,000 under all de minimis aid measures, over a period of three ‘fiscal years’. This aggregate
maximum threshold applies in principle to all economic sectors with the exception of a ‘single undertaking’ performing
road freight transport for hire or reward for which a lower de minimis threshold of EUR 100 000 over any period of
three ‘fiscal years’ applies. The agriculture and fisheries sectors are subject to different thresholds and criteria. For the
purpose of this declaration the term ‘single undertaking’ shall have the meaning as established in Commission
Regulation (EU) No. 1407/2013. Moreover ‘fiscal year’ means the fiscal year as used for tax purposes by the
undertaking concerned.

This maximum threshold would include all State aid granted under this scheme and any other State aid measure granted
under the de minimis rule. Any de minimis aid received in excess of the established threshold will have to be recovered,
with interest, from the undertaking receiving the aid.

The following is an indicative list of the possible forms of State aid:
= QGrants from public bodies
=  Loans or loan guarantees at favourable rates
= Tax benefits
=  Waiving or deferral of fees or interest normally due
=  Marketing and advertising assistance
=  Consultancy, training and other support provided either free or at a reduced rate
=  Aid for investment in environmental projects or research and development assistance

= Purchase, rent or lease of immovable property at less than market rate.

Potentially any assistance from a public body may constitute State aid. Should you have any doubts whether any public
assistance received is de minimis aid, you should contact the agency or department from which the assistance was
received in order to ascertain this.

DECLARATION

I declare that a comprehensive amount of de minimis aid received to date during the current fiscal year and the previous
two fiscal years is:

Fiscal Year 2017 Fiscal Year 2018 Fiscal Year 2019 TOTAL

A breakdown of the source, type and amount of all de minimis aid received as well as that applied for from any State aid
grantor, is presented overleaf.
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Business Undertaking (Full Legal Name)

VAT Registration Number

Name and Surname (BLOCK CAPITALS)

Position in Establishment

Signature

Date

DETAILED INFORMATION CONCERNING APPLICABLE STATE AID UNDER THE DE MINIMIS RULE

(Note: Information should include both State aid received as well as applications for de minimis State aid still pending
approval by potential grantors)

Date

Source/Grantor

Type of State Aid

Amount in €

Eg: 12/01/2014

Central Government

Soft Loan Scheme

10,000
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Nru. 1045

MINISTERU GHAT-TRASPORT,
INFRASTRUTTURA U PROGETTI KAPITALI

Ghotja Finanzjarja mill-Gvern ghal Titjieb
fil- Garaxxijiet ta’ Importaturi ta’ Vetturi Elettrici
Godda li Joffru Servizz ta’ Manutenzjoni u Servizz
fuq I-Istess Karozzi kif ukoll lill-Operaturi ta’ Kiri
ta’ Vetturi Elettri¢i li ghandhom Garaxx ghal
Manutenzjoni tal-Flotta Elettrika

IL-GVERN flimkien ma’ Transport Malta qgieghed iniedi
skema ta’ ghotjiet biex jincentiva l-upgrading ta’ Applikanti
(Importaturi u/jew Operaturi tal-Kiri ta’ Vetturi b’mhux
inqas minn ghaxar (10) vetturi elettric¢i bhala parti mill-flotta
ta’ vetturi) li ghandhom garaxxijiet illi fihom jaghmlu xoghol
ta’ tiswijiet u manutenzjoni fuq vetturi li jahdmu bl-elettriku.

L-ghotja tammonta ghal somma massima ta’ €25,000
ghal kull Applikant. Ghalkemm I-Iskema tidhol fis-sehh
fl-1 ta’ Jannar, 2019 u l-applikazzjonijiet jaghlqu fil-31
ta’ Dicembru, 2019 jew meta jigu ezawriti 1-fondi, liema
minnhom tigi l-ewwel,applikanti jistghu jitolbu hlas tar-
rifuzjonijiet ta’ spejjez li saru matul is-sena 2018.

Il-kundizzjonijiet relattivi ghal ghotja huma elenkati fl-
Artikolu 2.2 izjed ‘1 isfel.

L-ISKEMA
1. Interpretazzjoni

Ghall finijiet ta’ 1-Iskema, sakemm il-kuntest ma jindikax
mod ichor:

‘applikant’ tfisser kumpanija illi tapplika ghal ghotja taht
din I-Iskema u li, oltre li tkun ilha topera f’Malta sa minn
gabel 1-1 ta’ Jannar, 2018, tkun:

1. Importatur ta’ plug-in electric vehicles godda fuq
is-suq, liema importatur joffri servizz ta’ manutenzjoni u
servizzi ohrajn lill- klienti li jkunu xtraw vetturi elettrici.

2. Operatur 1i joffri servizz ta’ kiri ta’ vetturi elettrici,
kemm fuq perjodu qasir (hire) kif ukoll fuq perjodu twil
(leasing) u li ikollhom garaxx ta’ manutenzjoni u servizzi
ohrajn fuq il-flotta ta’ vetturi elettri¢i li ma tkunx anqas minn
ghaxar vetturi.

‘applikazzjoni’ tfisser applikazzjoni ghal ghotja taht din
I-Iskema;

‘Awtorita tfisser 1-Awtorita ghat-Trasport f’Malta
mwaqqfa bil-provvedimenti tal-Att dwar 1-Awtorita ghat-
Trasport f’Malta (Kap. 499);

No. 1045

MINISTER FOR TRANSPORT,
INFRASTRUCTURE AND CAPITAL PROJECTS

Financial Grant for the Upgrading of Service Garages
Operated by New Electric Car Importers that Offer
Maintenance and Services on the Same Imported
Vehicles as well as for Electric Car Hire and Leasing
Operators who Operates a Maintenance and
Service Garage for their Electric Fleet

THE Government in conjunction with Transport Malta
is launching a grant scheme to incentivise the Upgrading of
Electric Vehicle Service Garages established by Importers
and Vehicle Leasing Operators (in possession of at least ten
electric vehicles as part of their fleet).

The grant will amount to a maximum of € 25,000 per
Applicant. Although the Scheme comes into force on 1st
January, 2019 and applications will close on 31st December,
2019 or once the funds are exhausted, whichever comes first,
applicants may request payment refund for expenses incurred
during the year 2018.

The conditions binding Applicants to this grant are listed
in Article 2.2 below.

THE SCHEME
1. Interpretation

For the purpose of the scheme, unless the context otherwise
requires:

‘applicant’ means the company applying for the grant under
this scheme and who, apart from having been in operation in
Malta prior to the 1st January, 2018, is also:

1. New Electric plug-in car importer introducing electric
cars on the market that offer maintenance and service to clients
who bought an electric vehicle.

2. An Electric car hire and leasing operator who operates a
service garage to maintain its fleet which should have at least
a minimum of 10 electric vehicles.

‘application’ means the application made for a grant under
this scheme;

‘Authority’ means the Authority for Transport in Malta
set up under the provisions of the Authority for Transport in
Malta Act (Cap. 499);
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‘importatur’ tfisser persuna jew entita’ awtorizzata biex
timporta, tixtri u tbiegh vetturi bil-mutur;

‘kumpanija’ tfisser kumpanija registrata f’Malta mar-
Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta ‘Maltaskond il-ligi;

‘vettura 1i tahdem bl-elettriku’ (vettura 1i tahdem
b’batterija elettrika) ghall-iskop ta’ dawn 1-ghotjiet tfisser:

(1) vettura fil-Kategorija M1 jew N1 li thadem b’mutur
wiehed jew aktar, li jahdem b’energija elettrika mahzuna
f’batteriji, li jkollhom il-batteriji jigu ¢cargjati minn sors
estern tal-elettriku;

(i1) vettura fil-Kategorija M1 jew N1 meqjusa bhala
vettura elettrika b’range extender topera biss (fuq vetturi
b’magna elettrika) meta I-batterija taqa’ taht certu livell u
b’hekk tagixxi bhala generatur sabiex tipproduci l-elettriku u
b’dan il-mod testendi d-distanza ta’ vjagg normali ta’ vettura
elettrika: b’dan pero li, ghall-finijiet tal-Iskema, REEVs
(Range Extender Electric Vehicle) jista’ jkollhom awtonomija
garantita fuq batterija ta’ mill-inqas 40 kilometru ta’ karika
elettrika qabel ma jidhol awtomatikament fl-azzjoni r-range
extender bhala back-up qabel ma tinhela I-batterija;

(iii) Plug in Hybrid Electric Vehicle (PHEV) hija karozza
fil-Kategorija M1 jew N1 ibrida 1i tahdem bl-elettriku li
taghmel uzu minn batteriji li jistu’ jigu ic¢argjati, jew appartat
iehor i jista’ jzomm fih l-energija, li tista tigi ¢cargjata billi
tigi plagjata ma’ sors estern ta’ energija elettrika bhal, per
ezempju, pilastruli jiccargja vetturi electtri¢i. PHEV ghandha
l-istess karatteristi¢i ta’ kemm karozza ibrida li tahdem bl-
elettriku normali, li ghandha mutur eletrikku u magna ta
kombustjoni interna, u karozza 1i tahdem biss bl-elettriku
li trid tigi plagjata mall-Grid Nazzjonali ta’ 1-Elettriku jew
sors iehor ta’ elettriku estern. Ghalhekk, PHEV tigi meqjusa
bhala sub kategorija ta’ vetturi li jahdmu bl-elettriku. PHEV
ghandha jkollha batterija li twassal ghal distanza ta’ mhux
inqas minn 30km fuq sors kompletament iggenerat mill-
elettriku shiha biex tkun eligibli ghall-ghotjiet.

‘kwadricikletta elettrika’ tfisser vettura L7e kif definita
fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 2002/24/EC (kif emendata) li
tirregola type-approval ta’ vetturi b’zewg roti u tliet roti;

‘Unjoni Ewropea’ ghandha l-istess tifsira bhal dik
moghtija lilha fl-artikolu 2 tal-Att dwar I-Unjoni Ewropea, u
tinkludi n-Norvegja, I-Islanda u Liechtenstein;

‘ghotja’ tfisser 1-ghotja moghtija taht din 1-Iskema lil
dawk l-applikanti li jissodisfaw ir-rekwiziti stabbiliti fl-
imsemmija Skema;

‘car importer’ or ‘agent’ means a person or entity authorised
to import, sell or buy motor vehicles;

‘company’ means any commercial company registered
in Malta with the Malta Financial Services Agency in
accordance to law

‘electric vehicle’ (Battery Electric Vehicle) for the purpose
of these grants means:

(i) a Category M1 or N1 vehicle fully powered by one or
more electric motors using electrical energy stored in batteries
which batteries are charged with an external electricity source;

(ii) a Range Extender Electric Vehicle (REEV) - meaning
a Category M1 or N1 vehicle having a range extender engine
which recharges the battery to prolong the autonomy of the
engine. The range extender engine will only be engaged when
the battery level drops at a specific point, thus acting as a
generator to produce electricity, thus extending the normal
range of the electric vehicle provided that for the purpose of
the grant, the REEV can have a guaranteed autonomy on a
battery of a minimum of 40 km on pure electric charge before
the range extender is automatically engaged as a back-up after
the battery runs out;

(iii) a Plug-in Hybrid Electric Vehicle (PHEV) - meaning
a Category M1 or N1 hybrid electric vehicle that uses
rechargeable batteries, or another energy storage device, that
can be recharged by plugging it into an external source of
electric power such as an Electric Vehicle Charging Pillar. A
PHEYV shares the characteristics both of a conventional hybrid
electric vehicle, having an electric motor and an internal
combustion engine (ICE), and of a full Electric Vehicle
having a plug to connect to the National Electricity Grid or
any other form of electricity supply. A PHEV is therefore,
a subcategory of electric vehicles that includes all-electric
or battery electric vehicles (BEVs), plug-in hybrid vehicles,
(PHEVs). The battery autonomy (or battery range) of an
PHEV needs to be not less than 30km on full electric power
to qualify for the full EV grant.

‘electric quadricycle’ means an L7e category vehicle
as defined in Article 1 of Directive 2002/24/EC relating to
the type-approval of two or three-wheel motor vehicles, as
amended;

‘European Union’ has the same meaning as is assigned
to it by article 2 of the European Union Act (Cap. 460), and
includes Norway, Iceland and Liechtenstein;

‘grant’ means the grant being given under this scheme to
the Applicant which satisfies the requirements of the scheme;
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‘Malta’ tfisser il-gzejjer Maltin;

‘Stat Membru’ tfisser Stat Membru tal-Unjoni Ewropea;

‘Ministru’ tfisser il-Ministru responsabbli ghat-Trasport;

‘Operatur’ tfisser persuna jew entita’ awtorizzata biex
tikri vetturi bil-mutur;

‘persuna’ tfisser persuna fizika;

‘persuna li ghandha r-residenza taghha f’Malta’ tfisser
persuna li tkun inhargilha dokument ta’ identifikazzjoni
legalment validu skont 1-Att dwar il-Karta tal-Identita u
Dokumenti ohra tal-Identita jew li ghandha permess ta’
residenza jew ittra mahruga mill-Uffi¢¢ju tal-Expatriates fi
hdan il-Ministeru tal-Affarijiet Barranin;

2. Applikabilita

2.1 L-Iskema hija ghal ghotja li tista’ tinghata lil
importaturi awtorizzati ta’ vetturi godda u l-garaxxijiet
taghhom u operaturi li jikru jew joperaw vetturi elettrici (kif
definit f’din l-iskema), li fil-prezent huma licenzjati biex
joperaw ghall-finijiet ta’ manutenzjoni ta’ mudelli ta’ vetturi
li jahdmu bl-elettriku, Plug-in Electric Vehicles, Plug-in
Hybrid Electric Vehicles, Range Extender Electric Vehicles
godda li diga jinsabu fis-suq f’Malta jew li huma mahsuba li
jigu ntrodotti fis-suq Malti tal-vetturi godda.

L-ghotja tista’ tintuza wkoll ghal/jew flimkien ma’
ezerCizzji ta’ tahrig jew tahrig mill-gdid ta’ persuni ingaggati
mill-applikant biex jghamlu xoghol ta’ tiswija u manutenzjoni
fuq vetturi elettri¢i importati jew mikrija mill-istess applicant,
inkluz xiri ta’ charging pillars ghall istess garaxxijiet.

2.2. L-Iskema tikkonsisti f’ghotja ta’ somma sa’ massimu
ta’ €25,000 ghal kull applikant. Il-kundizzjonijiet illi huma
applikabbli ghal din 1-ghotja jinkludu s-segwenti:

Spjegazzjoni shiha u dettaljata (inkluz informazzjoni
teknika) illi tiggustifika I-investiment propost;

Evidenza tal-hidma tal-applikant biex jippenetra s-suq
tal-bejgh u kiri ta’ vetturi elettrici;
Evidenza illi turi li 1-Applikant nefaq ammont ta’ mhux

inqas min €10,000 fl-upgrade tas-Service Garage tieghu;

It-tahrig tal-persuni jista’ jkun inkluz fil-Progett;

‘Malta’ means the islands of Malta;

‘Member State’ means a Member State of the European
Union;

‘Minister’ means the Minister responsible for transport;

‘Operator’ means a person or a company authorised to
lease or hire motor vehicle.

‘person’ means a natural person;

‘person residing in Malta’ means a natural person who
either holds a legally valid identification document issued in
terms of the Identity Card and other Identity Documents Act
(Cap. 258) or who has a residence permit or a letter issued
from the expatriate office at the Ministry of Foreign Affairs;

2. Area of Applicability

2.1 The scheme is for a grant intended for established
Importers of new vehicles and their current Service Garages,
as well as Operators of Vehicle Leasing Companies and
their currently licenced Public Service Garages, to cater for
the maintenance of new or leased Electric vehicles, Plug-in
Electric, Plug-In Hybrid, Range Extender Vehicle models
currently both on the Maltese car market and new vehicles
intended to be introduced on the Maltese new car market.

The grant can also be used for/or in conjunction with
staff training and re-training of staff working within the
service garages, as well as for the installation of EV
charging pillars.

2.2. The scheme consists of a grant of a maximum of
€25,000 per new Applicant. The conditions bonding the
Applicants to this grant include:

A full justification and description (including technical
literature) of the intended investment;

The engagement of the Applicant into an effective market
penetration (making available for sale or leasing ) of electric

vehicles;

The expenditure of a minimum of €10,000 by the
Applicant on the same upgrade of the Service Garage;

Staff Training may be included in the Project;



Is-27 ta’ Awwissu, 2019

21,067

Soggett ghal dawn il-kundizzjonijiet, 1-Iskema hija
miftuha sal-31 ta’ Dicembru, 2019 bil-pre¢edenza tinghata
skond 1-ordni li biha jidhlu l-applikazzjonijiet.

L-applikant jobbliga ruhu li juza l-fondi allokati lilu sa’
mhux izjed tard mill-31 ta’ Dicembru, 2019;

Taht din I-iskema, progetti li saru fl-2018 u ghall liema
ma gewx sottometti applikazzjonijiet ghal rifuzjoni huma
ukoll eligibbli mill-1 ta’ Jannar, 2018.

L-ghotja allokata hija konformi mar-Regoli dwar
Ghajnuniet mill-Istat.

L-applikant ghandu japplika minn qabel mal-awtoritjiet
konc¢ernati qabel ma jkun jista’ jitlob il-hlas sabiex tigi
verifikata d-Dikjarazzjoni dwar Ghajnuniet mill-Istat.

Kull Importatur u Operatur eligibbli huwa intitolat ghal
ghotja wahda biss taht din I-Iskema.

L-Importaturi li jiehdu l-ghotja taht I-Iskema jkunu
obbligati li jikkommettu ruhhom ghall-introduzzjoni ta’
mill-inqas mudell gdid ta’ vetturi elettrici inkluz, REEV u
PHEYV fis-suq lokali u li bhalissa ma jinsabx ghall-bejgh fis-
suq u li ghandhom jigu importati, introdotti u mqieghda fis-
suq ghall-bejgh lill-konsumaturi f’pajjizna sa’ mhux izjed
tard minn Jannar 2020.

Operaturi ta’ garaxxijiet ta’ self jew kiri ta’ vetturi
jikkommettu ruhhom 1i joffru sa’ mhux inqas minn ghaxar
(10) vetturi elettrici, REEV’s jew PHEV bhalha parti mill-
flotta taghhom.

F’kaz ta’ operaturi, dawn iridu jipposedu ghandhom
ic-certifikat tar-registrazzjoni ta’ kull vettura li trid tkun
irregistrata fughom.

L-applikant irrid jara li ma jagbizx 1-ammont kif stabilit
bhala parti mir-Regolamenti De Minimis.

3. Metodu ta’ kif tapplika u dokumenti mehtiega

(i) L-applikant ghandu japplika ghal ghotja taht din
I-Iskema billi jimla l-formola annessa bhala Skeda ma’
din I-Iskema bl-informazzjoni, dettalji u dokumentazzjoni
kollha mehtiega kif indikat fil-formola u kif mehtieg skond
I-Iskema.

(i) Flimkien mal-applikazzjoni
pprezentati dawn id-dokumenti:

ghandhom jigu

(a) Kopja ta’ dokument validu ta’ identita’ tal-applikant;

The scheme is open (subject to listed conditions below) till
the 31st December, 2019 and on a first come first serve basis;

The applicant would have to commit that funds allocated
are committed by 31st December, 2019;

Under this scheme, projects carried out in 2018 and for
which applications have not been yet submitted are also
eligible for a payment refund from 1st January, 2018.

The allocated grant is in conformance with State Aid Rules.

Applicant is to pre-apply with the Authorities before
claiming any expenses to verify State Aid Declaration.

Every eligible company shall be entitled to only one grant
under this scheme.

Car importers will have to commit to the introduction of
new Plug-in Electric Vehicle, models including REEV , and
Plug-in Hybrid electric vehicles on the Maltese Market which
will be imported, introduced and placed for sale in Malta by
not later than January 2020;

Vehicles’ Lease Operators should commit themselves
to have a minimum of ten (10) electric vehicles or PHEVs
registered on the same company as part of their leasing fleet.

In case of Transport Operators, these have to be in
possession of a certificate of registration of each vehicle
registered on their name.

Applicants have to ensure that they do not exceed the
thresholds established in the De Minimis Regulations.

3. Manner of application and supporting documents

(i) An application for a grant under this scheme shall be
made by the Applicant in the form set out in the schedule to
this scheme and shall contain all the information, details and
documents as required in the said form and in terms of this
scheme.

(ii) Applications shall be accompanied by the following
documents:

(a) copy of a legally valid identification document of the
applicant (identity card);
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(b) Dokument iffirmat mill-awditur tal-kumpanija 1i
jiccertifika l-ispejjez totali inkorsi mill-benefi¢jarju tal-
progett ta’ upgrading, liema somma totali ghandha tkun ta’
mhux anqas minn €10,000.

(c) L-ircevuta fiskali riferibbli ghall-ispejjez ta’ mhux
inqas minn €10,000 diga nkorsi mill-benefi¢jarju jew
inkella fattura proforma tal-invesitment illi 1-benefi¢jarju
ghandu I-hsieb illi jaghmel mill-fondi tieghu personali ghall-
finijiet tal-upgrading (b’danapero li, jekk l-investiment ma
jsirx kif indikat, il-fondi allokati ghandhom jithallsu lura lill-
awtoritajiet rispettivi).

(ii1) L-applikazzjonijiet taht din 1-Iskema, flimkien mad-
dokumentazzjoni kollha relattivi, ghandhom jintbaghtu jew
jittiehdu bl-idejn mill-applikant lit-Tagsima tal-Lic¢enzjar
tal-Vetturi, Triq I-Arkata, Rahal Gdid, bejn is-7.30 a.m. u
nofsinhar (12.00pm) fil-granet ta’ xoghol.

4. Eligibbilta

Biex ikun eligibbli taht 1-Iskema, applikant irid ikun ilu
registrat mal-awtoritajiet kompetenti bhala Importatur u
Operatur fil-kiri ta’ vetturi qabel 1-1 ta’ Jannar, 2018.

5. Hlas tal-Ghotja

Meta applikant jikkwalfika ghal ghotja, 1-ghotja tinghata
minn Transport Malta u ma titqiesx bhala dhul ghall-finijiet
tat-taxxa fuq id-dhul (IncomeTax). Dawk il-kumpaniji illi
japplikaw ghal ghotja xorta jkollhom id-dritt li jibbenefikaw
minn in¢entivi ohra moghtija mill-Gvern.

Applikanti jistghu japplikaw ghal ghotja wahda biss. Jekk
jinghataw ghotjiet ohra bhal dawn fil-futur, dawk li jibbenefikaw
minn din I-ghotja jkollhom id-dritt illi jergghu japplikaw ghal
ghotjiet addizzjonali. Din il-mizura qieghda tittiched biex
jinghata incentiv sabiex issir il-bidla mehtiega ghal uzu ta’
mezzi ta’ trasport li ma jhammgux, u dan spec¢jalment fir-
rigward ta’ kumpaniji illi ghandhom flotot ta’ vetturi.

6. Validita’ tal-applikazzjoni

Applikazzjonijiet 1i ma jimtlewx kif suppost u ma
jkunx fihom id-dokumentazzjoni kollha mehtiega ma jigux
meqjusa u ma jigux ipprocessati sakemm ma tigix ipprovduta
lI-informazzjoni kollha 1i jkun hemm nieqsa. L-Awtorita
ghandha tgharraf lill-applikant bil-miktub bl-informazzjoni
li tkun mehtiega.

(b) Documentation, signed by the Company’s Auditor
certifying the total costs incurred by the beneficiary on the
Upgrading Project, the total sum of which must not be less
than €10,000.

(c) the fiscal receipt covering the expenditure of a minimum
of €10,000 already incurred by the beneficiary or a proforma
invoice of intended investment from its own funds, towards
the same Upgrading (if the investment does not materialise
as indicated, the funds allocated by the respective authorities
will be claimed back);

(iii) Applications under this scheme, together with all the
relevant documents, shall be submitted/sent by the Agent to
the Vehicle Licensing Unit, Arcade Street, Paola, between
7.30 a.m. and 12.00 noon during working days.

4. Eligibility

To be eligible, the Applicant should have been registered
prior to 1st January, 2018 with the respective Authorities.

5. Payment of Grant

Where an applicant qualifies for the grant, the grant shall
be granted by Transport Malta and it shall not be assessed
as income for income tax purposes. Companies applying for
the grant can still benefit from other incentives issued by the
Government of Malta

Applicants can apply for a maximum of one grant. If in the
future similar grants will be extended, the same companies
benefitting from this year’s grant can re-apply again for
additional grants. This is being done to incentivize the switch
for clean transport especially where companies are involved
in vehicle fleet management.

6. Validity of application

An application shall not be deemed to have been
submitted by the applicant unless it is completed in full and is
accompanied by all the relevant documents. If the application
is not completed correctly and the relevant documents are
not included, the claim for the grant shall not be processed
unless the missing information is provided. The Authority
shall write to the agent or applicant and advising him of the
information required.
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7. Rifuzjoni tal-ghotja f’kaz illi ma jigux milhuqa
r-rizultati mixtieqa

L-applikanti ghal din I-iskema huma obbligati li jaghtu
prova tal-isforzi li jaghmlu biex jippenetraw is-suq tal-vetturi
elettrici f’Malta, billi jintroducu mill-inqas mudell iehor
fis-suq tal vetturi elettri¢i u dan qabel id-data ta’ skadenza
msemmija iktar ‘il fuq.

F’kaz illi l-applikant jonqos milli jimporta mudelli godda
ta’ vetturi elettrici, kif imfisser f’Sezzjoni 2.2 iktar ‘il fuq,
huwa jkun obbligat 1i jirrifondi I-ghotja 1i jkun irc¢ieva lill-
Awtorita.

8. Zmien li fih I-Iskema hija miftuha

L-Iskema tibga’ fis-sehh ghall-perjodu massimu ta’
tnax-il xahar b’effett mill-1 ta’ Jannar, 2019, sakemm dan
it-terminu ma jinbidilx b’Avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.
L-Iskema pero taghlaq awtomatikament hekk kif 1-ghotjiet
moghtija jlahhqu s-somma globali ta’ €80,000. II-Gvern
jista’ jaghlaq din I-Iskema f’kull hin billi jaghti pre-avviz u
I-Iskema tista’ tigi wkoll imgedda, skond kif jidhirlu li jkun
hekk mehtieg il-Ministru, permezz t’Avviz fil-Gazzetta tal-
Gvern.

9. State Aid

Il-kumpaniji li japplikaw ghal ghotja taht din I-Iskema
ghandhom jassiguraw ruhhom illi huma jaqghu fil-parametri
tar-Regolament de minimis u ghandhom jimlew il-formola
annessa dwar Ghajnuna mill-Istat.

10. Emendi ghall-Iskema

II-Ministru responsabbli ghat-Trasport ghandu d-dritt
li jaghmel dawk l-emendi li jkun jidhirlu mehtiega ghall-
Iskema permezz t’Avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Talbiet b’qerq

Jekk talba ghall-ghotja tkun saret b’qerq, il-Ministru
responsabbli ghat-Trasport jista jirraporta l-kaz lill-Pulizija
Ezekuttiva b’talba biex jigu istitwiti proc¢eduri kriminali
kontra l-persuna koncernata. F’kaz illi jkun sar hlas bi zball,
il-Ministru jirriserva d-dritt li jezigi 1-hlas lura tal-ghotja
moghtija. Dan japplika wkoll fir-rigward ta’ kumpaniji
kummercjali, b’referenza partikolari ghad-dikjarazzjoni
dwar 1-Ghajuna mill-Istat, u l-kumpaniji huma obbligati li
jaraw li l-informazzjoni kollha moghtija hija korretta.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

7. Refund of grant if the Market penetration is not
achieved

The applicant for this scheme are obliged to provide proof
that they have/are engaging into Market penetration (making
available for sale) of Electric Vehicles in Malta and Gozo
before the expiry of the dates referred to above.

Failure to import new EV Models on the local market, as
per commitment in Section 2.2 above, the grant needs to be
refunded back to the Authority.

8. Duration of scheme

This scheme shall remain into force for a maximum
period of twelve months beginning on the 1st January, 2019
unless modified or terminated beforehand by a Notice in the
Government Gazette. The scheme shall be automatically
terminated when the total amount of the grants reach the
amount of €80,000. Notwithstanding, Government may
terminate the scheme at any time by giving prior notice. The
scheme may be renewed as deemed necessary by the Minister
by a Notice in the Government Gazette.

9. State Aid

Companies applying for these grants should make sure that
they are within the limits of the de minimis Regulation and
will have to fill in the attached form on State Aid.

10. Amendments to the scheme

The Minister responsible for transport shall have the right
to make any amendments to this scheme by a Notice in the
Government Gazette.

11. Fraudulent claims

Where a fraudulent claim arises, the Ministry for Transport
shall report the matter to the Police in order for criminal
procedures to be instituted. In the event of an incorrect
payment of a claim, the Ministry for Transport reserves
the right to recover funds paid in error. This also applies to
Commercial Companies, especially with respect to State Aid
Declarations. Companies are to make sure that the information
provided is correct.

27th August, 2019
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DIKJARAZZJONI DWAR GHAJNUNA MILL-ISTAT (DE MINIMIS)

Ghotja Finanzjarja mill-Gvern ghal Titjieb fil-Garaxxijiet ta’ Importaturi ta’ Vetturi
Elettri¢i Godda li joffru Servizz ta’ Manutenzjoni u Servizz fuq I-Istess Karozzi kif ukoll
lill-Operaturi ta’ Kiri ta Vetturi Elettric¢i li ghandhom Garaxx ghal Manutenzjoni
tal-Flotta Elettrika

Nruta’ Referenza ta’ TM: .......ooiiiiiiiiii e,

Jekk l-applikazzjoni li giet ipprezentata tigi approvata, il-progett jibbenefika minn ghajnuna tal-Istat de minimis skont
ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 tat-18 ta’ Dicembru 2013 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u
108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea ghall-Ghajnuna de minimis.

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 jippermetti li intrapriza tir¢ievi ammont massimu aggregat
f’ghajnuna de minimis ta’ €200,000 taht kull mizura ta’ ghajnuna de minimis, fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali. Dan il-
limitu massimu aggregat huwa applikabbli fil-prin¢ipju ghas-setturi ekonomici kollha hlief ghas-settur tat-trasport
stradali li ghalih hemm limitu aktar baxx ta’ €100,000 fuq perjodu ta’ tliet snin fiskali konsekuttivi. Is-setturi tal-biedja
u s-sajd huma soggetti ghal limiti u kriterji differenti. Ghall-fini ta’ din id-dikjarazzjoni l-frazi ‘impriza wahda’ghandu
jkollha t-tifsira kif stabbilit fir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru. 1407/2013 . Barra minn hekk ‘sena fiskali’
tfisser is-sena fiskali kif uzata ghall-finijiet ta’ taxxa mill-intrapriza koncernata.

II-limitu massimu jkun jinkludi I-ghajnuna Statali kollha moghtija taht din I-iskema u kull mizura ohra ta’ ghajnuna
Statali moghtija taht ir-regola tad-de minimis. Kull ghajnuna de minimis moghtija li te¢¢edi 1-limitu stabbilit ghandha
tkun irkuprata, bl-interess, minghand l-intrapriza li tkun qieghda tir¢ievi l-ghajnuna.

Dan li gej huwa elenku tal-forom possibbli ta’ ghajnuna Statali:
»  Ghajnuniet minn korpi pubblici
= Self jew garanziji ta’ self b’rati favorevoli
= Benefi¢é¢ji tat-taxxa
= Rinunzja jew differiment ta’ drittijiet jew interessi li jkunu normalment dovuti
=  Assistenza dwar il-marketing u r-riklamar
= Konsulenza, tahrig u sapport ichor provdut bla hlas jew b’rata mnaqqsa
=  Ghajnuna ghal investiment fi progetti jew ricerka u assistenza ghall-izvilupp
= Xiri jew kiri ta’ proprjeta mmobbli b’rata li tkun inqas minn dik tas-suq.

Kull ghajnuna minn korp pubbliku tista’ potenzjalment tikkostitwixxi ghajnuna Statali. Jekk ikollok xi dubji dwar jekk
ghajnuna pubblika li tir¢ievi hijiex ghajnuna de minimis, int ghandek tikkuntattja lill-agenzija jew dipartiment li
minghandu tkun ir¢evejt 1-ghajnuna biex tizgura jekk hijiex ghajnuna de minimis jew le.

DIKJARAZZJONI
Niddikjara li ammont komprensiv ta’ ghajnuna de minimis li réevejt s’issa matul is-sena fiskali kurrenti u matul is-
sentejn fiskali ta’ gabel din kien ta’:

Sena Fiskali 2017 Sena Fiskali 2018 Sena Fiskali 2019 TOTAL
€ € € €

Analizi statistika tas-sors, tip u ammont tal-ghajnuna de minimis kollha 1i rcevejna kif ukoll dik li saret applikazzjoni
ghaliha minghand 1-Istat, hija pprezentata hawn wara.
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Intrapriza (L-isem legali shih) Numru tar-Registrazzjoni tal-VAT
Isem u konjom (ITTRI KBAR) Kariga fin-Negozju
Firma Data

INFORMAZZJONI DETTALJATA DWAR GHAJNUNA STATALI APPLIKABBLI TAHT IR-REGOLA
TAD-DE MINIMIS

(Nota: L-informazzjoni ghandha tinkludi kemm [-ghajnuna Statali miksuba u wkoll I-applikazzjonijiet ghal ghajnuna
Statali de minimis li jkunu ghandhom jistennew [-approvazzjoni mill-entitajiet potenzjali)

Data Sors/Min se jaghti l-ghajnuna Tip ta’ Ghajnuna Statali Ammont €

Ezempju: '
12/01/2014 Gvern Centrali Self b interessi baxxi 10,000
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STATE AID DECLARATION (DE MINIMIS)

Financial Grant for the Upgrading of Service Garages Operated by New Electric Car
Importers that Offer Maintenance and Services on the Same Imported Vehicles
as well as for Electric Car Hire and Leasing Operators
who Operates a Maintenance and Service Garage for their Electric Fleet

If the submitted application is approved, the project will benefit from de minimis State aid in line with Commission
Regulation (EU) No. 1407/2013 of 18 December 2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid.

Commission Regulation (EU) No. 1407/2013 allows a ‘single undertaking’ to receive an aggregate maximum amount
of de minimis aid of €200,000 under all de minimis aid measures, over a period of three ‘fiscal years’. This aggregate
maximum threshold applies in principle to all economic sectors with the exception of a ‘single undertaking’ performing
road freight transport for hire or reward for which a lower de minimis threshold of EUR 100 000 over any period of
three ‘fiscal years’ applies. The agriculture and fisheries sectors are subject to different thresholds and criteria. For the
purpose of this declaration the term ‘single undertaking’ shall have the meaning as established in Commission
Regulation (EU) No. 1407/2013. Moreover ‘fiscal year’ means the fiscal year as used for tax purposes by the
undertaking concerned.

This maximum threshold would include all State aid granted under this scheme and any other State aid measure granted
under the de minimis rule. Any de minimis aid received in excess of the established threshold will have to be recovered,
with interest, from the undertaking receiving the aid.

The following is an indicative list of the possible forms of State aid:

=  Grants from public bodies

= Loans or loan guarantees at favourable rates

= Tax benefits

=  Waiving or deferral of fees or interest normally due

= Marketing and advertising assistance

= Consultancy, training and other support provided either free or at a reduced rate

= Aid for investment in environmental projects or research and development assistance

=  Purchase, rent or lease of immovable property at less than market rate.

Potentially any assistance from a public body may constitute State aid. Should you have any doubts whether any public
assistance received is de minimis aid, you should contact the agency or department from which the assistance was
received in order to ascertain this.

DECLARATION

I declare that a comprehensive amount of de minimis aid received to date during the current fiscal year and the previous
two fiscal years is:

Fiscal Year 2017 Fiscal Year 2018 Fiscal Year 2019 TOTAL

€ € € €

A breakdown of the source, type and amount of all de minimis aid received as well as that applied for from any State aid
grantor, is presented overleaf.



Is-27 ta’ Awwissu, 2019 21,073

Business Undertaking (Full Legal Name) VAT Registration Number
Name and Surname (BLOCK CAPITALS) Position in Establishment
Signature Date

DETAILED INFORMATION CONCERNING APPLICABLE STATE AID UNDER THE DE MINIMIS RULE.

(Note: Information should include both State aid received as well as applications for de minimis State aid still pending
approval by potential grantors)

Date Source/Grantor Type of State Aid Amount in €

Eg: 12/01/2014 | Central Government Soft Loan Scheme 10,000
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Nru. 1046
BORD DWAR ID-DRITTIJIET TAL-AWTUR

Chairman: L-Avukat Dr. Ivan Sammut M.A. (Fin. Serv), LL.D.
Membri: Is-Sur Frederick Cutajar
Is-Sa Stephanie Pace Hili

II-11 ta’ Lulju, 2019
Decizjoni

Fuq talba tas-Soc¢jeta The Performing Right Society
Limited (“PRS”) ta’ Londra l-Ingilterra, kif dak iz-zmien
rapprezentata hawn Malta mill-agent taghha s-Soc¢jeta Dingli
Co. International Ltd, prezentata fid-9 ta’ April, 2009, wara li
premettiet li hija kienet giet approvata mill-Copyright Board
bhala Collecting Society fid-dec¢izjoni tieghu tal-hmistax
(15) ta’ Frar, 2007, kif ippublikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-
tnejn (2) ta’ Mejju, 2007 (No. 18,071), u li bis-sahha tad-
decizjoni sucitata, il-Copyright Board approva t-Tariffi kif
proposti mill-PRS, u dawn it-Tariffi kienu wkoll ippubblikati
fl-imsemmija harga tal-Gazzetta tal-Gvern.

1. Bl-imsemmija talba l-istess The Performing Right
Society Limited isottomettiet ghall-approvazzjoni tal-
Copyright Board skont il-provvedimenti tal-Avviz Legali
Nru. 425 tal-2003, partikolarment skont Sezzjoni 6 tal-
imsemmi Avviz Legali, it- Tariffi imsemmija fil-paragrafu 2
hawn taht ghas-sentejn 1li gejjin, kronologikament effettivi
mit-tnejn (2) ta’ Mejju, 2009, ghall-konsiderazzjoni tal-
Bord.

2. Mat-talba gew prezentati d-dokumenti ossia t-tariffi
segwenti:

i. Tariff Generali (Tariffa “G”);

ii. Tariffa tal-Lukandi (Tariffa “H”);

iii. Tariffa tar-Ristoranti (Tariffa “R”);

iv. Tariffa tal-Hwienet u Bejjiegha bl-Imnut (Tariffa “S”);

v. Tariffa ghall-Wirjiet Cinematografic¢i (Tariffa “C”);

vi. Tariffa ghal Xandara u Operaturi bil-Cable (Tariffa
“BC”);

vii. Tariffa ghall-Fornituri ta’ Servizzi Online (Tariffa
“0”);u

viii. Tariffa ghal Vapuri tal-Passiggieri (Tariffa “PV”).

3. Bin-Notifikazzjoni tal-Gvern numru 434 ipubblikata
fil-Gazzetta tal-Gvern numru 18,438 tal-11 ta’ Gunju, 20009,
il-Bord skont il-ligi, ippubblika t-talba tar-rikorrenti u
t-tariffi proposti minnhom, u avza li l-utenti prospettivi jew
ir-rapprezentanti taghhom setghu joggezzjonaw fi Zmien
sittin gurnata mill-pubblikazzjoni.

No. 1046
COPYRIGHT BOARD

Chairman: Adv. Dr. Ivan Sammut M.A. (Fin. Serv), LL.D.
Members: Mr Frederick Cutajar
Ms Stephanie Pace Hili

11th July, 2019
Decision

Upon a demand made by the Society ‘The Performing
Right Society Limited’ (“PRS”) of London, England, as
duly represented in Malta by its agent at the time Dingli Co.
International Ltd, presented on the 9th of April, 2009, after
having premised that it had been approved by the Copyright
Board as a Collecting Society in its decision of the 15th
February, 2007, as published in the Government Gazette
dated 2nd May, 2007 (No. 18,071), and that in virtue of the
aforementioned Decision, the Copyright Board furthermore
approved the Tariffs as proposed by The Performing Rights
Society Limited, and these Tariffs were also published in the
aforementioned issue of the Government Gazette.

1. In virtue of the said request, The Performing Right
Society Limited submitted for the approval of the Copyright
Board in accordance with the provisions of Legal Notice
No. 425 of 2003, in particular those of Section 6 of the said
Legal Notice, the tariffs mentioned in the below-mentioned
paragraph 2 for the following two (2) years, chronologically
effective as from 2nd May, 2009 for the consideration of the
Board.

2. Together with the applicant’s request the following
documents were presented, namely the following tariffs;

i. General Tariff (Tariff “G”);

ii. Hotels Tariff (Tariff “H”);

iii. Restaurants Tariff (Tariff “R”);

iv. Shops and Stores Tariff (Tariff “S”);

v. Tariff for Cinematograph Performances (Tariff “C”);

vi. Tariff for Broadcasters and Cable Operators (Tariff
“BC7);

vii. Tariff for Online Service Providers (Tariff “O”);

viii. Passenger Vessels Tariff Malta (Tariff “PV™);

3. By means of Government Notification No. 434
published in the Government Gazette No. 18, 438 dated
11th of June 2009, the Board published according to law the
request of the applicant and the tariffs as proposed by them
and informed prospective users or their representatives that
they could object within the stipulated time frame of sixty
days from date of publication.
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4. Fi 7zmien dan it-terminu ta’sittin gurnata, giet
ipprezentata oggezzjoni mis-segwenti utent prospettiv jew
mir-rapprezentanti taghha:

i. Malta Hotels & Restaurants Association (MHRA)
datata 2 ta’ Lulju 2009 u ricevuta mill-Bord f1-20 ta’ Lulju
,2009;

Filwaqt i zewg oggezzjonijiet ghat-tariffa approvta fil-
hmistax (15) ta’ Frar, 2007 kienu gew ipprezentati lill-Bord
fis-sentejn ta’ qabel minn:

ii. Calypso Media Communications datata 22 ta’ Frar
2008 u ricevuta mill-Bord fis-27 ta’ Frar, 2008;

iii. Melita Cable plc datata 25 ta’ Frar 2008 u ricevuta
mill-Bord fis-27 ta’ Frar, 2008.

5. 1Il-Bord, ra 1li l-oggezzjonijiet ta’ Calypso Media
Communications u ta’ Melita Cable plc gew debitament
irtirati, dik ta’ Calypso Media Communications permezz
ta’ email tad-direttur taghha Frank Camilleri lis-Segretarja
tal-Bord datata 12 ta’ Lulju 2018 fejn huwa iddikjara li “fil-
gurnata tal-lum jien bhala Radio u TV, ghandi agreement
mal PRS u m’ghandix oggezzjonijiet” u dik ta’ Melita
Cable plc mill-konsulenti legali taghhom kemm wagqt is-
seduta mizmuma fil-15 ta’ Settembru 2009 “stante 1-ftehim
li I-Melita Cable kellhom mal PRS” kif ukoll ghal kull buon
fini waqt is-seduta mizmuma fl-4 ta’ Marzu 2016 ghall-istess
raguni.

6. Ra l-oggezjoni tal-Malta Hotels & Restaurants
Association (MHRA) ghan-nom tal-membri hoteliers u
restaurants taghha kif ukoll ghall-hotels u restaurants ohra
maghmula mill-konsulent legali taghha datata 2 ta’ Lulju
2009 u ri¢cevuta mill-Bord fl-20 ta’ Lulju 2009 ghar-raguni
li s-sitwazzjoni ekonomika ma tippermettix awment ta’ din
in-natura f’dan il-perjodu.

L-MHRA sostniet fl-oggezzjoni taghha li “kien hemm
gia effett negattiv mis-sitwazzjoni ekonomika b’pizijiet zejda
mis-soltu, rizultat tat-tnaqqis evidenti tat-turisti f’Malta.
Dan ghandu effett fuq l-andament tal-hotels u restuarants,
li ghandhom bhala konsiderazzjoni primarja, r-relatat livell
ta’ servizz u n-numru ta’ impjiegi. L-imposizzjoni (nghidu
monopolistikament stante i [-PRS biss s’issa tgawdi
licenzja ta’ dan it-tip) ta’ piz Zejjed ikkrejata lokalment
(u anke jekk mhux) taht ic-cirkostanzi prezenti, ghalhekk
Jikkostitwixxi periklu ghall-vijabilita ekonomika tal-hotels,
ghall-haddiema tal-istess (gia minaccjati bis-sitwazzjoni
internazzjonali) u ghall-ekonomija lokali: il-garra timtela
bil-qatra l-gatra. Fl-istat li fih il-hotels geghdin jigifieri, bi
ftit turisti, il-PRS tkun ged tithallas drittijiet ghall-uzu tal-
muzika meta il-kmamar u l-public areas ikunu vojta” .

4. Within this stipulated time of sixty days, an objection
was presented from the following objector or from its
representative:

i. Malta Hotels & Restaurants Association (MHRA) dated
2nd July, 2009 and received by the Board on 20th July, 2009;

Whilst in the meantime two objections to the tariffs
approved on 15th February 2007 had been presented to the
Board in the previous two years by:

ii. Calypso Media Communications dated 22nd February
2008 and received by the Board on 27th February, 2008;

iii. Melita Cable plc dated 25th February 2008 and
received by the Board on 27th February, 2008.

5. The Board, noted that the objections of Calypso
Media Communications and of Melita Cable plc were duly
withdrawn, that of Calypso Media Communications by
means of an email from its director Frank Camilleri to the
Board Secretary dated 12th July 2018 where he declared
that ‘presently I have an agreement with PRS as regards
radio and TV and do not have objections’ and that of Melita
Cable plc through their legal consultant both during the
sitting held on 15th Sept 2009 “ due to the agreement that
Melita Cable plc had with PRS” as well as for all effects and
purposes of law during the sitting dated 4th March 2016 for
the same reason.

6. Noted that the objection of the Malta Hotels &
Restaurants Association (MHRA) on behalf of its hotelier
and restaurant members and also on behalf of other hoteliers
and restaurants made by its legal consultant dated 2nd July
2009 and received by the Board on 20th July 2009 for the
reason that the economic situation does not allow a monetary
increase of this nature during this period.

The MHRA submitted in its objection that “there was
already a negative effect due to the economic situation
with more burdens than usual, a result of the evident
decrease of tourists in Malta. This has a direct impact on
the operation of the hotels and restaurants, having as their
primary consideration, the related level of service and
employment figures. The imposition (which we consider as
monopolistic ~ since only PRS enjoys such type of licence)
of an extra burden created locally (and even if not) under
current circumstances, therefore constitutes a danger to
the economic viability of hotels, their employees (already
threatened by the international situation) and to the local
economy: drop by drop the pot fills up. In the situation that
hotels are in, with few tourists, PRS would be paid tariffs
on music use when the rooms and public areas are empty” .
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Inoltre, ta’ l-istess jekk mhux ta’ izjed importanza, ma
nistghux ma nenfasizzawx bizzejjed li ma hemm ebda bazi
xjentifika u accettata u lanqgas regola li giet mifthiema
mill-hotels u mir-restaurants, tal-metodu fuq x’hiex il-hlas
ghandu jsir — jigifieri ir-rati pagabbli dwar public areas,
rooms. televisions/radios etc.

Fl-ahhar nett tqajjem ukoll il-punt illi wisq ingas nafu
kemm minn dan l-ammont migbur f’Malta gie fil-fatt
imhallas (u ged jigi imhallas) lill-artisti lokali, fattur li
ghandu jigi wkoll ikkonsidrat bhala ta’ certu importanza
relatat mal-kwistjoni prezenti.”

7. Inzammu seduti fil-15 ta’ Settembru, 2009, fit-3 ta’
Lulju, 2014, fis-17 ta’ Lulju,2014, fl-4 ta’ Marzu, 2016 u fit-
13 ta’ Lulju, 2018:

i. Fis-seduta tal-15 ta’ Settembru 2009 il-Bord sama’ is-
sottomissjonijiet orali tas-sur Frank Camilleri ghan-nom
ta’ Calypso Media Communications, I-avukat Dottor Hugh
Peralta ghall-Malta Hotels & Restaurants Association u
I-Avukat Dottor Kevin Dingli ghall-The Performing Right
Society Limited. = Wara din is-seduta, u kif obbligaw
ruhhom 1li jaghmlu, I-Avukat Dottor Kevin Dingli ghall-
The Performing Right Society Limited ipprezenta Nota
spjegattiva rigward 1-Online Tariff fid-29 ta’ Settembru
2009 kif ukoll emenda tipografika ghall-istess tariffa
filwaqt li Dottor Hugh Peralta ghall-MHRA ipprezenta Nota
b’informazzjoni dwar occupancy and turnover mill-perjodu
Jannar 2006 sal-2009. L-emenda tipografika ghall-Online
Tariff kienet tirrigwarda s-sezzjoni 7.51 fejn id-Dritt annwali
minimu ghas-Servizzi ta’ ‘Podcasting’ ghandu jaqra €0.048
kull ‘track’ u mhux 4.79c.

ii. Is-seduta tat-3 ta’ Lulju, 2014 ma setghetx issir
minhabba teknikalita u fis-seduta tas-17 ta’ Lulju 2014 rega’
ghamel is-sottomissjonijiet orali ulterjuri tieghu I-Avukat
Dottor Kevin Dingli ghall-The Performing Right Society
Limited, filwaqt 1i fis-seduta tal-4 ta’ Marzu, 2016 I-Avukat
Dottoressa Jeanine Rizzo li assumiet il-patrocinju ta’ The
Performing Right Society Limited minflok l-avukat Dingli
tat rendikont tal-istat attwali tat-talba tal-istess PRS mentri
l-avukat Dottor Simon Galea Testaferrata ghall-MHRA
iddikjara li I-istess MHRA ghadha qged topponi ghat-talba
tal-PRS.

iii. Fl-ahhar seduta tat-13 ta’ Lulju 2018 il-Bord sama’
is-sottomissjonijiet orali tal- 1-Avukat Dottoressa Jeanine
Rizzo ghall-The Performing Right Society Limited u tas-
sur Tony Zahra, Chairman tal- Malta Hotels & Restaurants
Association, kif ukoll ix-xhieda tas-Sur Steve Vassallo,
rapprezentant tal-PRS. Fit-3 ta’ Settembru 2018 I-Avukat
Dottoressa Jeanine Rizzo ghall-PRS ipprezzenat Nota
b’estratt ta’ informazzjoni finanzjarja relatata ghal Malta

In addition, of same or even of more importance, we
cannot but emphasise enough that there is no scientific
agreed basis or regulation that has been agreed with the
hotels and restaurants, on the method that payment is to be
made - that is, the rates to be applicable for public areas,
rooms, televisions/radios etc.

Finally, it was also pointed out that we do not know how
much of the amount collected from Malta has actually been
paid (and is actually being paid) to the local artists, a factor
which needs also to be considered as being of a certain
importance to the present matter”.

7. Sittings were held on 15th September, 2009, 3rd July,
2014, 17th July 2014, 4th March, 2016 and 13th July, 2018:

i. During the sitting of the 15th September 2009 the Board
heard the oral submissions of Mr Frank Camilleri on behalf
of Calypso Media Communications, Advocate Dr Hugh
Peralta on behalf of Malta Hotels & Restaurants Association
and Advocate Dr Kevin Dingli on behalf of The Performing
Rights Society Limited. Following this sitting, and as they
had obliged to do, on 29th September 2009 Advocate Dr.
Kevin Dingli on behalf of PRS filed an explanatory Note
with regards to the Online Tariff as well as a typographical
amendment to the same tariff, whilst Dr High Peralta on
behalf of MHRA filed a Note with information regarding
occupancy and turnover for the period January 2006 up to
2009. The typographical amendment to the online tariff was
in regard to section 7.51 where the annual minimum fee for
the Podcasting Service should read €0.048 for every track
and not €4.79¢.

ii. The sitting dated 3rd July, 2014 could not be held due to a
technicality and during the sitting of 17th July 2014 Advocate
Dr Kevin Dingli on behalf of The Performing Rights Society
Limited once again made further oral submissions, whilst
during the sitting of 4th March, 2016 Advocate Dr Jeanine
Rizzo assumed the defence of The Performing Rights Society
Limited instead of Dr Dingli and gave a breakdown of the
actual state of PRS’ request whereas Advocate Dr Simon
Testaferrata on behalf of MHRA declared that MHRA is still
opposing the request made by PRS.

iii. In the last sitting of 13th July 2018, the Board heard
the oral submissions of Advocate Dr Jeanine Rizzo on behalf
of The Performing Rights Society Limited and of Mr Tony
Zahra, Chairman of the Malta Hotels Restaurants Association,
as well as the evidence of Mr Steve Vassallo, a representative
of PRS. During the sitting of 3rd September 2018 Advocate
Dr Jeanine Rizzo on behalf of PRS filed a Note with an
abstract of financial information regarding Malta for the year
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ghas-sena 2017, liema informazzjoni telenka inter alia kemm
ingabru flus ta’ licenzji mill-PRS minn stabbilimenti Maltin
u kemm minnhom gew ditribwiti lill-membri Maltin u kemm
lill-membri ohra. Ghalkemm I-MHRA inghataw Zmien biex
jaghmlu l-osservazzjonijiet taghhom fuq din I-informazzjoni
finanzjarja, il-Bord ma réieva l-ebda sottomissjoni fiz-zmien
utli koncess lilhom.

8. II-Bord ra d-decizjoni tal-Bord kif diversament
kompost tal-15 ta’ Frar, 2007 1i biha approva lill-Performing
Right Society Limited bhala collecting society u approva
t-tariffi kif ippublikati fil-Gazzetta tal-Gvern numru 18,071
tat-tnejn (2) ta’ Mejju, 2007 Avviz tal-Gvern numru 418
u dan wara li infer alia kkonsidra li “jidher 1li s-soc¢jeta
rikorrenti tippossjedi 1-kapacita’ u l-affidabilita mehtiega
ghall-ezer¢izzju ta’ l-attivita bhala collecting society” u
li “Barra milli ma kien hemm ebda oggezzjoni ghat-tariffi
proposti mir-rikorrenti, ma jidhirx 1i dawn it-tariffi huma
inaccettabbli. Di fatti mid-dokument PRS.doc.A jidher li
dawn it-tariffi huma bejn wiched u iehor ekwivalenti ghal
dawk applikabbli f’pajjizi ohrajn. L-istess tariffi, mehud
gustament kont taz-zieda fl-inflazzjoni, jikkonformaw
ruhhom ma’ dawk stabbiliti f* April 2002 mid-Divizjoni tal-
Konsumatur u tal-Kompetizzjoni tal-Ministeru tas-Servizzi
Ekonomici, u a¢¢ettati f’Marzu 2004 mill-Malta Hotels and
Restaurants Association (v. PRS.doc.B sa PRS.doc.E.).”

9. Ra s-sottomissjonijiet kollha kemm miktuba kif
ukoll verbali maghmula mill-partijiet fil-kors ta’ dawn il-
proceduri.

Konsiderazzjonijiet

10. L-oggezzjoni primarja ghat-tariffi godda proposti
mill-PRS f’dawn il-proc¢eduri hija dik tal-Malta Hotels and
Restaurants Association stante li z-zewg oggezzjonijiet
l-ohra li saru matul is-sentejn wara li I-ewwel tariffi tal-PRS
kienu gew approvati minn dan il-Bord diversament kompost
gew irtirati. L-MHRA bazikament ged toggezzjoni ghat-
tariffi godda ghar-raguni li (i) is-sitwazzjoni ekonomika
kif kienet fI-2009 ma tippermettix awment ta’ din in-natura
f’dan il-perjodu u kwalunkwe approvazzjoni ghandha ssir
irrispettivament minn zjiediet fir-rata ta’ inflazzjoni. Ukoll
I-MHRA issostni li (ii) ma hemm ebda bazi xjentifika u
accettata u lanqas regola tal-metodu fuq x’hiex il-hlas lill-
PRS ghandu jsir. Fl-ahharnett, -MHRA sostniet 1i (iii) ma
nafux kemm minn dan l-ammont migbur f’Malta gie fil-fatt
imhallas (u ged jigi imhallas) lill-artisti lokali.

11.11li I-PRS bazikament laga’ ghal dawn l-oggezzjonijiet
b’diversi argumenti fosthom li meta t-turizmu jkun tajjeb
qatt ma jkollhom talba biex jghollu t-tariffi; li t-tariffa

2017, which information lists inter alia how much money was
collected from licences by PRS from Maltese establishments
and how much of them was distributed to Maltese members
and how much was distributed to other members. Although
MHRA was given time to make its submissions on this
financial information, the Board Government Gazette no.
18,071 dated second (2nd) May 2007 did not receive any
submission during the time-period granted to it.

8. The Board saw the decision of the Board differently
composed of 15th February, 2007, by which it approved The
Performing Rights Society Limited as a collecting society
and approved the tariffs as published in the in the Government
Notice number 418 and this after inter alia it considered that
“- it appears that the applicant society possesses the capacity
and trust required to exercise the activity of a collecting
society” and that “Apart from the fact that there was no
objection in regard to the tariffs proposed by the applicants,
it does not appear that these tariffs are unacceptable.”. In fact
from the document PRS.doc.A it appears that these tariffs are
more or less equivalent to those applicable in other countries.
The same tariffs, justly taking into account of the increase in
the rate of inflation, are in conformity with those established
in April 2002 by the Consumer and Competition Division of
the Ministry of Economic Services, and accepted in March
2004 by the Malta Hotels and Restaurants Association (v.
PRS. doc.B to PRS.doc.E.).”

9. The Board saw also all the oral and verbal submissions
given by the parties during the course of these proceedings.

Considerations

10. The primary objection to the new tariffs as proposed
by PRS in these proceeding was that raised by Malta Hotels
and Restaurants Association since the other two objections
which were made during the two years subsequent to the
approval of the first set of tariffs of PRS approved by this
Board differently composed, were withdrawn. The MHRA
is basically objecting to the new tariffs for the following
reasons (i) the economic situation as it was in 2009 does
not allow an increase of such a nature in this period and
therefore any approval has to take place independently
from any increase in the rate of inflation. Also the MHRA
mentions (ii) that there is no scientific accepted basis or rule
of the method on which the payment to PRS should be made.
Finally, MHRA submitted that (iii) we do not know how
much of these amounts collected in Malta has actually been
paid (and is actually being paid) to local artists.

11. That PRS basically defended itself against these
objections with different arguments amongst which that when
the tourism is good there is never a request for tariffs to be
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approvata f1-2007 tirrifletti ftehim li intlahaq bejn il-PRS u
1-MHRA 1-2004; 1i 1-PRS ghandha “dritt” illi perjodikament
tirrevedi t-tariffi fissi mhux dawk percentwali kull sentejn
skont iz-zieda fir-rata ta’ l-inflazzjoni kif tradizzjonalment
dejjem ghamlet; li din iz-zieda hija ragonevoli u ma hijiex
ibbazata fuq occupancy levels; u li b’e¢cezzjoni ghat-tariffi
O u PV, it-tariffi l-ohra huma kollha identi¢i ghal dawk gia
approvati ghax kull ma ghamlet il-PRS hija li zjiedet biss
ir-rati fissi bl-gholi fl-inflazzjoni mentri r-rati perc¢entwali
baqghu l-istess.

12.Wagqtis-sedutatat-13ta’Lulju,2018 I-MHRA ilmentaw
materja li gia giet approvata minn dan il-Bord diversament
presjedut, u li I-PRS ma tawhomx garanzija li jzommuhom
harmless minn klejms ta’ kumpaniji ohra fuq l-istess mertu,
xi haga li kif spjegat tajjeb il-konsulent legali tal-PRS
legalment ma tistax tinghata jekk mhux biss ghal dak li
jirrigwarda d-drittijiet tal-awturi tal-muzika u tal-lirika ghax
il-PRS ma tkoprix id-drittijiet tal-performers u neighbouring
rights ohra.

13.1lli kif obbliga ruhu wagqt is-seduta tal-15 ta’ Settembru
2009 Dottor Hugh Peralta ghall-MHRA ipprezenta Nota
b’informazzjoni dwar occupancy and turnover mill-perjodu
Jannar 2006 sal-2009, u ¢joe Dok. MHRA 1 — Survey
2005 — 2009 maghmul minn Deloitte li prattikament juri li
I-posizzjoni fit-tieni kwart tas-sena 2009 fuq l-occupancy
u income hija bazikament dik tas-sena 2005 jew aghar.
Gie sottomess ukoll artiklu tat-Times of Malta tat-18 ta’
Settembru 2009 dwar -MHRA Quarterly Report ippreparat
minn Deloitte u pprezzentat fis-17 ta’ Settembru, 2009 1i
jindika 1i s-sitwazzjoni tat-turizmu fl-ewwel sitt xhur tal-
2009 kienet 1-aghar tas-sitt snin ta’ qabel.

14. Min-nahataghomil-PRS fin-Notata’ Sottomissjonijiet
Responsiva taghhom ipprezentata fis-16 ta’ Ottubru 2009
regghu sostnew li t-tariffi ghall-lukandi u ristoranti (Tariffi
“H” u “R” rispettivament) ma ghandhomx ikunu marbutin
ma statistika, inkluza dik rigwardanti okkupazzjoni u
fatturat, u inter alia ssottomettew ukoll li:

i. l-istatistika esebita kienet tirrigwarda biss il-lukandi (u
mhux ir-ristoranti);

ii. l-istatistika esebita tirrigwarda u tiffoka biss fuq it-tieni
kwart ta-sena 2009;

iii. l-istatistika esebita ma hijiex fil-forma ta’ statistika
uffic¢jali u tirraprezenta rapport ex parte u ghalhekk ma
ghandhiex tintuza bhala xi bazi xjentifika illi fugha jigu
fformulati t-Tariffi tal-PRS; u

iv. i huwa imprattikabbli, jekk mhux addirittura perikoluz,
illi t-tariffi jvarjaw minn zmien ghal zmien skont xi statistika.

increased; that the approved tariffs of 2007 reflect an agreement
which was reached between PRS and MHRA in 2004; That
PRS has the right to periodically revise the fixed tariffs not those
based on percentages every two years according to the rate of
inflation as traditionally it has always done; that this increase is
reasonable and is not based on occupancy levels; and that with
the exception to Tariffs “O” and “PV”, the other tariffs are all
identical to those already approved and all that PRS has done is
that it increased the fixed rates according to the rate of inflation
whilst the percentage rates remained the same.

12. During the sitting of 13th July, 2018, MHRA
complained also as to from where do the rights of PRS
arise, a consideration which has already been approved by
this Board differently composed, and that PRS did not give
them any guarantee so as to keep them harmless from any
claims from other companies on the same merits, something
which as was well explained by the legal counsel of PRS
legally cannot be given except insofar as this would
concern the rights pertaining to the authors of music lyrics
because PRS does not cover the rights of performers and
other neighbouring rights.

13. That as he obliged to do during the sitting dated 15th
September 2009, Dr Hugh Perlata on behalf of MHRA filed
a note with information on occupancy and turnover for the
period January 2006 up to 2009, i.e. Doc. MHRA 1- Survey
2005 - 2009 compiled by Deloitte which illustrates in
practice that the position for the second quarter of the year
2009 on occupancy and income is basically that for the year
2005 or worse. An article on the Times of Malta dated 18th
September 2009 regarding the MHRA Quarterly Report
prepared by Deloitte and presented on 17th September, 2009
was also exhibited indicating that the tourism situation in
the first six months of 2009 was the worst for the previous
six years.

On their part, PRS in their Note of Submissions reply
filed on the 16th October 2009 submitted again that the
tariff for the Hotels and Restaurants (Tariffs “H” and “R”
respectively) should not be linked to statistics, including that
related to occupancy and revenue, and infer alia submitted
also that:

i. the exhibited statistics related just to hotels (and not for
restaurants);

ii. the exhibited statistics related and focused only on the
second quarter of 2009;

iii. the exhibited statistics is not in the form of official
statistics and represents a report ex parte, and thus should
not be used as a scientific basis upon which the PRS Tariffs
are to be calculated; and

iv. it is impracticable, if not even dangerous, that the
tariffs vary from time to time according statistics.
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Ikkunsidrat ulterjorment

15. 1li il-pro¢eduri li 1-Bord ghandu quddiemu jittrattaw
l-approvazzjoni o meno tat-tariffi proposti mill-PRS
ghas-sentejn, kronologikament effettivi mit-tnejn (2) ta’
Mejju, 2009, u ¢joe ghal-perjodu 2 ta’ Mejju 2009 sal-
1 ta” Mejju 2011. IIli ghalhekk dan il-Bord irrid jillimita
I-konsiderazzjonijiet tieghu fuq x’ghandhom ikunu t-tariffi
ghal dak il-perjodu 2009 sa 2011.

16. Illi ukoll dan il-Bord ghandu japplika I-ligi kif
kienet fiz-zmien tal-applikazzjoni tal-PRS, u ¢joe, 1-Avviz
Legali 425 tal-2003 ir-Regolamenti ta’ 1-2004 dwar
il-Kontroll tat-Twaqqif u 1-Operazzjoni tas-Socjetajiet
ghall-Amministrazzjoni  tad-Drittijiet  ta’  [-Awtur.
Sussegwentement kien hemm emendi ghal dawn ir-
Regolamenti permezz tal-Avviz Legali 80 tal-2010 effettiv
mill-1 ta’ Jannar 2010, u aktar recenti dahal fis-sehh 1-Avviz
Legali 239 tal-2016 1i ttraspona d-Direttiva 2014/26/UE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 Frar 2014 dwar
amministrazzjoni kollettiva tal-awtur u drittijiet relatati u
licenzjar multi-territorjali tad-drittijiet f’xoghlijiet muzikali
ghall-uzu onlajn fis-suq intern.

17.11li r-regolament 6 tal-Avviz Legali 425 tal-2003 kien
jistabbilixxi li:

“(1) Tariffa approvata ghandha tkun effettiva ghall-
perjodu ta’ sentejn kalendarji mid-data meta tkun giet
pubblikata fil-Gazzetta.

(2) Wara li jghaddu s-sentejn specifikati fis-subregolament
(1), il-collecting society ghandha tipprezenta t-tariffi
ghas-sentejn ta’ wara lill-Bord, i ghandu mbaghad
Jikkunsidrahom skond il-kundizzjonijiet li gejjin:

(a) jekk it-tariffa proposta tkun identika ghat-tariffa
ta’ qabel, din tigi approvata mill-Bord:

Izda jekk xi oggezzjonijiet ghat-tariffa jkunu gew
ipprezentati lill-Bord  fis-sentejn ta’ qabel, il-Bord
ghandu jhalli lill-collecting society twiegeb ghal dawk
l-oggezzjonijiet, u wara li tinghata l-konsiderazzjoni dovuta
lill-oggezzjonijiet u twegibiet rilevanti, il-Bord ghandu
kemm jista’ jkun malajr japprova jew jirrifjuta t-tariffa
proposta.

(b) jekk it-tariffa proposta tinkludi revizjonijiet tat-
tariffa precedenti, il-Bord ghandu jittrattaha skond id-
disposizzjonijiet tar-regolament 5 (1) sa (3) li ghandhom
x’jagsmu mat-tariffi.”

18. Ir-regolament 5 (1) sa (3) kien jipprovdi hekk:

“(1) Kemm jista’ jkun malajr wara li jircevi t-talba
ghall-approvazzjoni ta’ collecting society, il-Bord ghandu

Considered further

15. That the procedures that the Board has in front of
it are for the approval or otherwise of the tariffs proposed
by PRS for the two years, effective chronologically from
2nd May 2009, and that is for the period 2nd May 2009 up
to 1st May 2011. That therefore this Board has limited its
considerations as to what the tariffs should be for the period
2009 up to 2011.

16. That the Board has also to apply the law at the time of
the application of PRS, being Legal Notice No 425 of 2003,
Regulations of 2004 about the Control of the Establishment
and Operation of Societies for the Collective Administration
of Copyright. Subsequently there were amendments to these
Regulations through Legal Notice 80 of 2010 effective as
from Ist January 2010, and more recently Legal Notice No
239 0f 2016 came into effect transposing Directive 2014/26/
UE of European Parliament and Council of 26th February
2014 related to the collective management of copyright
and related rights and multi-territorial licensing of rights in
musical works for online use in the internal market.

17. That regulation 6 of the Legal Notice 425 of 2003
established that:

“(1) An approved tariff shall be effective for a period of
two calendar years from the date when it was published in
the Gazette.

(2) After the two years specified in the paragraph
above have elapsed, the collecting society shall submit the
tariffs for the next two years to the Board, which will
consider them according to the following conditions;

(a) If the proposed tariff is identical to the previous tariff,
it will be approved by the Board.

Provided that if any objections to the tariff have been filed
with the Board in the preceding two years, the Board shall
permit the collecting society to reply to the objections,
and after due consideration of the objections and relevant
replies, the Board shall as soon as practicable approve or
refuse the proposed tariff;

(D) if the proposed tariff includes revisions to the previous
tariff, the Board shall treat it according to the provisions
of regulations 5(1) to (3) relating to tariffs.”

18. That regulation 5 (1) to (3) states the following:

“(1) As soon as practicable after the receipt of a request
for the approval of a collecting society, the Board shall
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Jjippubblika t-talba flimkien mat-tariffi proposti fil-Gazzetta
u javza li, fi zmien 60 gurnata wara l-publikazzjoni,
utenti prospettivi jew ir-rapprezentanti taghhom jistghu
Jipprezentaw l-oggezzjonijiet taghhom bil-miktub ghat-talba
Jjew ghat-tariffi abbazi tad-disposizzjonijiet tar-regolament
4(3) mal-Bord.

(2) Hekk kif jiskadu s-60 gurnata kif specifikat
fis-subregolament (1) ta’ dawn ir-regolamenti, il-Bord
ghandu malajr kemm jista’ jkun japprova jew jirrifjuta
t-talba ghall-operazzjoni bhala collecting society, wara li
Jjikkunsidra r-regolament 4(3), (4) u (5) u kull oggezzjoni
li seta’ rcieva. Fil-kunsiderazzjonijiet tieghu il-Bord jista’
Jjsejjah lill-collecting society u lil kull persuna ohra
li thun ghamlet oggezzjoni skond is-sub regolament (1)
ta’ dan ir-regolament ghal aktar ilmenti, u ghandu jaghti
l-opportunita lil-collecting society biex temenda t-talba
taghha skond ma jkun mehtieg.

(3) Waqt li jkun gqed iqis talba ghall-operazzjoni
ta’ collecting society, il-Bord jista’, wara li jaghti lill-
applikant id-dritt li jistema, jimponi dawk il-kundizzjonijiet
proporzjonali fuq dik l-approvazzjoni li jista’ jqis adatta.”

19. Il-paragrafu (e) tas-subregolament (3) tar-regolament
4 kien ighid li:

“Il-Bord ghandu japprova [-collecting society hlief fil-
kaz li:
Jikkonsidra li t-tariffi proposti huma inaccettabbli.

Izda jekk il-collecting society ikollha settijiet ta’ tariffi
differenti, din tista’ tithalla topera f’dawk l-ogsma li fihom
il-Bord ikun approva t-tariffi.”

U s-subregolament (5) kien imbaghad jipprovdi li:

“ll-bazi  sabiex jigu kkalkulati t-tariffi  ghandha
normalment tkun skond il-vantaggi monetarji li jinkisbu
mill-esplojtazzjoni tax-xoghol protett, kif ukoll skond il-
proporzjon ta’ kemm qed jigi uzat ix-xoghol fl-esplojtazzjoni
totali. Konsiderazzjonijiet ohra [i ghandhom jitqiesu
meta jkunu qed jigu kkalkulati t-tariffi prospettivi huma
l-kategorija u n-natura ta’ l-utent involut, u jinkludu
it-tip ta’ negozju fil-kaz ta’ attivitajiet kummercjali, kif ukoll

20. Illi 1-Bord ikkunsidra fit-tul l-oggezzjonijiet
maghmula mill-MHRA 1i s-sitwazzjoni ekonomika kif
kienet fl-2009 ma kinitx tippermetti awment fit-tariffi f’dan
il-perjodu 2 ta’ Mejju 2009 sal-1 ta’ Mejju 2011 u huwa
tal-fehma li tali oggezzjonijiet huma gustifikati. Jirrizulta
mid-dokumentazzjoni esebita li s-sitwazzjoni tat-turizmu
fl-ewwel sitt xhur tas-sena 2009 kienet l-aghar wahda

publish the request together with the proposed tariffs in
the Malta Government Gazette and shall give notice
that, within sixty days after the publication, prospective
users or their representatives may file written objections to
the request or the tariffs on the basis of the provisions of
regulation 4(3)with the Board.

(2) Following the lapse of the sixty days as specified
in sub-regulation (1) hereof, the Board shall as soon as
practicable approve or refuse the request for operation as
a collecting society, taking into consideration regulation
4(3), (4) and (5) and any objections which may have been
received. In its considerations the Board may call upon
the collecting society and any person who has made
an objection under sub-regulation (1) hereof for further
representations, and shall provide the collecting society
with the opportunity to amend its request as deemed
necessary.

(3) In considering any request for the operation of a
collecting society the Board may, after granting the applicant
a right to be heard, impose such proportionate conditions
upon said approval as it may deem appropriate.”

19. Paragraph (e) of sub regulation (3) of Regulation 4
stated that :

“The Board shall approve the collecting society unless:
it considers that the proposed tariffs are unacceptable.

Provided that if the collecting society has different sets of
tariffs, it may still be allowed to operate in those areas for
which the Board has approved the tariffs.”

and sub-regulation (5) then provided that;

“The basis for calculating the tariffs shall normally
be the monetary advantages obtained from exploitation
of the protected work, as well as the proportion of the
utilisation of the work in the total exploitation. Other
considerations to be made when calculating the prospective
tariffs should include the category and nature of the user
involved, including the type of business in the case of
a commercial venture, as well as any religious, cultural and
social elements involved” .

20. The Board has thoroughly considered the objections
made by MHRA that the economic situation as it was in 2009
did not allow for an increase in the tariffs during this period
2nd May 2009 till 1st May 2011 and is of the opinion that
such objections are justified. From the documents exhibited
it results that the situation in tourism during the first six
months of year 2009 was the worst one when compared
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mis-sitt snin ta’ qabel. Fil-fiehma tal-Bord l-argument
migjub ‘il quddiem mill-PRS 1i “I-PRS ghandha “dritt” illi
perjodikament tirrevedi t-tariffi fissi mhux dawk peréentwali
kull sentejn skont iz-zieda fir-rata ta’ l-inflazzjoni kif
tradizzjonalment dejjem ghamlet” huwa legalment
insostenibbli. Il-ligi, u spec¢ifikament ir-Regolamenti ta’
1-2004 dwar il-Kontroll tat-Twaqqif u 1-Operazzjoni tas-
Socjetajiet ghall-Amministrazzjoni tad-Drittijiet ta’ 1-Awtur,
tikkonferixxi d-dritt li japprova tariffi godda lil dan il-
Bord. Ir-rikorrenti ma tistax tippretendi li tista’ tagbez u
teludi dan il-poter moghti lill-Bord bil-ligi billi ddahhal
fit-tariffi taghha klawzoli mhux gusti u arbitrarji bhal ma
ghamlet bil-klawzola 1i “zzomm id-dritt, minghajr avviz,
li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagqbzux
ziediet kontemporanji fir-rati ufficjali tal-inflazzjoni”, liema
klawzola dan il-Bord jikkonsidra li ma hijiex enforzabbli.

Konkluzjoni

21. Ghaldagstant il-Bord, wara li ra l-atti u d-dokumenti
msemmijin u s-sottomissjonijiet kollha kemm miktuba kif
ukoll verbali maghmula mill-partijiet, u wara li kkonsidra
kif intqal:

(a) Jilga’ t-talba tas-Socjeta rikorrenti The Performing
Right Society Limited limitatament ghal dak li jirrigwarda
t-tariffa proposta fejn hija identika ghat-tariffa ta’ qabel,
u ¢joe it-Tariffa percentwali kif ippublikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-tnejn (2) ta’ Mejju 2007 (No. 18,071), kif ukoll
t-Tariffa ghall-Fornituri ta’ Servizzi Online (Tariffa “O”) u
t-Tariffa ghal Vapuri tal-Passiggieri (Tariffa “PV”), b’dan li
fis-sezzjoni 7.51 ta’l-imemmija Tariffa “O” id-Dritt annwali
minimu ghas-Servizzi ta’ ‘Podcasting’ ghandu jaqra €0.048
kull ‘track’ u mhux 4.79c¢, Jichadha fejn is-Socjeta rikorrenti
PRS irrevediet t-tariffi fissi skont iz-zieda fir-rata ta’
l-inflazzjoni stante 1i fil-perjodu in ezami 2 ta’ Mejju 2009
sal-1 ta’ Mejju 2011 tali zjieda ma kinitx gustifikata, u

(b) Jordna illi

(1) kopja ta’ din id-dec¢izjoni u ta’ dawk it-tariffi 1i
gew approvati jigu mibghuta lis-Soé¢jeta msemmija The
Performing Right Society Limited u lill-oggezzjonant
il-Malta Hotels & Restaurants Association, u ghal kull
ukoll buon fini lill-oggezzjonanti l-ohra Calypso Media
Communications u Melita Cable plc; (ii) li kopja ta’ l-istess
decizjoni u tariffi approvati tigi pubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern; u (iii) li d-drittijiet u spejjez ta’ din il-pubblikazzjoni
fil-Gazzetta, kif ukoll dawk tal-proc¢eduri quddiem dan il-
Bord sa fejn jirrigwardaw lill-PRS jigu mhallsin mill-PRS.

Dr Ivan Sammut Chairman
Mr Frederick Cutajar Membru
Ms Stephanie Pace Hili Membru

to the previous six years. In tthe opinion of the Board the
arguments put forward by PRS that ‘PRS has the “right”
to periodically revise the fixed tariffs not those based on
percentage every two years according to rate of inflation as
traditionally it has always done is legally unsustainable.
The law, particularly the Regulations of 2004 relating to the
Control of the Establishment and Operation of Societies for
the Collective Administration of Copyright, confers on the
said Board the right to approve tariffs. The applicant cannot
expect that it can bypass and avoid this right conferred
on the Board by law by inserting unjustified and arbitrary
clauses in its tariffs like it did with the clause that it ‘reserves
the right, without notice, to increase the monetary rates in
this tariff from time to time provided that cumulatively those
increases shall not exceed contemporary increases in the
official rates of inflation’, which clause this Board considers
to be unenforceable.

Conclusion

21.Forthese reasons the Board, having seen the mentioned
documents and all the written and verbal submissions made
by the parties, and after having considered as above:

(a) Accedes to applicant Society The Performing Right
Society Limited’s request limitedly insofar as this concerns
where the proposed tariff is identical to the previous Tariff,
namely the percentage tariffs as published in the Government
Gazette dated second (2nd) May 2007 (No 18,071), approves
also Tariff for Online Service Providers (Tariff “O”) and the
Passenger Vessels Tariff Malta (Tariff “PV”), howsoever
that in section 7.51 of the mentioned Tariff “O”, the minimal
annual fee for Podcasting services should read EUR0.048c
per track and not EUR4.79c, Rejects it where applicant
Society PRS revised the fixed tariffs according to the rate of
inflation since during the period in question 2nd May 2009
till 1st May 2011 the said increase was not justified and;

(b) Orders that

(1) a copy of this decision and those tariffs that have been
approved to be sent to the said society The Performing Rights
Society Limited and to the objectors the Malta Hotels &
Restaurants Association, and also for all purposes and effects
to the other objectors Calypso Media Communications and
Melita Cable plc; (ii) a copy of this decision and approved
tariffs is published in the Government Gazette; and (iii) that
the fees and expenses for this publication in the Gazette, as
well as those of the procedures in front of the Board insofar
as they concern PRS are to be borne by PRS.

Dr Ivan Sammut Chairman
Mr Frederick Cutajar Member
Ms Stephanie Pace Hili Member
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

TARIFFA GENERALI
GENERAL TARIFF

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from Ist January 2009

KUNDIZZJONIJIET GENERALI
GENERAL CONDITIONS

Din it-tariffa tapplika ghal wirjiet pubbli¢i ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi hdan ir-ripertorju
tas-Socjeta’ fil-funzjonijiet u avvenimenti go stabbiliment 1i ma’ jaqghux taht li skop tat-tariffi l-ohra
pubblikati mis-Socjeta’.

This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at functions and
events at premises which are not within the scope of other tariffs published by the Society.

Meta l-utent tal-muzika jkun applika ghal u jkun ottjena 1-licenzja tas-Socjeta’ qabel ma jinbdew il-
witjiet pubblic¢i, id-dritt normali jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances
commence, the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence.

Meta l-utent tal-muzika ma jkunx applika ghal u ottjena I-licenzja tas-Socjeta’ qabel ma jinbdew il-
wirjiet pubbli¢i, id-dritt I-ghola jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical
performances commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the
licence.

F’kull kaz, wara l-ewwel sena tal-licenzja, id-dritt normali jigi applikat u mhallas.
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable.

It-tariffa hija pubblikata ghall-informazzjoni generali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta

sabiex tinghata licenzja.  Id-dritt applikabbli ghal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun

determinat mis-Socjeta’ a bazi tac¢-cirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix
intiza li tkun ezawrjenti u ghal dawk il-wirjiet illi fl-opinjoni tas-So¢jeta’ jaqghu ‘1 barra minn dawk
kontemplati hawn taht, rati jigu kkwotati fuq applikazzjoni.

The tariff is published for general information, publication does not constitute an offer to grant a
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by
the Society on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be
exhaustive and for performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below,
rates will be quoted on application

Applikant ghal licenzja jrid jaghti dik l-informazzjoni kollha mehtiega sabiex is-Soc¢jeta’ tkun tista
tiddetermina d-dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod iehor jekk ikun il-kaz.

An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to
determine the royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate

HLAS TAD-DRITTIJIET
PAYMENT OF ROYALTIES

Id-drittijiet jithallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull licenzja imbaghad f’kull data ta’ tigdid
skond it-tariffa kurrenti tas-Socjeta’.

Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each
renewal date for the licence in accordance with the Society's current tariff.
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1.7

2.1

2.1.1

TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD
VALUE ADDED TAX

Kull Detentur ta’ Licenzja taht it-tariffi tas-So¢jeta’ jhallas lis-So¢jeta’, b’Zzieda mad-dritt dovut,
somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt.

Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.

REVIZJONIGHALL-INFLAZZJONI
INFLATIONADJUSTMENT

Is-So¢jeta’ zzomm id-dritt, minghajr avviz, 1i zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali Ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati uffi¢jali tal-
inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ 1-Istatistika . (L-Indici tal prezzijiet bl-imnut
Frar 2005 = 105.33; Dicembru 2002 = 100)

The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to
time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official

rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics.
Dec 2002 = 100)

RATITAD-DRITTIJIET
ROYALTY RATES

MUZIKA PPREZENTATA

FEATURED MUSIC

Fejn il-muzika hija prattikament id-divertiment kollu, bhal
f’kuncertil-hlasikun ....................

Where music is virtually the entire entertainment, as in a concert
the charge Will be ............cccooeoviioiioiiiiiiiiee e,

JEW (jekk id-dhul ma’ jkunx jista’ jigi accertat il-hlas ikun ....
OR (if receipts are not ascertainable) the charge will be... ... ...

JEW (jekk il-pagamenti ma’ jkunux jistghu jigu accertati)
OR (if payments are not ascertainable)

I1-hlas ghal kull avveniment ghal kull kapacita’ ta’ 25 persuna jew
ghal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lokal ikun ...

the charge per event per 25 persons capacity or per 37.5m2 of the
venue Will be................cooceevieiviiiiviecenie e

I1-hlas minimu ghal Permess jew ghal serje ta’ mhux aktar minn
tlett avvenimentijkun .........................

The minimum charge for a Permit or for a series of not more than
three events Will be... ... ......cc.cco e iei e cee e e

Dritt oghla
Higher Royalty

€/(LM)

12%
tal- ircevuti
tad-dhul
of admission
receipts
12%
tal-pagamenti
lill-artisti
of payments to
performers

3.21/(1.38)

99.23 / (42.60)

(Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;

Dritt normali
Standard
Royalty
€/ (LM)

6%
tal- ircevuti
tad-dhul
of admission
receipts
6%
tal-pagamenti
lill-artisti
of payments to
performers

1.61/(0.69)

49.62 /(21.30)
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2.1.2  Fejn il-muzika hija important izda ma’ tkunx l-uniku mezz ta’
divertiment bhal fiz-zfin, diskoteki, ¢inema u ohrajn simili, il-hlas

Where music is important but not the sole entertainment as in
dances, discos, cinemas and the like, the charge will be ......

JEW (jekk id-dhul kollu* ma jkunx jista’ jigi accertat ) il-hlas ikun

OR (if turnover * is not ascertainable) the charge will be.... ...

JEW (jekk il-pagamenti ma jkunux jistghu jigu accertati)
OR (if payments are not ascertainable)

Il-hlas ghal kull avveniment ghal kull kapacita’ ta’ 25 persuna jew
ghal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lokal ikun ...

the charge per event per 25 persons capacity or per 37.5m2 of the
Venue, will be

[1-hlas minimum ghal Permess jew ghal serje ta’ mhux aktar minn
tlett avvenimentijkun ..................

The minimum charge for a Permit or for a series of not more than
three events Will be ............cccovveviiiieieee e e,

NOTA: il-‘Cabaret’ taga’ f* din il-kategorija, izda tista’ titqies
ghall-hlas taht il-kap 2.1.1 imsemmi aktar il-fuq f’kaz illi jkun
hemm uzu sostanzjali tar-ripertorju tal-PRS.

NOTE: Cabaret would come into this category, but could be
charged under item 2.1.1 above if there is a very substantial use of
the PRS repertoire.

[l-fuq imsemmija rata ghal kull avveniment ghandha tigi applikata
ghal klassijiet tal-‘aerobics’ u tal-‘keep fit.

The above per event rate should be applied to aerobic & keep fit
classes.

* “dhul kollu” ifisser id-dhul skond ri¢evuti mill-ammissjoni u
mis-shubija kif ukoll mill-bejgh ta’ ikel u xorb.

* "turnover" means admission and membership receipts and sales
of food and drink

2.1.3 Wirjiet tal-‘karaoke’ u kwizzijiet tal-muzika fi stabilimenti bi:
Karaoke Performances & music quizzes, in premises with:

Sa 15il-siggu/30m2 .....ccovviiiiiiiieieeeeae,
Up to 15 5eats/J0M2 ........ccoccuvoeiiiieieies e e e

Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 ..........ccoevvnenennnnnn.
Between 16-40 seating/31-100m2.............................

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................
FEach additional 20 seats/50m2 ...........ccccoeeveeeeveenn...

6%
tad-dhul kollu
of turnover

6%
tal-pagamenti

of payments to
musicians

2.05/(0.88)

78.83 /(33.84)

262.75/ (112.80)

525.46/ (225.58)

262.75/ (112.80)

3%
tad-dhul kollu
of turnover

3%
tal-pagamenti

of payments to
musicians

1.02 / (0.44)

39.41/(16.92)

131.38 / (56.40)

262.73 / (112.79)

131.38 / (56.40)
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4.2

43

MUZIKA OKKAZZJONALI JEW GHAD-DIVERTIMENT
(Attivitajiet Socjali, wirjiet tal-moda u wirjiet kulturali)
OCCASIONAL OR AMUSEMENT MUSIC

(Socials, fashion and culture shows etc.)

[1-hlas ghal kull avveniment ghal kull kapacita’ ta’ 25

persuna jew ghal kull kejl ta” 37.5m?2 tal-lokal ikun

The charge per event for each 25 persons capacity or per 37m2 or
the venue, Will be ...

I1-hlas minimum ghal Permess jew ghal serje ta’ mhux aktar minn
tlett avvenimenti jkun ..................

The minimum charge for a Permit or for a series of not more than
three events Will be ...........ccccocceeiieiioe s veeeenn

MUZIKA INCIDENTALI JEW MEKKANIKA
BACKGROUND OR MECHANICAL MUSIC

ID-DRITT ANNWALI GHAL KULL KAMRA GHAL
WIRJIET PUBBLICI PERMEZZ TAS-SEGWENTI IKUN:-
THE  ANNUAL ROYALTY  PER ROOM  FOR
PERFORMANCES BY THE FOLLOWING IS:-

Radju ewlieni ta’ l-idejn jew ‘radio cassette player’ minghajr 1-
estensjoni ta’ xi ‘speakers’

Single portable transistor or radio cassette player with no
extension speakers:

Sa 15il-siggu/30m2 .....ccoovviiiiiiiiiieeeeee,
Up t0 15 5eats/30M2 ........c..ccooevevveiiiaces e ae e v e

Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 .........ccoeeneninennne.
Between 16-40 seating/31-100m2...............c.cccc......

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................
FEach additional 20 seats/50m2 ...........ccccoceeeeeeeeeenn....

Televizjoni u/jew Vidjo bi skerma mhux akbar minn 26”:-
Television and/or Video with a screen no greater than 26": ....

Sa 15il-siggu/30m2 .....ccovviiiiiiiiiiiiceeeeae,
Up to 15 5eats/30M2 ...........cccovvevieiaces e ae e v

Bejn 16-40il-siggu /31-100m2 .........cocoeiiininnnnn
Between 16-40seating/31-100m2................cccoen....

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................
FEach additional 20 seats/50m2 ...........ccccoeveeeeeeneenn...

Televizjoni u/jew Vidjo bi skerma akbar minn 26”:
Television and/or Video with a screen greater than 26":

1.75/(0.75)  0.87/(0.37)

67.11/(28.81) 33.55/(14.40)

75.94/(32.60)  37.97/(16.30)

163.52/(70.20)  81.76/(35.10)

58.37/(25.06)  29.19/(12.53)

78.83/(33.84)  39.41/(16.92)

163.52/(70.20) 81.76 /(35.10)

58.37/(25.06)  29.19/(12.53)
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Sa 15il-siggu/30m2 ......covviiiiiiiiiiiiieeee,
Up to 15 seats/30m2 163.52/(70.20)  81.76/(35.10)

Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 ..........covvvnenennnnn.
Between 16-40 seating/31-100m2.............................. 329.86/(141.61) 164.93/(70.81)

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................

Each additional 20 seats/50m2 ...........c.cccovcuveeeeennn. 119.68/(51.38)  59.84/(25.69)

‘Monitors’ bi
Monitors with:

Sa 15 H1-SIEEU / 30M2 +.vvveeeeeeeee e,

Up to 15 5eats/J0M2 ..........cocviveeiciiciaes it e e e e 163.52/(7020)  81.76/(35.10)

Bejn 16-40 il-siggu/31-100m2 .........coovenvinnnnnnnn. 394.18 /(169.22)  197.09 / (84.61)
Between 16-40 seating/31-100m2..................c.c........

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................
FEach additional 20 seats/50m2 ...........c.cccccvvveveeeenn.... 163.52/(70.20) 81.76/(35.10)

Televizjoni terrestriju bis-Satellita/facilita’ tal-fili (minghajr vidjo)
Terrestrial Television with Satellite/Cable facility (without video).

Sa 15il-siggu/30m2 ...t
105.10/(45.12 52.55/(22.56

Up to 15 5eats/J0M2 ..........cocviveeiciiciaes it e e e e ( ) ( )

Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 ..........coceeneninennnn.

Between 16-40seating/31-100m2..................cccc...... 210.18/(90.23) - 105.10/(45.12)

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................

Each additional 20 seats/50m2 ............cccoovveeevcenvannne. 75.94/(32.60) 37.97/(16.30)

Apparat muzikali tas-satellita/tal-fili bl-awdjo biss (bi ‘speakers’ li

jinhadmu indipendentement minn kull strument iehor)

Audio only satellite/cable music device (with self-powered

speakers independent of any other instrument).

Sa 15il-siggu/30m2 ...t 145.96 / (62,66
Up to 15 seats/30m2 291.92/(125.32) . (62.66)

Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 .......cvveveeeeeneennnns

291.92/(125.32
Between 16-40seating/31-100m2.................c........... 583.86/(250.65) ( )

Kull 20 51ggu addlZZ]OIlall / 5()m2 ........................ 21018 / (9023) 10510 / (4512)
Each additional 20 seats/50m2 ..........ccccouveeeeeeecnnnn.

‘Audio Juke Box’ bi
Audio Juke Box with:

Sa151l-siggu/30m2 ......ooooiiiiiiii

Up 10 15 5eats/30M2 ........cccoovveveeviiiiiiesiie aee e cve e 163.52/(7020)  81.76/(35.10)
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Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 ..........c.covvenennnne.
Between 16-40seating/31-100m2.............................. 32695/(140.36)  163.48/(70.18)
Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................
Each additional 20 seats/50m2 ................cccccocueuene... 116.77/(50.13)  58.39/(25.06)

4.8  ‘Video Juke Box’ bi

Video Juke Box with:

Sa 15il-siggu/30m2 ......covviiiiiiiiiiiieeee, 216.00/(92.73)  108.00/(46.36)
Up 10 15 5eats/30M2 ........coovecemveeiiiaes e ee e e

Bejn 16-40 il-Siggu/31_100m2 ........................... 432.10 / (185.50) 216.05 / (92.75)

Between 16-40 seating/31-100m2..............................

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................

FEach additional 20 seats/50m2 ...........ccccocevvveveeeenn.... 154.72/(66.42) 71.36/(33.21)

4.9  Mezzi ohra (jigifieri CD, ‘record player’, ‘tape player’, radju) bi:
Other means (i.e. CD, Record, Tape Player or Radio) with:

Sa15il-siggu/30m2 ... 116.77 / (50.13) 58.39/(25.06)
Up to 15 5eats/J0M2 ........cccocvveeooeiiiiees e e e
Bejn 16-40 il-siggu /31-100m2 ...........cccoovenennnne. 236.45/(101.51)  118.23/(50.75)

Between 16-40 seating/31-100m2................c..c.cou.......

Kull 20 siggu addizzjonali / 50m2 ........................

FEach additional 20 seats/50m2 ...........ccccoeeeeeeeeeeen... 116.77/(50.13) 38.39/(25.06)

BASTA LI:
PROVIDED THAT:

Fejn l-udjenza potenzjali hija bil-qieghda, il-kapacita’ tas-siggijiet (jew, fil kaz ta’ fabbriki jew uffic¢ji mhux
miftuha ghall-pubbliku, in-numru tal-impjegati) ikun il-kriterju.

Where potential audience is seated, the seating capacity (or, for factories or offices not open to the public the
number of employees) will be the criterion.

Fejn l-udjenza potenzjali mhiex bil-qieghda, jintuza l-ispazju tas-smigh fil-kamra imkejjel minn hajt sa hajt.
Where the potential audience is not seated the area of audibility of the room measured wall to wall will be
used.

Fejn zewg strumenti jew aktar differenti imsemmija f’din is-sezzjoni jkunu jinstemghu fl-istess kamra, 1-
oghla hlas b’rispett ghal dik il-kamra tigi applikata kollha kemm hi izda 1-hlasijiet l-ohra jigu ridotti bin-nofs.
Where two or more different kinds of instruments mentioned in this section are audible in the same room, the
highest of the charges in respect of that room will apply in full but the other or others will be halved

Fejn l-istabiliment ikun miftuh biss ghal stagun limitat matul kull sena, id-dritt annwali jkun aggustat
permezz ta’ riduzzjoni proporzjonali u b’zieda ta’ 15% fuq l-ammont kif ridott

Where the premises are open only during a limited season in each year, the annual royalty is adjusted by a
proportionate reduction and by an addition of 15% of the reduced amount.
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6.1

MAGNITAD-DIVERTIMENT.
AMUSEMENT MACHINES

Kompjuter, Vidjo u ohrajn, li jdoqqu toni muzikali bla waqfien
jew ‘stings’ muzikali

Computer, Video and other playing intermittent tunes or musical
“stings”

ID-DRITT ANNWALI GHAL KULL MAGNA HUWA

THE ANNUAL ROYALTY PER MACHINE IS 116.77/(50.13)  58.39/(25.06)

AJRUPLANI
AIRCRAFT

Id-dritt ghal kull 500 siegha passiggier ta’ muzika mdaqqa jigi

kkalkulat bir-ratata’ ......................... 18.66 / (8.01)
The royalty per 500 passenger hours of music played is calculated

ALERETALE Of ...ovvv e et e e

KALKOLU TAD-DRITT
COMPUTATION OF ROYALTY CHARGE

Muzika fi tlugh u nzul
Take off and landing music

Id-durata tal-uzu tal-muzika wzata wagqt it-tlugh u l-inzul jitqies
bhala 15 il-minuta ghal kull passiggier

The duration of music usage during take off and landing is taken
as 15 minutes per passenger.

e.z. Kalkulazzjoni bl-oghla dritt ghal kull 500 siegha passiggier
e.g. Calculation at Higher Royalty charge per 500 passenger
hours

F’kaz ta’ ajruplan li jgorr 60,000 passiggier li ghalihom tinstema’
l-muzika waqt it-tlugh u l-inzul, in-numru ta’ sighat passiggier
ikun :-

In the case of an aircraft which carries 60,000 passengers to
whom music is audible during take off and landing, the number of
passenger hours would be:-

15,000 (60,000 divizi b’4) u d-dritt annwali jkun:-
15,000 (60,000 divided by 4) and the annual royalty would be —

15,000 multiplied by royalty charge divided by 500 =

Muzika matul it-titjira
In flight music

In-numru ta’ sighat imtajjra bil-passiggieri permezz tal-ajruplani
matul is-sena jigu divizi bin-numru ta’ ‘stage flights’ biex
tipproduc¢i midja ta’ hin tad-durata tat-titjiriet, u I-medja tad- durata
tat-titjiriet hija mbaghad multiplikata bin numru ta’

9.33 / (4.00)

279.78 /(120.11)
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8.1

8.2

8.3

passiggieri li jisimghu il-muzika matul it-titjira.

The number of hours flown with passengers by the aircraft during
the year is divided by the number of stage flights to produce an
average flight duration, and the average flight duration is then
multiplied by the number of passengers who listen to in flight
music.

e.z. Kalkulazzjoni bl-Oghla Dritt ghal kull 500 siegha passieggier
e.g. Calculation per 500 passenger hours

F’kaz ta’ ajruplan li jtir total ta’ 3,500 siegha £700°stage flights’,
il-medja tad-durata tat-titjiriet tkun dik ta’ 5 sighat

In the case of an aircraft flying a total of 3,500 hours, in 700 stage
flights, the average flight duration would be 5 hours

Jekk in-numru ta’ passiggieri illi minnhom tista’ tinstema’ I-
muzika wagqt it-titjira huwa ta’20,000 id-dritt annwali jkun

If the number of passengers to whom in flight music is audible is
20,000 the annual royalty would be

20,000 multiplikata b’5 u multiplikata bl-Oghla Dritt diviza b’500
20,000 multiplied by 5 multiplied by royalty charge divided by 500

BANED
BANDS

Id-dritt annwali li ghandu jithallas ghal kull muzic¢ist fost il-banda
hu

The annual royalty payable per performing musician within a
bandis...

UZI VARJI OHRA
MISCELLANEOUS USES

Muzika ‘on hold’
Music on Hold

O6-151nja. ..o
6 = IS LINES oo

Kull 15 il-linja ohra (jew parti minnhom) ...............
each 15 lines (or part thereof) thereafter...............

‘Mobile DiscJockeys™ .......coviiiiiiiiiiiiiiiiin
Mobile Disc JOCkeYS.........cccveeveevee e e e e e

Swali ghall-Tigijiet (minghajr zfin)
Wedding Receptions (without dancing)

3,730.35 /
(1,601.44)

5.82/(2.50)

163.52 / (70.20)

230.63 /(99.01)

67.11/(28.81)

198.51 /(85.22)

1,865.18 /
(800.72)

2.91/(1.25)

81.76 / (35.10)

11532/ (49.51)

33.55 / (14.40)

99.25 / (42.61)
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Ghal kull avveniment ghal kull 400 persuna ta’ kapacita’
17.54/(7.53) 8.77/(3.77)

Jekk 1-element prin¢ipali jkun iz-zfin allura r-rati taht il-kap 2.1.2

ghandhomjapplikaw.
If the prime element is dancing then the rates under 2.1.2. should
be applied.
8.4  Radju u/jew ‘tape player’ installati fit-taxis jew fil-karozzi ghall-

kiri 67.11/(28.81)  33.55/(14.40)
Radio and/or CD and/or tape player installed in taxis or hired
cars... .....

DEFINIZZJONIJIET

DEFINITIONS

magni ta’ divertiment (kompjuter, vidjo u ohrajn) ifissru  magni maghrufa bhala, per ezempju :
divertimenti bil-premijiet ; divertiment bir-rigal ; kapacita’ bil-premju; magni tal-loghob, loghob iehor, ‘quiz
jew magni simili, kemm jekk jistghu u kemm jekk ma jkunux jistghu jigu mhaddma permezz tad-dahla ta’
munita jew forma ta’ munita.

amusement machines (computer, video and other) means machines known as, for example: amusements with
prizes, amusements-with-gift; skill with prize; fruit or gaming machines; games, quiz and similar machines,
whether or not capable of being operated by the insertion of a coin or token.

‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) ghad-daqq ta’ muzika registrata u kapaci li tigi
operata bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.
audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of
being operated by the insertion of a coin or token.

muzika iné¢identali tfisser dik il-muzika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew
‘video player’ hlief ghall-iskopijiet ta’ prezentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew
radju, jew sett tat-televizjoni mhaddma fil-post jew diffuzi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti ohra tal-
post jew minn xi sors barra l-istabbiliment.

background music means music when performed by a compact disc ("CD") player, record player, tape
player, or video player otherwise than for featured purposes, or radio or television set operated on the
premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source outside the
premises.

kapaéita’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tigi kkalkolata 1-kapacita’ ta’ kamra, tali kapacita’ tigi meqgjusa
b’riferenza ghan-numru massimu ta’ persuni illi jistghu ragjonevolment jigu akkommodati fil kamra, jew li
huwa permess skond xi regolamenti mahruga mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar.

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which
is permitted under any regulation by Fire Authorities.

muzika pprezentata tfisser muzika murija permezz ta’:-

artisti personalment, inkluzi wirjiet tal-‘karaoke’, jew,

‘record’ jew ‘tape player’ primarjament ghal divertiment bhal permezz ta’ diskoteka, tghamir cinematografu
jew ‘video player’.
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featured music means music performed by.-

performers in person, or

a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque equipment or otherwise
for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or

cinematograph equipment or video player.

wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet moghtija minn kantanti minghajr hlas kontestwalment ma’
muzika registrata prodotta specifikament, bi jew minghajr il-provizjoni ta’ lirika sinkronizzata pprezentata
vizwalment.

karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics.

¢entru tal-muzika jew radju ‘cassette player’ ifissru kombinazzjoni ta’ bicciet ta’ apparat kapaci li
jirriproducu hoss minn aktar minn sors wiehed permezz ta’ sistema wahdanija tal-hoss.

music centre or radio cassette player means a combination of units of equipment capable of reproducing
sound from more than one source through a single sound system.

muzika ‘on hold’ tfisser muzika li tindaqq b’mezzi mekkanic¢i imgabbda ma ‘switchboard’ tat-telefon b’tali
mod li tkun tista’ tinstema’ minn min icempel gabel ma jitgabbad ma’ estensjoni interna. Ma testendix ghal xi
muzika li tista’ tinstema’ fuq xi numru ta’ xi ‘Premium Rate Service’.

music on hold means music played by mechanical means attached to a telephone switchboard so as to be
audible to incoming callers before they are connected to an internal extension. It does not extend to any
music audible on any Premium Rate Service number.

siegha passiggier ta’ muzika tfisser siegha ta’ muzika li tkun tista’ tinstema’ minn passiggier wiched.
passenger hour of music means one hour of music audible to one passenger.

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti muzikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri,
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet taghhom attivitajiet ohra bhaz-zfin jew jekk jaghmluhiex
ukoll ta’ ‘comperes’.

performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as
comperes.

diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser kull ‘CD player’, gramafon, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew
xi mezz iehor mekkaniku ghad-daqq ta’ xoghlijiet muzikali, hlief ‘video player’, jew mezz iehor, bhal ‘juke
box’, kapaci li jkun operat bid-dahla ta’ munita, jew forma ta’ munita ohra.

record, compact disc and/or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or
other mechanical/electronic device for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as
a juke box, capable of being operated by the insertion of a coin or token.

ir-ripertorju tas-So¢jeta’ tfisser kull u kwalsiasi xoghlijiet muzikali (inkluzi xi kliem asso¢jati maghhom), li
fir-rigward taghhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-So¢jeta’ jew minn xi wahda
mis-socjetajiet f*pajjizi ohra li maghhom is-Soc¢jeta’ hija affiljata.

the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries
with which the Society is affiliated.

‘video juke box’ tfisser magna ghad-daqq ta’ muzika registrata sinkronizzata bil- ‘video’ jew turija ohra
vizwali u kapac¢i li tigi operata bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.

video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display
and capable of being operated by the insertion of a coin or token.

‘video player’ tfisser kull tghamir ghall-esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, hlief ghal
‘video players’ kapaci li jigu operati bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.

video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players
capable of being operated by the insertion of a coin or token.
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

TARIFFA GHAL LUKANDI
HOTELS TARIFF

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from 1st January 2009

KUNDIZZJONIJIET GENERALI
GENERAL CONDITIONS

Din it-tariffa tapplika ghal wirjiet pubbli¢i ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi hdan ir-ripertorju
tas-Soc¢jeta’ f’lukandi, appartamenti ta’ lukandi, pensjonijiet, alloggi u diversi swali fi hdan dawn il-
kategoriji inkluzi ristoranti, kafejiet, swali tal-pranzu u swali ghal funzjonijiet :

This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at hotels, hotel
apartments, boarding houses, guest houses, and various rooms within these categories including
restaurants, cafes, banqueting suites and function rooms

Meta l-utent tal-muzika jkun applika ghal u jkun ottjena l-licenzja tas-Socjeta’ qabel ma jinbdew il-
wirjiet pubbli¢i, id-dritt normali jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances
commence, the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence.

Meta l-utent tal-muzika ma jkunx applika ghal u ottjena I-licenzja tas-Socjeta’ qabel ma jinbdew il-
wirjiet pubblic¢i, id-dritt 1-ghola jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenz;ja.

Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical
performances commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the
licence.

F’kull kaz, wara l-ewwel sena tal-licenzja, id-dritt normali jigi applikat u mhallas.
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable.

It-tariffa hija pubblikata ghall-informazzjoni generali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta
sabiex tinghata licenzja.  Id-dritt applikabbli ghal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun
determinat mis-So¢jeta’ a bazi ta¢-¢irkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix
intiza li tkun ezawrjenti u ghal dawk il-wirjiet illi fl-opinjoni tas-Soc¢jeta’ jaqghu ‘I barra minn dawk
kontemplati hawn taht, rati jigu kkwotati fuq applikazzjoni.

The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to grant a
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by
the Society on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be
exhaustive and for performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below,
rates will be quoted on application.

Applikant ghal licenzja jrid jaghti dik l-informazzjoni kollha mehtiega sabiex is-Socjeta’ tkun tista
tiddetermina d-dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod iehor jekk ikun il-kaz.

An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to
determine the royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate

HLASTAD-DRITTIJIET
PAYMENT OF ROYALTIES

Id-drittijiet jithallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull licenzja imbaghad f’kull data ta’ tigdid
skond it-tariffa kurrenti tas-Socjeta’.

Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each
renewal date for the licence in accordance with the Society's current tariff.
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1.6

1.7

2.1

2.2

TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD
VALUE ADDED TAX

Kull Detentur ta’ Li¢enzja

taht it-tariffi tas-So¢jeta’ jhallas lis-So¢jeta’, b’zieda mad-dritt dovut,

somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt.

Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.
REVIZJONI GHALL-INFLAZZJONI
INFLATIONADJUSTMENT

Is-So¢jeta’ zzomm id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jaqbzux ziediet kontemporanji fir-rati uffi¢jali tal-
inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ l-Istatistika. (L-Indi¢i tal-prezzijiet bl-imnut
Frar 2005 = 105.33; Di¢embru 2002 = 100)
The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to

time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official
(Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;

rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics.

Dec 2002 = 100)

RATITAD-DRITTIJIET

ROYALTY RATES

MUZIKA PPREZENTATA
FEATURED MUSIC

Ghal wirjiet ‘live’ il-hlas ikun

For live performances the charge will be.....................

Ghal wirjiet ipprezentati ohra bhala zifniet, diskoteki, karaoke ecc.,

il-hlasikun......
For other featured performances such as dances, discotheques,

karaoke etc the charge will be... ............cccccoevveeieveinnn,

JEW (jekk il-pagamenti lill-artisti jew l-ir¢evuti tad-dhul ma’ jkunux
jistghu jigu ac¢ertati)
OR (if payments to performers or admission receipts are not

ascertainable)

Il-hlas ghal kull avveniment ghal kull kapacita’ ta’ 25 persuna jew

ghal kull

kejl ta’ 37.5m2

tal-lokal

ikun

The charge per event per 25 persons capacity or per 37.5m’ of the

venue will be... ..

I1-hlas minimu ghal Permess jew ghal serje ta’ mhux aktar minn tlett

avvenimenti jkun

The minimum charge for a Permit or for a series of not more than
three events Will be... ..........ccccc e ieivecie e e e,

Dritt oghla

Higher Royalty

€/ (LM)

12%
tal- pagamenti
lill-artisti.
payments to
performers
6%
tad-dhul kollu
of turnover

2.03/(0.87)

77.15/(33.12)

Dritt normali
Standard
Royalty
€/ (LM)

6%
tal- pagamenti
lill-artisti.
payments to
performers
3%
tad-dhul kollu
of turnover

1.01/(0.43)

38.57/(16.56)
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4.1

4.2

43

MUZIKA INCIDENTALI GEWWA HWIENET TAX-XORB,
RISTORANTI, SWALI, HWIENET TAX-XAHAR, GIMNAZIJI
UL-PARTHUIET KOLLHA KOMUNI

BACKGROUND MUSIC IN BARS, RESTARAUNTS,
LOUNGES, HAIRDRESSING SALONS, GYMS AND ALL

COMMON AREAS

Id-dritt annwali ghal kull siggu / post f’kull kamra jkun ............

5.15/(2.21)
The annual royalty per seat/cover per room will be.....................

MUZIKA INCIDENTALI FI KMAMAR TAS-SODDA
GEWWA LUKANDI, KURIDURI U SWALI TA’
RICEVIMENT

BACKGROUND MUSIC IN HOTEL BEDROOMS CORRIDORS
& FOYERS

LUKANDIb’5 STILEL :-
5 STAR HOTELS:-

Id-dritt annwali ghal kull sodda jkun ................... 8.34/(3.58)
The annual royalty per bed will be.............................

LUKANDI b’4 STILEL :-
4 STAR HOTELS:-

Id-dritt annwali ghal kull sodda jkun ....................

The annual royalty per bed will be........................ ... 7.85/(3.37)

LUKANDI bi’3 STILEL u ANQAS :-
3 STAR HOTELS AND BELOW:-

Id-dritt annwali ghal kull sodda jkun ....................

The annual royalty per bed will be... ................cc........ 7.36/(3.16)

DEFINIZZJONIJIET
DEFINITIONS

2.57/(1.11)

4.17/(1.79)

3.92/(1.69)

3.68/(1.58)

‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) intiza ghad-daqq ta’ muzika registrata u li tkun
tista’ tigi mhaddma permezz tad-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.
audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of
being operated by the insertion of a coin or token.

muzika inc¢identali tfisser dik il-muzika li tindaqq permezz ta’ ‘compact disc player’, ‘record player’, ‘tape
player’, jew ‘video player’ hlief ghall-iskopijiet ta’ prezentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video
juke box’, jew radju, jew sett tat-televizjoni mhaddma fil-post jew diffuzi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi
parti ohra tal-post jew minn xi sors barra l-istabbiliment.
background music means music when performed by compact disc player, record player, tape player, or video
player otherwise than for featured purposes, or audio juke box or video juke box, or radio or television set
operated on the premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source
outside the premises.
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kapaéita’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tigi kkalkolata I-kapacita’ ta’ kamra, tali kapacita’ tigi meqjusa
b’riferenza ghan-numru massimu ta’ persuni illi jistghu ragjonevolment jigu akkommodati fil kamra, jew li
huwa permess skond xi regolamenti mahruga mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar.

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which
is permitted under any regulation by Fire Authorities.

muzika pprezentata tfisser muzika murija permezz ta’ :-

artisti personalment, inkluzi wirjiet tal-‘karaoke’, jew, ‘record’ jew °‘tape player’ primarjament ghal
divertiment bhal permezz ta’ diskoteka, tghamir ¢inematografu jew ‘video player’.

featured music means music performed by:-

performers in person, including karaoke performances, or

a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque equipment or otherwise
for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or

cinematograph equipment or video player.

wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet moghtija minn kantanti minghajr hlas kontestwalment ma’
muzika registrata prodotta specifikament, bi jew minghajr il-provizjoni ta’ lirika sinkronizzata pprezentata
vizwalment.

karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics.

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti muzikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri,
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet taghhom attivitajiet ohra bhaz-zfin jew jekk jaghmluhiex
ukoll ta’ ‘comperes’.

performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as
comperes.

diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘compact disc’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi
mezz iechor mekkaniku ghad-daqq ta’ xoghlijiet muzikali, hlief ‘video player’, jew mezz iehor, bhal ‘juke
box’, kapac¢i li jkun operat bid-dahla ta’ munita, forma ta’ munita, jew karta.

record, compact disc or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other
mechanical/electronic contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as
a juke box, capable of being operated by the insertion of a coin, token or card.

ir-ripertorju tas-So¢jeta’ tfisser kull u kwalsiasi xoghlijiet muzikali (inkluzi xi kliem asso¢jati maghhom), li
fir-rigward taghhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-So¢jeta’ jew minn xi wahda
mis-socjetajiet f’pajjizi ohra i maghhom is-Socjeta’ hija affiljata.

the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries
with which the Society is affiliated.

dhul kollu ifisser id-dhul skond ricevuti mill-ammissjoni u mis-shubija kif ukoll mill-bejgh ta’ ikel u xorb.
turnover means admission and membership receipts and sales of food and drink

‘video player”’ tfisser kull tghamir ghall-esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, hlief ghal
‘video players’ kapaci li jigu operati bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.

video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players
capable of being operated by the insertion of a coin or token.

‘video juke box’ tfisser magna ghad-daqq ta’ muzika registrata sinkronizzata bil- ‘video’ jew turija ohra
vizwali u kapa¢i li tigi operata bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.

video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display
and capable of being operated by the insertion of a coin or token.
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

TARIFFA GHAL RISTORANTI
RESTAURANTS TARIFF

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from 1st January 2009

KUNDIZZJONIJIET GENERALI
GENERAL CONDITIONS

Din it-tariffa tapplika ghal wirjiet pubblici ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi hdan ir-ripertorju
tas-So¢jeta f’ristoranti, kaffetieri, hwienet tax-xorb u stabilimenti simili

This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at restaurants,
cafes, snack bars and other similar premises

Meta l-utent tal-muzika jkun applika ghal u jkun ottjena I-licenzja tas-Socjeta’ gabel ma jinbdew il-
wirjiet pubbli¢i, id-dritt normali jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja

Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances
commence, the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence.

Meta l-utent tal-muzika ma jkunx applika ghal u ottjena I-licenzja tas-Socjeta’ qabel ma jinbdew il-
wirjiet pubblici, id-dritt I-ghola jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical
performances commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the
licence.

F’kull kaz, wara l-ewwel sena tal-licenzja, id-dritt normali jigi applikat w imhallas.
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable.

It-tariffa hija pubblikata ghall-informazzjoni generali; u il-pubblikazzjoni ma’ tikkonstitwix offerta
sabiex tinghata licenzja.  Id-dritt applikabbli ghal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet jkun
determinat mis-Soc¢jeta’ a bazi ta’ ¢irkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix
intiza li tkun ezawrenti w ghal dawk il-wirjiet illi fI’opinjoni tas-Soc¢jeta’ jaqghu ‘l-barra minn dawk
kontemplati hawn taht, rati jigu kkwotati fuq applikazzjoni

The tariff is published for general information,; publication does not constitute an offer to grant a
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by
the Society on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be
exhaustive and for performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below,
rates will be quoted on application.

Applikant ghal licenzja irid jaghti dik l-informazzjoni kollha mehtiega sabiex is-Soc¢jeta’ tkun tista
tiddetermina d- dritt, jew skond din it-tariffa jew inkella mod iehor jekk ikun il-kaz.

An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to
determine the royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate.

HLAS TAD-DRITTUJIET

PAYMENT OF ROYALTIES

Id-drittijiet jithallsu kull sena bil quddiem ta’ kull licenzja imbaghad f’kull data ta’ tigdid skond it-
tariffa kurrenti tas-Soc¢jeta’

Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each
renewal date for the licence in accordance to the Society's current tariff.
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1.6 TAXXAFUQ IL-VALUR MIZJUD

1.7

2.1

2.1

2.2

VALUE ADDED TAX

Kull Detentur ta’ Licenzja taht it-tariffi tas-Socjeta’ jhallas lis-So¢jeta’, b’zieda mad-dritt dovut,
somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt

Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.

REVIZJONIGHALL-INFLAZZJONI
INFLATION ADJUSTMENT

Is-So¢jeta’ zzomm id-dritt, minghajr avviz, 1i zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati uffi¢jali tal-
inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢¢ju Centrali ta’ I-Istatistika. (L-Indi¢i tal prezzijiet bl-imnut

Frar 2005 = 105.33; Dicembru 2002 = 100)

The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to
time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official

rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics.
Dec 2002 = 100)

RATITAD-DRITTIJIET
ROYALTY RATES

MUZIKA PPREZENTATA
FEATURED MUSIC

Ghal wirjiet ‘live’ Il-hlas ikun

For live performances the charge will
DOttt e

Ghal wirjiet ipprezentati ohra bhala Zifniet, diskoteki, karaoke
&c.il-hlasikun ...
For other featured performances such as dances, discotheques,
karaoke etc the charge will be... ...........cccccoovveiiieveeiiinieian,

JEW (jekk il-pagamenti lill-artisti jew l-ircevuti tad-dhul ma’
jkunux jistghu jigu ac¢certati)

OR (if payments to performers or admission receipts are not
ascertainable)

II-hlas ghal kull avveniment ghal kull kapacita’ ta’ 25 persuna
jew ghal kull kejl ta” 37.5m2 tal-lokal ikun ........................
the charge per event per 25 persons capacity or per 37.5m’ of
the venue Will be... ..........cc.cioiiv it ie et e e e e

[1-hlas minimu ghal Permess jew ghal serje ta’ mhux aktar minn
tlettavvenimentijkun.............ooviiiiiiiii e
The minimum charge for a Permit or for a series of not more

than three events Will be... ... ... .......c..ccoceveieieiiiniie e e,

Dritt oghla
Higher Royalty
€/(LM)

12%
tal- pagamenti
lill-artisti.
payments to
performers

6%
tad-dhul kollu
of turnover

2.03/(0.87)

77.15/(33.12)

(Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;

Dritt normali
Standard
Royalty
€/(LM)

6%
tal- pagamenti
lill-artisti.
payments to
performers

3%
tad-dhul kollu
of turnover

1.01/(0.43)

38.57 /(16.56)
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3  MUZIKAINCIDENTALI
BACKGROUND MUSIC
Id-dritt annwali ghal kull siggu/post kull kamra jkun:
The annual royalty per seat/cover per room will be:-

3.1  Televizjoniu/jew Vidjo .....coovviiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeae
Television and/or Video... ... .........cccoeeievveiiee e ieeiisenieeaee e

5.64/(2.42)  2.82/(1.21)

32 CAUdIOJUKE BOX oot
AUAIOTUKCBOX ... ......coiiov oo i e et e e e e eee e e 7.36/(3.16) 3.68/(1.58)

33 ViIdeoJUKE BOX oot

490/ (2.11
Video JUKC BOX ... ....ccccc.ovv e iie e e it e e et et e e e e e 9.81/(4.21) ( )

3.4 CD/Tape/Record Playeru/jew Radju ...................oeeinel.

CD/Tape/Record Player and/or Radio ................c..cc..coouennne. >.157@2.21) 2.57/(L.11)

3.5 Fejn zewg strumenti jew aktar differenti imsemmija f’din is-
sezzjoni jkunu jinstemghu fl-istess kamra, l-oghla hlas b’rispett
ghal dik il-kamra tigi applikata kollha kemm hi izda I-hlasijiet 1-
ohra jigu ridotti bin-nofs.
Where two or more different kinds of instruments mentioned in
this section are audible in the same room, the highest of the
charges in respect of that room will apply in full but the other or
others will be halved

DEFINIZZJONIJIET
DEFINITIONS

‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) ghad-daqq ta’ muzika registrata u kapaci li tigi
operata bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.
audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of
being operated by the insertion of a coin or token.

muzika in¢identali tfisser dik il-muzika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew
‘video player’ hlief ghall-iskopijiet ta’ prezentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew
radju, jew sett tat-televizjoni mhaddma fil-post jew diffuzi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti ohra tal-
post jew minn xi sors barra l-istabbliment.

background music means music when performed by compact disc player, record player, tape player, or video
player otherwise than for featured purposes, or audio juke box or video juke box, or radio or television set
operated on the premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source
outside the premises.

kapacita’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tigi kkalkolata 1-kapacita’ ta’ kamra, tali kapacita’ tigi meqjusa
b’riferenza ghan-numru massimu ta’ persuni illi jistghu ragjonevolment jigi akkommodati fil kamra, jew li
huwa permess skond xi regolamenti mahruga mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar.

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which
is permitted under any regulation by Fire Authorities.
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muzika ppreZentata tfisser muzika murija permezz ta’ :-
artisti personalment, inkluzi wirjiet tal-‘karaoke’, jew ‘record’ jew ‘tape player’ primarjament ghal
divertiment bhal permezz ta’ diskoteka, tghamir ¢inematografu jew ‘video player’.

featured music means music performed by:-

performers in person, including karaoke performances, or

a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque equipment or otherwise
for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or

cinematograph equipment or video player.

wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet moghtija minn kantanti minghajr hlas kontestwalment ma’
muzika registrata prodotta specifikament, bi jew minghajr il-provizjoni ta’ lirika sinkronizzata pprezentata
vizwalment.

karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics.

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti muzikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri,
irrespettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet taghhom attivatajiet ohra bhaz-zfin jew jekk jaghmluhiex
ukoll ta’ ‘comperes’.

performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as
comperes.

diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘compact disc’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi
mezz ichor mekkaniku ghad-daqq ta’ xoghlijiet muzikali, hlief ‘video player’, jew mezz ichor bhal ‘juke box’,
kapaci li jkun operat bid-dahla ta’ munita, forma ta’ munita.

record, compact disc or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other
mechanical/electronic contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as
a juke box, capable of being operated by the insertion of a coin, token or card.

ir-ripertorju tas-So¢jeta’ tfisser kull u kwalsiasi xoghlijiet muzikali (inkluz xi kliem asso¢jati maghhom), li
fir-rigward taghhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-So¢jeta’ jew minn xi wahda
mis-socjetajiet f’pajjizi ohra 1i maghhom is-So¢jeta’ hija affiljata.

the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries
with which the Society is affiliated.

‘dhul kollu’ jfisser id-dhul skond ri¢evuti mill-ammissjoni u mis-shubija kif ukoll mill-bejgh ta’ ikel u xorb.
turnover means admission and membership receipts and sales of food and drink

‘video player’ tfisser kull taghmir ghal esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, hlief ghal
‘video players’ kapac¢i li jigu operati bid-dahla ta’ munita jew forma ta’ munita.

video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players
capable of being operated by the insertion of a coin or token.

‘video juke box’ tfisser magna uzata sabiex iddoqq muzika rikordjata xinkronizzata bil ‘video’ jew xi haga
viswalment simili kapaci li tigi operata b’ munita jew ‘token’.

video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display
and capable of being operated by the insertion of a coin or token.
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

TARIFFA GHAL HWIENET U MHAZEN
SHOPS & STORES TARIFF

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from 1st January 2009

KUNDIZZJONIJIET GENERALI
GENERAL CONDITIONS

Din it-tariffa tapplika ghal wirjiet pubbli¢i ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fir-ripertorju tas-
Socjeta ghal hwienet tal-bejgh bl-imnut u mhazen, ¢entri ta’ negozju, ‘showrooms’ ta’ karozzi,
‘caravans’ u dghajjes, hwienet tal-pompi tal-petrol u l-fetha taghhom, hwienet tal-bejgh bl-ingrossa w
mobbli kif ukoll hwienet tat-twapet.

This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at retail shops
and stores, shopping mall concourses, motor, caravan and boat showrooms, service station shops and
forecourts, wholesale warehouses and furniture and carpet showrooms

Meta l-utent tal-muzika jkun applika ghal u jkun ottjena I-licenzja tas-Socjeta’ gqabel ma jinbdew I-
wirjiet pubblici, id-dritt normali jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances
commence, the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence.

Meta l-utent tal-muzika ma’ jkunx applika ghal u ottjena I-licenzja tas-Soc¢jeta’ qabel ma jibdew I-
wirjiet pubblici, id-dritt 1-ghola jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical
performances commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the
licence.

F’kull kaz, wara l-ewwel sena tal-licenzja, id-dritt normali jigi applikat u mhallas.
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable.

It-tariffa hija pubblikata ghall-informazzjoni generali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta

sabiex tinghata licenzja.  Id-dritt applikabbli ghal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet jkun
determinat mis-Soc¢jeta’ a bazi ta¢-cirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix
intiza li tkun ezawrenti’ u ghal dawk il-wirjiet illi fl-opinjoni tas-So¢jeta’ jaqghu ‘1 barra minn dawk
kontemplati hawn taht, rati jigu kkwotati fuq applikazzjoni

The tariff is published for general information, publication does not constitute an offer to grant a
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by
the Society on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be
exhaustive and for performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below,
rates will be quoted on application.

Applikant ghal licenzja irid jaghti l-informazzjoni kollha mehtiega sabiex is-Socjeta tkun tista
tiddetermina ir- royalty, jew skond din it-tariffa jew mod iehor fejn din it-tariffa ma tkunx adattata.

An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to
determine the royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate.

HLASTAD-DRITTIJIET
PAYMENT OF ROYALTIES

Id-drittijiet jithallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull licenzja imbaghad f’kull data ta’ tigdid
skond it-tariffa kurrenti tas-Socjeta’.

Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each
renewal date for the licence in accordance to the Society's current tariff.
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1.6 TAXXAFUQIL-VALUR MIZJUD
VALUE ADDED TAX
Kull Detentur ta’ Licenzja taht it-tariffi tas-Soc¢jeta’ jhallas lis-So¢jeta’, b’zieda mad-dritt dovut, soma
import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt.
Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.

1.7 REVIZJONIGHALL-INFLAZZJONI
INFLATION ADJUSTMENT
Is-So¢jeta’ zzom id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zzmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rata ufficjali tal-
inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ I-Istatistika  (L-Indi¢i tal-prezzijiet bl-imnut
Frar 2005 = 105.33; Di¢embru 2002 = 100)
The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to
time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official
rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics. (Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;
Dec 2002 = 100)

2 RATITAD-DRITTIJIET D;ilt,-tg(;,ger,}la Dl:si‘tt:zz;ler?iali
ROYALTY RATES Royalty Royalty
€/ (LM) €/(LM)

MUZIKA INCIDENTALI GEWWA HWIENET, MHAZEN U CENTRI TA’ NEGOZJU, KEMM
JEKK DIN TINDAQQ B°’MEZZ TA’ ‘RECORD PLAYERS’ ‘TAPE PLAYERS’ ‘CD PLAYERS’ JEW
RADJU JEW TELEVIZJONI.

BACKGROUND MUSIC IN SHOPS, STORES AND SHOPPING MALL CONCOURSES, WHETHER
PERFORMED BY MEANS OF RECORD PLAYERS, TAPE PLAYERS, CD PLAYERS OR RADIOS

OR TELEVISIONS

Muzika mekkanika permezz ta’ diska jew ‘tape’ jew ‘CD player’, radju jew televizjoni ir-rata annwali tkun:
Mechanical music only by record or tape or CD player, radio or television the annual charge is:

Ghal kull kejl ta’ :-

Area in Square Metres where music audible:-
SA’/UPtO30M2 .ooveeiiie e 95.48 / (40.99) 47.74 /(20.50)

Minn/From  318a°/t0 100 ..........oeireeeieeiiie e 196.13 / (84.20) 98.07 /(42.10)
10182760200 .. eeeee e 294.20 / (126.30) 147.10/ (63.15)
2018840300 .. ee e 412.90/(177.26)  206.45/(88.63)
301827710500 ... . oeeeeeeie e 516.14/(221.58)  258.07/(110.79)
50188740750 <o 619.38/(265.90)  309.69/(132.95)
75182°/t0 1,000 ...oovveeiii e 722.60/(310.21)  361.30/(155.11)
1,00158°/10 1,250 e veee e 825.83/(354.53)  412.91/(177.26)
1,251 82760 1,500 ....oee e, 929.07/(398.85)  464.54/(199.42)
1,501 82760 1,750 .o eeeeeee e 1,032.29/(443.16)  516.14/(221.58)
1751527760 2,000 .. evveeeeeeoeee e, 1,135.52/(487.48)  567.76/(243.74)
2,001 52°/t0 2,500 ...oeveeeeee e 1,238.74/(531.79)  619.37/(265.90)

2,501 s2°/t0 3,000 1,341.98/(576.11)  670.99 / (288.06)
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Fejn I-uniku mezz ta’ xoghol muzikali fl-istabbiliment licenzjat huwa ta’
‘single portable transistor’, ‘radju’ bil jew minghajr ‘tape player’ inkorporat
gewwa radju w bi ‘speaker’ jew ‘speakers’ inkorporati, jew ‘single
television receiver’ bi skrin mhux akbar min 26 id-dritt annwali jkun ta’:-

PROVIDED THAT:

Where two or more different kinds of instruments mentioned in this section
are audible in the same room, the highest of the charges in respect of that
room will apply in full but the other or others will be halved
61.94/(26.59) 30.97/(13.29)
Where the sole means of performance on the licensed premises is a single
portable transistor radio, with or without a tape player incorporated in it
and with wholly integrated speaker or speakers, or a single television
receiver with a screen no greater than 26" then the annual royalty is.........

DEFINIZZJONIJIET
DEFINITIONS

muzika in¢identali tfisser dik il-muzika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew
‘video player’ hlief ghall-iskopijiet ohrajn bhal muzika pprezentata, jew radju, jew sett ta’ televizjoni fil post
jinstema minn ‘loudspeaker’ minn xi parti ohra tal-post jew b’mezz iehor minn barra l-istabbiliment.
background music means music when performed by a record player, tape player, or CD player otherwise
than for featured purposes, or radio or television set operated on the premises or diffused through a loud-
speaker from another part of the premises or a source outside the premises.

diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘CD’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew Xi mezz
iechor mekkaniku ghad daqq ta’ xogholijiet muzikali, hlief ‘video player’, jew mezz ichor bhal ‘juke box’,
kapaci li jkun operat bid-dahla ta’ munita, jew forma ta’ munita ohra.

record CD and/or tape-player means any gramophone, CD, tape or cassette-player, or other mechanical
contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a juke box, capable of
being operated by the insertion of a coin or token.

Kejl tal-hanut ifisser il-kejl min hajt sa’ hajt tal-post kollu fejn il-pubbliku ghandu ac¢¢ess li jisma il-muzika.
shop space means the floor area measured from wall to wall of the whole of that part of the premises to which
the public are admitted and in which the music is audible.

ir-ripertorju tas-So¢jeta tfisser kull u kwalsiasi xogholijiet muzikali (inkluzi xi kliem asso¢jati maghhom), li
fir-rigward taghhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-So¢jeta’ jew minn xi wahda
mis-socjetajiet f’pajjizi ohra li maghhom is-Socjeta’ hija affiljata.

the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries
with which the Society is affiliated.

¢entru tal-muzika jew radju ‘cassette player’ jfissru kombinazzjoni ta’ bicciet ta’ apparat kapaci li
jirripproducu hoss minn aktar minn sors wiehed permezz ta’ sistema wahdanija tal-hoss.

music centre or radio cassette player means a combination of units of equipment capable of reproducing
sound from more than one source through a single sound system.
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TARIFFA GHAL WIRJIET TA’ XOGHLIJIET MUZIKALI FPCINEMATOGRAFI
TARIFF FOR CINEMATOGRAPH PERFORMANCES

(Tariffa “C”)
(TARIFF "C")

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from 1st January 2009

L-ISKOP TAT-TARIFFA
SCOPE OF THE TARIFF

Din it-tariffa t’applika ghal wirjiet pubbli¢i ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ 1-awtur fi hdan r-ripertorju
tas-Socjeta’ fil-funzjonijiet u avvenimenti fil-kors jew in konnessjoni ma, esibizzjoni ta’ films, go
‘cinemas’ jew post ichor fejn isiru esibizzjonijiet regolari ta’ films kummer¢jali ta’ mhux angas minn
tlett’ ijiem fil-gimgha ghal perjodu ta’ mhux anqas min erba’ xhur fis sena, u licenzji mahruga taht dina
t-tariffa jkunu jkopru dawn il-kategoriji ta’ muzika pprezentata fir-ripertorju tas-Socjeta’.

This tariff shall apply to public performances of the Society's repertoire given in the course of, or in
connection with, the exhibition of films, at cinemas or other premises at which the commercial
exhibition of films regularly takes place on not fewer than three days weekly for a period of not less
than four months during the year, and licences issued under this tariff shall cover the following
categories of public performances of the Society's repertoire.

(1) akkompanjament f’esibizzjoni ta’ ‘films’ inkluzi ‘films’ ta’ reklami kemm jekk ir-
ripertorju jintwera permezz ta’ ‘sound track’ tal-‘film’ jew anke b’mod iehor;
as an accompaniment to the exhibition of films including filmed advertisements whether the
repertoire is performed by means of the sound track of a film or otherwise;

(i1) xogholijiet muzikali fl’intermissjoni, ghal-skopijiet ta ‘play in’, u ‘play out’;
performances for intermission, play in, and play out purposes;

(iii) xogholijiet muzikali fil foyer tac-‘cinema’ u fi spazju ta’ dan il-bini li jaqa’ taht il-kontroll tad-
Detentur tal-licenzja, imwassal f"wiehed mill-‘auditoria’, jew muzika li tifforma parti minn
attrazzjonijiet futuri, basta li I-foyer jew spazju iehor m’ghandux post iehor fejn nies joqghodu
bil gieghda jew jigu servuti ikel u xorb.
performances in a cinema foyer and all other areas within the said premises under the control
of the licensee, but only as a relay of music being performed in one of the auditoria or the
music comprised in forthcoming attractions, provided that the foyer or other area does not
have seating accommodation used for the purposes of a cafe or otherwise for the consumption
of refreshments;

(iv) xogholijiet muzikali fil-forma ta’ mhux aktar minn tlett tipi ta’ varjeta murija qabel, waqt jew
wara kull esibizzjoni tal-programm kollu.
performances in the form of not more than three items of variety entertainments introduced
before, during or after each exhibition of the complete picture programme.

FEJN MA’ TAPPLIKAX IT-TARIFFA
EXCLUSIONS

Din it-tariffa ma’ tapplikax ghal wirjiet pubbli¢i fir-ripertorju tas-Socjeta’, hlief dawk imsemmija
f’paragrafu 1. hawn fuq, u kull licenzja moghtija mis-Soc¢jeta’ taht din it-tariffa hija suggetta ghal
kundizzjoni li id-Detentur irid jinnotifika lis-So¢jeta’ kull wirja jew avveniment jew xoghol muzikali
iehor mizmum fl-istabbiliment licenzjat taht din it tariffa w jrid ihallas id-drittijiet kollha dovuti skond
it-tariffa.
This tariff does not apply to performances of the Society's repertoire other than those expressly
mentioned in paragraph 1. hereof, and any licence granted by the Society under this tariff is subject to
the condition that the licensee shall notify the Society of all entertainments or events with music held at
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the premises licensed under this tariff and shall pay all royalties due therefore in accordance with the
appropriate tariff.

Partikolarment, u minghajr pregudizzju ghal dak kollu li intqal fil-paragrafu precedenti, din it-tariffa
ma’ tapplikax ghal xogholijiet muzikali fir-ripertorju tas-Socjeta’ moghtija jew in konnesjoni ma’
esebizzjoni fejn m’hemmx hlas ta’ flus ghad-dhul, bi flus jew b’mod iehor, oltre esebizzjonijiet
mehuda akkont ghall-iskop biex wiehed jikkalkula id-dhul attwali skond il-paragrafu 4 ta’ din it-tariffa,
In particular, and without prejudice to the generality of the preceding sub-paragraph, this tariff does
not apply to performances of the Society's repertoire given in the course of, or in connection with,
entertainments to which there is no charge for admission either in money or money's worth, other than
entertainments taken into account for the purpose of calculating the actual receipts in accordance with
paragraph 4. hereof.

DEFINIZZJONIJIET
DEFINITIONS

Ghall-iskop ta’ din it-Tariffa :
For the purpose of this tariff:

(a) “Dhul attwali” jfisser kull dhul mill-‘box office’ ricevut mid-Detentur matul is-sena kontabbli
(barra kull element ichor f"dak li ghandu x’jagsam mat- Taxxa fuq il-Valur Mizjud u kull
pagament iehor migbur skond il-Ligi fuq ricevuti attwali) b’konnessjoni ma’ kull esebizzjoni ta’
films ;li taghha t’applika dina t-tariffa u, fejn id-dhul jsir b’ riklam jew ‘token’ jew ‘vouchers’
minflok flus jew valur ta’ dawk il-flus, fl-ammont li kieku kien jigi mhallas id-dhul normali li kien
jigi mitlub.

"Actual receipts” means all box office admission charges received by the Licensee during the
Accounting period (excluding any element thereof in respect of Value Added Tax and any other
payments levied as a matter of law on Actual receipts) in connection with any exhibition of films
to which this tariff applies and, where admission is by advertising or advertisers' tokens or
vouchers in lieu of cash or otherwise paid for in money's worth, the amount which would have
been paid had normal prices been charged.

(b) “Cinema site” tfisser post b’aktar minn skrin wiehed jew aktar li jappartjenu lill-istess sid
jew operatur.
"Cinema site" means cinema premises with one or more screens owned or operated by the same
person

(c) “Film” jfisser wirja fuq kull mezz min fejn stampa tic¢aqlaq tkun tista tigi prodotta.
"Film" means a recording on any medium from which a moving image may by any means be
produced

(d) “Money Holding Capacity” tfisser ghal kull mod ta’ divertiment, is-somma kollha imhallsa ghad-
dhul fuq kull siggu fl’istabbiliment fejn tali divertiment jigi mizmum, tnaqqis ta’ Taxxa fuq il-Valur
Mizjud, jew kull taxxa governattiva ohra jew xi impozizzjoni ta’ natura simili li tkun in forza f’dak
iz-zmien.

"Money Holding Capacity” means in respect of each entertainment, the aggregate of the amounts
charged for admission for every seat at the premises at which the entertainment takes place, less
Value Added Tax, or any other government tax or imposition of a like nature for the time being in
force.

NOTIFIKA ANNWALI
ANNUAL RETURNS

Mhux angas minn l-ahhar jum tax-xahar meta tiskadi kull licenzja, id-Detentur taht din it-tariffa jrid
jissupplixxi lis-So¢jeta’ rendikont mahrug minn ‘accountant’ kwalifikat sabiex jkun appuntat awditur
ta’ kumpanija pubblika jew li jigi approvat mis-So¢jeta’ fejn juri l-irCevuti attwali ghas-sena tal-
licenzja precedenti.

Not later than the last day of the renewal month in each licence year, a Licensee under this tariff shall
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5.1

5.2

furnish to the Society a statement, certified by an accountant who is qualified to be appointed auditor
to a public company or who is approved by the Society showing the Actual receipts for the preceding
licence year.

Jekk id-Detentur ma’ jaghmilx dan, is-Socjeta’ t’assessja id-drittijiet ghas-sena segwenti fuq il-‘money
holding capacity’.

If the licensee does not comply with this requirement the Society will assess the royalty for the next
licence year on the money holding capacity

DRITTIJIET ANNWALI
ANNUAL ROYALTY
1%

Id-dritt annwali 1i jithallas mid-Detentur taht din it-tariffa jkun: tal-ircevuti attwali tad-
The annual royalty payable by a licensee under this tariff shall be: Detentur

of the licensee's Actual

Receipts

[I-MINIMU ta’ l-ammont tad-dritt annwali ghal kull Detentur jkun:
The MINIMUM annual royalty per licensee shall be: €215.91/1LM92.69

APPLIKAZZJONI GHAL LICENZJI

APPLICATIONS FOR LICENCES

(1) Min japplika ghal licenzja taht din it-tariffa jrid jissupplixxi lis-Soc¢jeta’ dik I-informazzjoni fuq il-
formola addattata tas-Socjeta’ sabiex ikun ragjonevolment necessarju ghas-Soc¢jeta’ tiddecidi
jekk it-tariffa hija applikabbli. Is-So¢jeta’ maz-zommx lura milli tikkoncedi licenzja lill- applikant
li ghandu bzonn ghal wirjiet pubbli¢i tar-ripertorju tas-Soc¢jeta’ moghti fil kors ta’, jew
b’konnessjoni ma, 1-esebizzjoni ta’ films li jaqaw taht din it-tariffa.
Applicants for a licence under this tariff are required to give the Society such information on the
Society's appropriate form as may be reasonably necessary to enable the Society to decide
whether the tariff is applicable. The Society shall not unreasonably withhold the grant of a
licence to an applicant who requires a licence for the public performance of the Society's repertoire
given in the course of, or in connection with, the exhibition of films and falling within this tariff.

(i) Is-So¢jeta mhijiex marbuta li toffri licenzja jew permess taht din it-tariffa rigward wirjiet pubbli¢i
jekk l-applikazzjoni ma’ ssirx qabel il-wirja.
The Society is not bound to offer a licence or permit under this tariff in respect of any
performances unless application has been made in advance of the performance.

TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD

VALUE ADDED TAX

Kull Detentur ta’ Licenzja taht it-tariffi tas-Soc¢jeta’ jhallas lis-Soc¢jeta’, b’zieda mad-dritt dovut,
somma import ta’ Taxxa fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt.

A licensee under this tariff shall pay to the Society, in addition to the royalty due under this tariff, a
sum in respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.

REVIZJONIGHALL-INFLAZZJONI

INFLATIONADJUSTMENT

Is-So¢jeta’ zzomm id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien ghal
zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati ufficjali tal-
inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ 1-Istatistika. (L-Indiéi tal prezzijiet bl-imnut
Frar 2005 = 105.33; Di¢embru 2002 = 100)

The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to
time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official
rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics. (Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;
Dec 2002 = 100)
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TARIFFA GHAL XANDARA W OPERATURI BIL ‘CABLE’
TARIFF FOR BROADCASTERS AND CABLE OPERATORS

(Tariffa “BC”)
(TARIFF "BC")

Issehh mill-1 ta’ Jannar, 2009
Effective from 1st January 2009

L-ISKOP TAT-TARIFFA
SCOPE OF THE TARIFF

Din it-tariffa tapplika ghal xandir jew xandir mill-gdid fuq radju jew televizjoni, komunikazzjonijiet lill
pubbliku, jew ritrasmissjoniji bil ‘cable’ ta’ kull xoghol fir-ripertorju tas-Soc¢jeta’

This tariff shall apply to the broadcast or re-broadcast on radio or television, the communication to
the public or the cable retransmission of any work in the Society's repertoire.

ESKLUZZJONLJIET
EXCLUSIONS

Din it-tariffa ma’ t’applikax ghal wirja pubblika ta’ kull xoghol li jifforma parti min-ripertorju tas-
So¢jeta’ jekk dik il-wirja hija moghtija permezz ta’ ricezzjoni ta’ xi xandira, xandir mill-gdid,
komunikazzjoni lill-pubbliku, jew ritrasmissjoni bil cable tad-Detentur.

This tariff does not apply to the public performance of any work in the Society's repertoire if that
performance is given by the reception of any of the Licensee's broadcasts, re-broadcasts,
communications to the public or cable retransmissions.

RENDIKONT ANNWALI TA’ DHUL VERIFIKAT
ANNUAL STATEMENT OF AUDITED REVENUE

Fi Zmien sitt gimghat mill-ahhar tas-sena ta’ licenzja, id-Detentur ghandu jipprovdi lis-So¢jeta’
rendikont, awtentikat min accountant kwalifikat sabiex jkun appuntat awditur ta’ kumpanija pubblika
jew li huwa approvat mis-Socjeta’, li jikkonferma d-dhul verifikat tad-Detentur 1i permezz tieghu is-
Soc¢jeta’ tkun tista tikkalkula id-dritt attwali pagabbli f’dik is-sena tal-licenzja

Within six weeks of the end of a licence year a Licensee under this tariff shall furnish to the Society a
statement, certified by an accountant who is qualified to be appointed auditor to a public company or
who is approved by the Society, confirming the audited revenue of the Licensee to enable the Society to
calculate the actual royalty payable in the licence year.

LISTA ANNWALI TA’ PROGRAMMI
ANNUAL PROGRAMME RETURNS

Id-Detentur ghandu jipprovdi listi lis-Soc¢jeta’, fil mod u ghal dawk il-perjodi ta’ Zzmien specifikati
mis-So¢jeta’, li ghadhom jiddentifikaw ghas-soddisfazzjon ragjonevoli tas-Soc¢jeta’, kull xoghol
muzikali (u kull kelma asso¢jata maghhom) inkluzi f’kull programm tad-Detentur.

The Licensee shall supply lists to the Society, in such manner and for such time periods as specified by
the Society, which shall identify to the reasonable satisfaction of the Society, all musical works (and
any words associated therewith) included in any programme of the Licensee.
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5.1

52

53

54

5.5

5.6

DRITTIJIET ANNWALI
ANNUAL ROYALTY
Xandir Pubbliku

Public Broadcasters

Id-dritt annwali pagabbli ghandu jkun 2% tad-dhul totali mix-xandir.
The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue

Xandara bir-Radju Kummerc¢jali
Commercial Radio Broadcasters

Fejn id-dhul nett mix-xandir huwa inqas minn € 564,314 / LM 242,260 fis sena, id-dritt annwali
pagabbli ghandu jkun 3% tad-dhul nett mix-xandir.

Where Net Broadcasting Revenue is less than € 564,314 / LM 242,260 per annum, the annual royalty
payable shall be 3% of Net Broadcasting Revenue

Fejn id-dhul nett mix-xandir huwa dags jew aktar minn € 564,314 / LM 242,260 fis sena, imma

inqas minn Lm 484,520 fis sena, id-dritt annwali pagabbli ghandu jkun 4% tad-dhul nett mix-xandir.
Where Net Broadcasting Revenue is equal to or greater than € 564,314 / LM 242,260 per annum but
less than Lm 484,520 per annum, the annual royalty payable shall be 4% of Net Broadcasting Revenue

Fejn id-dhul nett mix-xandir huwa dags jew aktar minn € 1,128,628 / LM 484,520 fis sena, id-dritt
annwali pagabbli ghandu jkun 5% tad-dhul nett mix-xandir.

Where Net Broadcasting Revenue is equal to or greater than € 1,128,628 / LM 484,520 per
annum, the annual royalty payable shall be 5% of Net Broadcasting Revenue

Xandara tat-TV Kummer¢jali.
Commercial TV Broadcasters

Id-dritt annwali pagabbli ghandu jkun 2% tad-dhul totali mix-xandir.
The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue

Operaturi tal-‘Cable’
Cable Operators

Id-dritt annwali pagabbli ghandu jkun 2% tad-dhul totali mix-xandir.
The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue

Tnaqqis fir-rata ta’ percentagg applikabbli jista jigi meqjus, ghad-diskrezzjoni tas-Socjeta’ minn

xandara u operaturi tal-cable li il-programm intier ghandu inqas minn 15% muzika.
A reduction in the percentage rate applicable is available, at the discretion of the Society, to
broadcasters and cable operators whose entire programming contains less than 15% music

Xandara b’Servizz Ristrett.
Restricted Service Broadcasters

Id-dritt pagabbli ghal kull gurnata jkun ta’ € 66.25 /LM 28.44
The daily royalty payable shall be €66.25 / LM28.44

TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD
VALUE ADDED TAX

Kull Detentur ta’ Licenzja taht it-tariffi tas-Soc¢jeta’ jhallas lis-Soc¢jeta’, b’zieda mad-dritt dovut,
somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt.

A licensee under this tariff shall pay to the Society, in addition to the royalty due under this tariff; a
sum in respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable.
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REVIZJONIGHALL-INFLAZZJONI
INFLATIONADJUSTMENT

Is-So¢jeta’ zzomm id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f*din it-tariffa minn zmien ghal

zmien, basta illi kumulattivament tali zediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati ufficjali tal-

inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ I-Istatistika. (L-Indiéi tal prezzijiet bl-imnut
Frar 2005 = 105.33; Dicembru 2002 = 100)
The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff from time to

time provided that cumulatively those increases shall not exceed contemporary increases in the official
rates of inflation as issued by the Central Office of Statistics. (Retail Price Index Feb 2005 = 105.33;
Dec 2002 = 100)

DEFINIZZJONIJIET.
DEFINITIONS

Li skop ta’ din it-tariffa:
For the purpose of this tariff:

(a)

(b)

(©

“Dhul totali mix-xandir” ifisser I-ammont totali ta’ kull dhul minn kull nisel li jsir pagabbli lid-
Detentur taht din it-tariffa ghal kull sena, inkluz, imma mhux ristrett, ghad-dhul minn reklami,
donazzjonijiet, sottoskrizzjonijiet, sponsorship, t’partit jew negozju bi ftehim (‘contra deals’),
mizati minn licenzji, ghajnuna monetarja mill-gvern u sussidji ohra.

"Total broadcasting Revenue" shall mean the total amount of any revenue from any source
which becomes payable to a Licensee under this tariff in any given licence year, including, but
not restricted to, revenue from advertising, donations, subscription, sponsorship, barter or
contra deals, licence fees, government subvention and other grants.

“Dhul nett mix-Xandir” jfisser dhul totali minn reklami wara li titnaqqas il-commission attwali
tal-agenzija tar-reklamar, jekk applikabbli, soggetta ghal proviso li it-tnaqqis massimu permess
ghandu jkun 15%.

"Net broadcasting Revenue" shall mean the gross advertising revenue after deduction of
actual advertising agency commission, if any, subject to the proviso that the maximum
deduction permitted shall be 15%.

299

“Ir-Ripertorju tas-Socjeta’ jfisser kull u kwalunkwe xoghol muzikali (inkluz kull kliem
assocjat), fejn id-drittijiet tax-xandir, ritrasmissjonijiet ikkomunikati lill pubbliku jew li jigu
trasmessi bil ‘cable’ huma kontrollati mis-So¢jeta’ jew kull So¢jeta’ ohra f’pajjizi ma’ min is-
So¢jeta’ hija affiljata.

"The Society’s Repertoire" shall mean all and any musical works (including any words
associated therewith), in which the rights to broadcast, re-broadcast, communicate to the public
or to re-transmit by cable are controlled by the Society or by any of the societies in other

countries with which the Society is affiliated.
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TARIFFA GHALL-FORNITURI TA’ SERVIZZI ‘ONLINE’
(Tariffa “O”)

Effettiva mit-2 ta’ Mejju, 2009

SKOP TAT-TARIFFA

Din it-tariffa tapplika ghall-kommunikazzjoni lill-pubbliku ta’ kull xoghol fir-Ripertorju tas-
Soc¢jeta minn kumpaniji jew individwi li jipprovdu servizzi ta’ muzika ‘online’ lill-pubbliku
Malti, fejn il-muzika tkun il-fokus primarju.

ESKLUZZJONIJIET

Sabiex jigi evitat kull dubju, din it-tariffa ma tapplikax ghall-kazijiet i gejjin :-

(a) Ir-riproduzzjoni ta’ kull xoghol fir-repertorju tas-Socjeta involut fil-process tal-provvista ta’
servizzi ta’ muzika ‘online’;

(b) Servizzi awdjo u awdjovizivi li joffru kontenut ta’ ‘divertiment generali’ fejn il-muzika ma
hijiex il-fokus primarju;

(c) Reklamar ‘online’;

(d) Muzika offruta bhala in¢entiv ghal xiri ta’ prodotti jew servizzi;

(e) ll-kommunikazzjoni lill-pubbliku ta’ kull xoghol fir-Repertorju tas-Socjeta imwettaq
permezz tar-riceviment ta’ kull servizz provdut ‘online’.

Fir-rigward ta’ (a), (b), (c) u (d), il-licenzji rekwiziti jinhargu fuq bazi individwali mill-uffi¢ju
prin¢ipali tal- MCPS-PRS Alliance Ltd f’Londra. Fir-rigward ta’ (e), il-licenzji rekwiziti
jinhargu taht it-Tariffa Generali tal-agenzjia tal-PRS f"Malta.

3 RENDIKONT ANNWALI TA’ DHUL VERIFIKAT

Fi Zmien sitt gimghat mit-tmiem ta’ sena tal-licenzja Detentur ta’ licenzja taht din it-tariffa
ghandu jissuplixxi lis-Soc¢jeta rendikont, awtentikat minn ‘Public Accountant and Auditor’
jew minn ‘accountant’ 1i jkun approvat mis-Soc¢jeta, li jikkonferma d-dhul verifikat tad-
Detentur tal-licenzja sabiex b’hekk is-Soc¢jeta tkun tista’ tikkalkula d-dritt attwali pagabbli
fis-sena tal-licenzja.

4 RAPPORTAGG TAL-UZU

Id-Detentur tal-licenzja ghandu jissupplixxi listi lis-So¢jeta b’tali mod u ghal tali perjodi kif
specifikati mis-Soc¢jeta li ghandhom jiddentifikaw ghas-soddisfazzjoni ragjonevoli tas-Socjeta
dawk ix-xogholijiet muzikali kollha (u kwalunkwe kliem assoc¢jati maghhom) inkluzi f’xi
wiehed mis-servizzi licenzjati.
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5

7.1

TAXXA FUQ IL-VALUR MIZJUD

Detentur ta’ licenzja taht dina t-tariffa ghandu jhallas lis-Soc¢jeta b’zieda mad-dritt dovut

skond din it-tariffa, somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata
rilevanti fuq id-dritt applikabbli.

REVIZJONI GHALL-INFLAZZJONI

Is-So¢jeta zzomm id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn Zmien
ghal Zmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati
uffi¢jali tal-inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffi¢ju Centrali ta’ l-Istatistika. (L-Indi¢i tal
prezzijiet bl-imnut Frar 2009: 117.59. L-ahhar revizjoni sa Lulju 2007: 110.67; (117.59 —
110.67)/110.67 = 6.25%. Di¢embru 2002 = 100)

RATI TAD-DRITTIJIET

Ghal Servizzi ta’> Muzika ‘Online’ li joffru ‘Downloads’ Permanenti u Limitati

7.1.1 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ 1i jiggeneraw € 7,980

jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ... 2% tad-Dhul Gross

7.1.2 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ 1i jiggeneraw anqas

7.2

7.2.1

minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...

(a) <2,500 ‘downloads’ permanenti jew < 45,000
‘downloads’ €38.31

limitati fis-sena

(b) <5,000 ‘downloads’ permanenti jew <90,000 €76.61
‘downloads’
limitati fis-sena

(c) <12,500 ‘downloads’ permanenti jew <225,000
‘downloads’
limitati fis-sena

€191.53

Ghal servizzi ta’ ‘Streaming’ fir-rigward ta’ muzika ‘On-Demand’ provduta ‘Online’

Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ i jiggeneraw € 7,980
jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ... 4% tad-Dhul Gross
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7.2.2  Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw anqas
minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...
(a) <45,000 ‘streams’ fis-sena €76.61
(b) <90,000 ‘streams’ fis-sena €153.22
(c) <225,000 ‘streams’ fis-sena €383.05
7.3 Servizzi ta’ ‘Webcasting’ Interattivi
7.3.1 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw € 7,980 4.88% tad-Dhul Gross
jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ...
7.3.2 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw anqas
minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...
(a) < 115,000 ‘streams’ fis-sena €114.92
(b) <230,000 ‘streams’ fis-sena €229.83
(c) <575,000 ‘streams’ fis-sena €574.58
7.4 Servizzi ta’ ‘ Webcasting’ non-interattivi
7.4.1 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw € 7,980 4.31% tad-Dhul Gross
jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ...
7.4.2 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw anqas
minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...
(a) < 180,000 ‘streams’ fis-sena €114.92
(b) <360,000 ‘streams’ fis-sena €229.83
(¢) <900,000 ‘streams’ fis-sena €574.58
7.5 Servizzi ta’ ‘Podcasting’
7.5.1 Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ 1i jiggeneraw € 7,980 2% tad-Dhul Gross

jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ...

Dritt minimu

€0.048c kull ‘track’



21,112 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 20,254

7.5.2

Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ 1i jiggeneraw anqas
minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...

(a) < 68,000 il-xoghol ‘downloaded’ fis-sena €38.31
(b) <136,000 il-xoghol ‘downloaded’ fis-sena €76.61
(c) <340,000 il-xoghol ‘downloaded’ fis-sena €191.53

Licenzja ghal ‘Podcast’ igorr maghha r-restrizzjonijiet li gejjin :

7.6
7.6.1

7.6.2

‘Podcasts’ ghandom jigu provduti fil-forma ta’ programmi fl-interita’ taghhom, u mhux
bhala ‘#racks’ individwali jew porzjonijiet separati.

L-ebda kontenut awdjoviziv ma huwa kopert taht il-licenzja ghal ‘podcast’ minghajr 1-
approvazzjoni tas-Socjeta.

‘Podcasts’ ghandhom jikkontjenu kemm kliem u muzika, bil-kliem mifrux matulhom kollu.

Mhux aktar minn 50% tat-‘fracks’ uzati fil-‘podcast’ jistghu jkunu esegwiti minn artist
wiehed partikolari jew miktubin minn kompozitur wiehed partikolari minghajr 1-
approvazzjoni tas-Socjeta.

Mhux aktar minn 2 xogholijiet fir-Ripertorju tas-So¢jeta minn ‘album’ partikolari jew aktar
minn 2 xogholijiet fir-Ripertorju tas-Socjeta esegwiti minn artist partikolari jew miktubin
minn kompozitur partikolari huma permessi taht il-licenzja ghall-‘podcast’” minghajr 1-
approvazzjoni tas-Socjeta.

Ma jistax ikun hemm gwida li tipprovdi dettalji dwar il-hin li fih ghandhom jidhru xi ‘fracks’
partikolari.

Ma jistghux jigu inseriti sinjali jew marki li jippermettu is-segmentazzjoni u s-separazzjoni
ta’ ‘tracks’.

Servizzi ta’ ‘Clips’

Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ li jiggeneraw € 7,980 4% tad-Dhul Gross
jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ...

Ghal servizzi ta’ muzika ‘online’ i jiggeneraw anqas
minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ...

(a) 1-250 “clip’ imqieghdin disponibbli f’kull hin €38.31

partikulari

(b) 251-500 ‘clip’ imgqieghdin disponibbli f’kull hin €76.61
partikulari

(c) 501,-1000 “clip’ imgqieghdin disponibbli f’kull hin €153.22
partikulari

(d) 1001-5000 “clip’ imgieghdin disponibbli f’kull hin €383.05

partikulari
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7.7 ‘Ringtones’

Id-dritt ikun ...

(a) ‘Realtones’ 4% tad-Dhul Gross
Dritt minimu €4.26 kull ton

(b) Polifonic¢i jew Monofonici 5% tad-Dhul Gross
Dritt minimu €6.38 kull ton

8 DEFINIZZJONIJIET.

Ghall-iskop ta’ din it-tariffa:

Soc¢jeta tfisser The Performing Right Society Limited li ghandha l-uffi¢ju registrat taghha fi
29-33 Berners Street Londra W1T 3AB, Renju Unit.

Dhul Gross ifisser I-ammont totali ta’ kull dhul minn kull sors 1i jkun dovut lil xi detentur ta’
licenzja taht dina t-tariffa £'xi sena tal-licenzja partikolari in konnessjoni mal-provvista tas-
servizzi licenzjati, inkluz, izda mhux ristrett ghad-dhul mill-ac¢ess ghal jew mill-uzu tas-
servizzi licenzjati, riklamar, ‘sponsorship’, donazzjonijiet, ‘barter’ u ‘contra deals’.

Ripertorju tas-Soc¢jeta tfisser kull u kwalsiasi xogholijiet muzikali (inkluzi xi kliem assocjati
maghhom), li fir-rigward taghhom id-drittijiet tal-esekuzzjoni pubblika huma kkontrollati
mis-So¢jeta jew minn xi wahda mis-socjetajiet f’pajjizi ohra li maghhom is-Soc¢jeta hija
affiljata.

‘Realtone’ ifisser registrazzjonijiet tas-smigh ufficjali licenzjati mir-‘Record Label’
applikabbli.

‘Ringtone’ ifisser registrazzjoni awdjo qasir li jinkludi xoghol, jew parti minnu, fir-
Ripertorju tas-Socjeta, 1-ghan ewlieni ta’ liema ikun sabiex javza I-Utent b’telefonata li tkun
diehla jew messagg fuq xi apparat.

Utent ifisser peruna li tkun ordnat ‘Ringfone’ minn ghand id-Detentur tal-licenzja ghal xi
apparat, jew ir-ricevitur intiz tar-‘Ringtone’ meta dik il-persuna tkun differenti mill-persuna
li tkun ordnat ir-‘Ringtone’.

‘Podcasting’ ifisser programm tal-awdjo biss li jkun ‘downloadable’ u li jkun jikkontjeni
muzika u kliem, fejn il-muzika tkun imxerrda matul il-‘podcast’ kollu u fejn il-‘podcast’ ma
jkunx jista’ jinqasam fi ’#racks’ individwali.
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

TARIFFA GHAL VAPURI TAL-PASSIGGIERI
MALTA

(Tariffa “PV”)

Issehh mit-2 ta’ Mejju, 2009

KUNDIZZJONIJIET GENERALI

Din it-tariffa tapplika ghall-esekuzzjonijiet ta’ muzika tutelata bid-dritt ta’ I-awtur fi hdan ir-
ripertorju tas-Soc¢jeta a board ta ‘ocean liners’, ‘cruise liners’ u l-vapuri l-ohra kollha

registrati f"Malta.

Applikant ghal licenzja taht din it-tariffa ghandu jimla 1-forma tal-applikazzjoni relattiva u
ghandu jaghti dik l-informazzjoni kollha 1i tista’ tkun mehtiega sabiex is-So¢jeta tkun
fpozizzjoni li tohrog licenzja f"waqtha. Meta l-utent tal-muzika jkun applika ghal u jkun
ottjena l-licenzja tas- Socjeta gabel ma jinbdew l-esekuzzjonijiet, id-dritt normali jigi
applikat u mhallas ghall-ewwel sena tal-licenzja.

Meta l-utent tal-muzika ma jkunx applika ghal u ottjena I-licenzja tas-Soc¢jeta gabel ma
jinbdew 1- esekuzzjonijiet, id-dritt tal-ewwel sena jigi applikat u mhallas ghall-ewwel sena
tal-licenzja.

F’kull kaz, wara l-ewwel sena tal-licenzja, id-dritt normali jigi applikat u mhallas.

It-tariffa hija pubblikata ghall-informazzjoni generali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix
offerta sabiex tinghata licenzja. Id-dritt applikabbli ghal kwalunkwe esekuzzjoni jew
sensiela ta’esekuzzjonijiet ikun determinat mis-Socjeta a bazi tac-cirkostanzi kollha
rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix intiza li tkun ezawrjenti u ghal dawk 1-
esekuzzjonijiet illi fl-opinjoni tas-So¢jeta jaqghu ‘I barra minn dawk kontemplati hawn

taht, rati jigu kkwotati fuq applikazzjoni.

Applikant ghal licenzja jrid jaghti dik I-informazzjoni kollha mehtiega sabiex is-So¢jeta tkun
tista tiddetermina d-dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod iehor jekk ikun il-kaz.

Is-Soc¢jeta zzomm id-dritt, minghajr avviz, li zzid ir-rati monetarji f’din it-tariffa minn zmien
ghal zZmien, basta illi kumulattivament tali ziediet ma jagbzux ziediet kontemporanji fir-rati
uffi¢jali tal-inflazzjoni skond kif mahruga mill-Uffiécju Centrali ta’ l-Istatistika. (L-Indi¢i
tal prezzijiet bl- imnut Frar 2009: 117.59. L-ahhar revizjoni sa Lulju 2007: 110.67;
(117.59 — 110.67) / 110.67 = 6.25%. Dic¢embru 2002 = 100)



Is-27 ta’ Awwissu, 2019 21,115

1.6

1.7

2.1

2.2

23

24

2.5

2.6

Id-drittijiet jithallsu kull sena bil quddiem mal-fattura tas-Socjeta, fil-bidu ta’ kull licenzja
imbaghad f’kull data ta’ tigdid tal-licenzja skond kif fatturata, jew malajr kemm jista’ jkun
wara li 1- fattura tkun giet imwassla.

Kull Detentur ta’ Lic¢enzja taht it-tariffi tas-Soc¢jeta jhallas lis-Socjeta, b’zieda mad-dritt
dovut, somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Mizjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-
dritt.

RATI TAD-DRITTIJIET Dritt tal- Dritt
ewwel normali
sena
Id-dritt ghall-infiq fuq id-divertiment haj relatat ghall- 9% 6%
muzika jkun ...

Fi Zmien sitt gimghat mit-tmiem ta’ sena tal-licenzja
Detentur ta’ licenzja taht din it-tariffa ghandu jissuplixxi
lis-So¢jeta rendikont, awtentikat minn rapprezentant
tad-Detentur tal-Licenzja li jkollu r-responsabilita’
relattiva sabiex jirrapporta dwar l-infiq fuq id-
divertiment, li jikkonferma l-infiq fuq id-divertiment haj
relatat ghall-muzika mid-Detentur tal-licenzja ghal dik
is-sena sabiex b’hekk is-Socjeta tkun tista’ tikkalkula d-
dritt pagabbli ghal dik is-sena tal-licenzja, jew

Ghal divertiment haj relatat ghall-muzika fejn l-infiq
ma jkunx jista’ jigi kkalkulat facilment mid-Detentur
tal-licenzja u d-Detentur tal-licenzja jaghzel li ma jigix
stmat taht 2.1, 1d-dritt ghal kull ‘lower berth capacity’
ikun: €31.74 €21.16

Ghal ezekuzzjonijiet tal-muzika ipprezentati b>’mod

mekkaniku id-dritt ghal kull ‘lower berth capacity’ ikun €6.12 €4.08

Ghal muzika in¢identali esegwita fl-arjiet pubblic¢i tal-

vapur id-dritt ghal kull ‘lower berth capacity’ ikun ... €3.06 €2.04
Ghal muzika mdaqqa wagqt wirjiet ¢inematografici d-dritt
ghal kull ‘lower berth capacity’ ikun ... €3.67 €2.45
Ghal muzika trasmessa fil-kabini individwali, d-dritt ghal
kull ‘lower berth capacity’ ikun ... €3.06 €2.04
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[ 3 | DEFINIZZJONIJIET |

Muzika in¢identali tfisser dik il-muzika li tindaqq permezz ta’ ‘compact disc (“CD”) player’,
‘record player’, ‘tape player’, jew ‘video player’ hlief ghall-iskopijiet ta’ prezentazzjoni, jew radju
jew sett tat-televizjoni mhaddma abbord il-vapur jew diffuzi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti
ohra tal-vapur jew minn xi sors ‘| barra mill-vapur.

Infiq fuq id-divertiment haj relatat ghall-muzika ifisser it-totalita’ tas-salarji u pagi ‘gross’ inkluz
drittijiet, spejjez u hlasijiet ohra imhallsa lill-artisti u drittijiet ‘gross’ (netti minn xi Taxxa fuq il-
Valur Mizjud jew l-ekwivalenti) imhallsin lil terzi persuni ghas-servizzi ta’ artisti. Fejn l-artisti jkunu
mpjegati mid-Detentur tal-licenzja ghal skopijiet ohra b’zieda mal-esekuzzjoni tad-divertiment haj
relatat ghall-muzika proporzjon rilevanti tas-salarju u paga ‘gross’ taghhom jigi skontat fil-kalkolu
tal-infiq fuq id-divertiment haj relatat ghall-muzika.

Muzika pprezentata tfisser muzika murija permezz ta’:-

artisti personalment, jew

‘record’ jew ‘tape player’ primarjament ghal divertiment bhal permezz ta’ diskoteka, tghamir
¢inematografu jew ‘video player’.

‘Lower berth capacity’ ifisser in-numru ta’ individwi li normalment ikunu jistghu jigu akkomodati
ghall-iskopijiet tal-ivjaggar (sew jekk bi hlas sew jekk le) abbord vapur tad-Detentur tal-licenzja
f’kull hin. Ghall-finijiet tas-sezzjoni 2.6 ta’ dina t-tariffa biss, dan jinkludi wkoll dawk l-individwi
impjegati mid-Detentur tal-licenzja. Fejn il-‘lower berth capacity’ ma tkunx il-mizura konvenzjonali
tal-kapacita’ abbord vapur, il-kapacita’ massima ta’ passiggieri skond kif certifikat/permess mill-
awtoritajiet regolaturi tal-operatur tal-vapur ghandu jigi dikjarat.

Artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti muzikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ 1-
orkestri, irrispettivament minn jekk jikkombinaw mal-wirjiet taghhom attivitajiet ohra bhaz-zfin jew
jekk jaghmluhiex ukoll ta’ ‘comperes’. Sabiex jigi evitat kull dubju, artisti ma jinkludux zeffiena,
kummidjanti, sahhara u ohrajn li jipprovdu divertiment fejn il-muzika ma tikkostitwixxix parti
sostanzjali tal-wirjiet taghhom.

So¢jeta tfisser The Performing Right Society Limited li ghandha 1-uffi¢¢ju registrat taghha fi 29-33
Berners Street Londra W1T 3AB, Renju Unit.

Ripertorju tas-Soc¢jeta tfisser kull u kwalsiasi xogholijiet muzikali (inkluzi xi kliem assocjati
maghhom), li fir-rigward taghhom id-drittijiet tal-esekuzzjoni pubblika huma kkontrollati mis-
Soc¢jeta jew minn xi wahda mis-socjetajiet f’pajjizi ohra li maghhom is-Socjeta hija affiljata.
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ONLINE SERVICE PROVIDERS

(TARIFF "O") Effective

from 2nd May 2009
1 SCOPE OF THE TARIFF

This tariff shall apply to the communication to the public of any work in the Repertoire
of the Society by companies and individuals providing online music services, where
music is the primary focus, to the Maltese public.

2 EXCLUSIONS

For the avoidance of doubt, this tariff does not apply to the following:

(a) The reproduction of any work in the repertoire of the Society involved in the
process of providing online music services.

(b) Audio and audio-visual services offering ‘general entertainment” content where
music is not the primary focus

(c) Online Advertising
(d) Music offered as an incentive to purchase goods or services.

(e) The communication to the public of any work in the Repertoire of the Society
given by means of the reception of any services provided online.

With regard to (a), (b), (c) and (d), the requisite licences are issued on an individual
basis from the MCPS-PRS Alliance Ltd Head Office in London. With regard to (e) the
requisite licences are issued under the General Tariff from the PRS Malta Agency.

3 ANNUAL STATEMENT OF AUDITED REVENUE

Within six weeks of the end of a licence year a Licensee under this tariff shall furnish to
the Society a statement, certified by a Public Accountant and Auditor or an accountant
who is approved by the Society, confirming the audited revenue of the Licensee to
enable the Society to calculate the actual royalty payable in the licence year.

4 USAGE REPORTING

The Licensee shall supply lists to the Society in such manner and for such time periods
as specified by the Society which shall identify to the reasonable satisfaction of the
Society all musical works (and any words associated therewith) included in any of the
licensed services.
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7.1

7.1.1

7.2

7.2.1

7.2.2

7.3

7.3.1

VALUE ADDED TAX

A licensee under this tariff shall pay to the Society in addition to the royalty due under
this tariff, a sum in respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the

royalty payable.

INFLATION ADJUSTMENT

The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this
tariff from time to time provided that cumulatively those increases shall not exceed
contemporary increases in the official rates of inflation as issued by the Central Office

of Statistics. (Retail Price Index Feb 2009: 117.59)

ROYALTY RATES

For Online Music Services offering Permanent and Limited
Downloads

For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the
annual royalty shall be....

For online music services generating less than € 7,980 p.a.the annual
royalty shall be....

(a) <2,500 permanent downloads or < 45,000 limited downloads p.a.
(b) <5000 permanent downloads or < 90,000 limited downloads p.a.
(¢) <12,500 permanent downloads or < 225,000 limited downloads p.a.

For Online Music On-Demand Streaming services

For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the
annual royalty shall be....

(a) <45,000 streams p.a.
(b) <90,000 streams p.a.
(c) <225,000 streams p.a.

Interactive Webcasting Services

For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the
annual royalty shall be....

2% of Gross
Revenue

€ 38.31
€76.61
€191.53

4% of Gross
Revenue
€76.61
€ 153.22
€ 383.05

4.88% of Gross
Revenue
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7.3.2  For online music services generating less than € 7,980 p.a.the annual

7.4

7.4.1

7.4.2

7.5

7.5.1

7.5.2

royalty shall be....

(a) <115,000 streams p.a.
(b) <230,000 streams p.a.
(c) <575,00 streams p.a.

Non-interactive webcasting Services

For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the
annual royalty shall be....

For online music services generating less than € 7,980 p.a.the annual
royalty shall be....

(a) < 180,000 streams p.a.
(b) <360,000 streams p.a.
(c) <900,000 streams p.a.

Podcasting Services

For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the
annual royalty shall be....

Minimum charge

For online music services generating less than € 7,980 p.a.the annual
royalty shall be....

(a) <68,000 downloaded works p.a.
(b) <136,000 downloaded works p.a.
(¢) <340,000 downloaded works p.a.

A Podcast Licence carries the following restrictions:

€114.92
€229.83
€ 574.58

4.31% of Gross
Revenue

€114.92
€229.83
€ 574.58

2% of Gross
Revenue

€0.048c¢ per track

€ 38.31
€76.61
€ 191.53

¢ Podcasts must be provided in the form of programmes in their entirety, and not as individual tracks

or separate portions.

¢ No audio-visual content is covered under the podcast licence without approval from the Society.

¢ Podcasts must contain both speech and music, with the speech spread throughout.

¢ No more than 50% of the tracks used in the podcast can be performed by one particular artist or

written by one particular composer without approval from the Society
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¢ No more than 2 works in the Repertoire of the Society from a particular album or more than 2
works in the Repertoire of the Society performed by a particular artist or written by a particular
composer are permitted under the podcast licence without approval from the Society

* There can be no guide providing details of the time at which particular tracks appear.
* There must not be any flags or markers inserted which enable the segmenting and seperation of
tracks

7.6  Clips Services

7.6.1 For online music services generating € 7,980 p.a. or more, the 4% of Gross
annual royalty shall be.... Revenue

7.6.2  For online music services generating less than € 7,980 p.a. the annual

royalty shall be....

(a) 1-250 clips made available at any one time € 38.31
(b) 251-500 clips made available at any one time € 76.61
(¢) 501-1000 clips made available at any one time €153.22
(d) 1001-5000 clips made available at any one time € 383.05

7.7  Ringtones

The royalty shall be.........
(a) Realtones 4% of Gross
Revenue
Minimum Charge 4.26¢ per tone
(b) Polyphonic or Monophonic 5% of Gross
Revenue

Minimum Charge 6.38c per tone
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8 DEFINITIONS

For the purpose of this tarift:

Society means the Performing Right Society Limited whose registered office is at 29-33
Berners Street London W1T 3AB.

Gross Revenue means the total amount of any revenue from any source which becomes
payable to a licensee under this tariff in any given licence year in relation to the
provision of the licensed services, including, but not restricted to revenue from accessing
or using the licensed services, advertising, sponsorship, donations, barter or

contra deals.

Repertoire of the Society means all and any musical works (including any words
associated therewith), in which the right to reproduce or communicate to the public are
controlled by the Society or by any of the societies with which the Society is affiliated.

Realtone means official sound recordings licensed from the applicable Record Label.

Ringtone means a short audio recording incorporating a work, or part thereof, in the
Repertoire of the Society, the primary purpose of which is to notify the User of an
incoming call or message on a device.

User means a person who has ordered from the Licensee a Ringtone for a device, or the
intended recipient of the Ringtone where that person is different from the person who
ordered the Ringtone.

Podcasting means a downloadable, audio only programme containing music and
speech, where the music is spread throughout the podcast and where the podcast cannot
be split into individual tracks
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1.1

1.2

1.3

14

1.5

1.6

1.7

PASSENGER VESSELS TARIFF

MALTA
(TARIFF "PV")

Effective from 2nd May 2009

GENERAL CONDITIONS

This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire on
board ocean liners, cruise liners and all other vessels registered in Malta

An applicant for a licence under this tariff shall complete the appropriate application form
and give to the Society such information as may be required to enable it to issue a licence
in good time. Where the music user Aas applied for and obtained the Society's licence
before musical performances commence, the standard royalty rate will be charged and
payable for the first year of the licence.

Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical
performances commence, the first year royalty rate will be charged and payable for the
first year of the licence.

After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged
and payable.

The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to
grant a licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will
be determined by the Society on the basis of all the relevant circumstances. In particular,
this tariff is not intended to be exhaustive and for performances which in the Society's
opinion fall outside those contemplated below, rates will be quoted on application.

An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the
Society to determine the royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate.

The Society reserves the right, without notice, to increase the monetary rates in this tariff
from time to time provided that cumulatively those increases shall not exceed
contemporary increases in the official rates of inflation as issued by the Central Office of
Statistics. (Retail Price Index Feb 2009: 117.59)

Royalties are payable annually in advance against the Society's invoice, at the
commencement of each licence and then on each renewal date for the licence as invoiced,
or as soon after that date as the invoice is delivered.

Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty
due, a sum in respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty
payable.
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2

2.1

2.2

23

24

2.5

2.6

First Year
Royalty
ROYALTY RATES

The charge for expenditure on music related live
entertainment will be... 9%

Within six weeks of the end of a licence year a Licensee
under this tariff shall furnish to the Society a statement,
certified by a representative of the Licensee who has
appropriate responsibility to report entertainment
expenditures, confirming the expenditure on music related
live entertainment by the Licensee in that year in order to
enable the Society to calculate the royalty payable for that
licence year, or

For music related live entertainment where expenditure
cannot be calculated easily by the Licensee and the
Licensee chooses not to be assessed under 2.1, the charge

1 rth ity will be:
per lower berth capacity will be €31.74

For non-live featured performances of music the charge
per lower berth capacity will be..... €6.12

For background music performed in public areas of the
vessel the charge per lower berth capacity will be..... €3.06

For music played during the course of cinema exhibitions
the charge per lower berth capacity will be..... €367

For music transmitted to individual cabins, the charge per
lower berth capacity will be..... €3.06

DEFINITIONS

Standard
Royalty

6%

€21.16

€4.08

€2.04

€245

€2.04

Background music means music when performed by a compact disc ("CD") player,
record player, tape player, or video player otherwise than for featured purposes, or radio or
television set operated on the vessel or diffused through a loud-speaker from another part

of the vessel or a source outside the vessel
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Expenditure on music related live entertainment means the total of gross salaries and
gross wages plus fees, expenses or other emoluments paid to performers and gross fees
(net of any VAT or equivalent) paid to third parties for the services of performers. Where
performers are employed by the Licensee for other purposes in addition to performing
music related live entertainment a relevant proportion of their gross salary or gross wage
will be discounted in calculating expenditure on music related live entertainment.

Featured music means music performed by:-

performers in person, or

a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque
equipment or otherwise for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment
or

cinematograph equipment or video player.

Lower berth capacity means the number of individuals who can normally be
accommodated for travel (whether or not for valuable consideration) on a vessel of the
Licensee at any one time. For the purposes of section 2.6 of this tariff only, this includes
individuals employed by the Licensee. Where lower berth capacity is not a conventional
measure of capacity on a vessel, the maximum passenger capacity certified/allowed by the
vessel operator's regulatory bodies should be declared.

Performers means singers and performers of musical instruments, including orchestra
conductors or leaders, whether or not they combine in their performances other activities
such as dancing or acting as comperes. For the avoidance of doubt, performers does not
include dancers, comedians, magicians or other entertainers where music does not form a
substantial part of their entertainment.

Society means the Performing Right Society Limited whose registered office is at PRS
for Music, 2 Pancras Square, London N1C 4AG.

Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated
therewith), the public performing rights in which are controlled by the Society or by any of
the societies in other countries with which the Society is affiliated.
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 143

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf 1i 1-passagg u t-twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Tas-Sliema

Nhar il-Hadd, 1 ta’ Settembru, 2019, mit-8.00 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Triq it-Torri minn Triq Sir Adrain Dingli
u Triq il-Kullegg 1-Antik, se tkun maghluqa ghat-traffiku.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 144

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi I-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu jghaddu
mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

I[I-Gudja
Nhar 1-Erbgha, 4 ta’ Settembru, 2019, mill-4.00 p.m.
‘il quddiem, minn Triq Santa Marija, Triq il-Lunzjata, Triq
Raymond Caruana, Triq William Baker u Triq Pietro Cagliardi.
Iz-Zejtun

Nhar il-Hadd, 22 ta’ Settembru, 2019, mill-5.00 p.m. sal-
10.00 p.m., minn Misrah Dom Mintoff.

Vetturi i jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
TRANSPORT MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru. 59 tal-2019

Korrezzjoni tac-Chart — Platform fuq Wicc il-Bahar
lil hinn mill-Ponta ta’ Tas-Sliema — Stagjonali

Referenza hija maghmula ghal BA Chart 177 — Portijiet
tal-Belt Valletta.

POLICE NOTICE
No. 143

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Tas-Sliema

On Sunday, 1st September, 2019, from 8.00 p.m. till 10.00
p.m., through Triq it-Torri from Triq Sir Adrain Dingli and
Triq il-Kullegg 1-Antik, will be closed for traffic.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
will be liable to be towed.

27th August, 2019
POLICE NOTICE
No. 144
In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Gudja
On Wednesday, 4th September, 2019, from 4.00 p.m.
onwards, through Triq Santa Marija, Triq il-Lunzjata, Triq
Raymond Caruana, Triq William Baker and Triq Pietro Cagliardi.
Zejtun

On Sunday, 22nd September, 2019, from 5.00 p.m. till
10.00 p.m., through Misrah Dom Mintoff.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

27th August, 2019
TRANSPORT MALTA
Notice to Mariners No. 59 of 2019

Chart Correction — Floating Platform off Il-Ponta
ta’ Tas-Sliema — Seasonal

Reference is made to BA Chart 177 — Valletta Harbours
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Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
jgharraf lill-bahhara li tpogga puntun ta’ 3.36m x 2.40m
fuq wié¢ il-bahar (muri bl-ahmar fuq i¢-chart i tinsab fis-
sit elettroniku ta’ Trasnport Malta (www.transport.gov.mt))
iccentrat f’bejn wiehed u iehor pozizzjoni A. Il-pontun se
jkun stagjonali mill-1 ta’ Mejju sat-30 ta’ Settembru.

Il-pozizzjoni bejn wiehed u iehor hija:

Pozizzjoni  Latitudni (T) Longitudni (L)

A 35°54°.882 014°30°.449

Charts affettwati: BA Chart 177
Pozizzjonijiet b’referenza ghal: WGS 84 Datum.
Is-27 ta’ Awwissu, 2019

MINISTERU GHAL GHAWDEX

L-Uffi¢cju tal-Kultura fi hdan il-Ministeru ghal Ghawdex,
Direttorat tat-Turizmu u Zvilupp Ekonomiku jixtieq jgharraf
li ged jippubblika l-applikazzjonijiet u regolamenti ghall-
partecipazzjoni fil-Kompetizzjonijiet Milied 2019 fl-Iskema
Presepiji esibiti ghall-pubbliku f’Ghawdex.

Taghrif dwar dawn il-kompetizzjonijiet jista’ jinkiseb mill-
Uffi¢c¢ju tal-Kultura, Banca Giuratale, Pjazza Indipendenza,
Ir-Rabat (it-Tokk).

Formoli tal-applikazzjoni jinkisbu mill-imsemmi
Uffi¢éju u ghandhom jaslu fl-istess Ufi¢éju nhar il-Gimgha,
25 ta’ Ottubru, 2019, bejn id-9.00 a.m. u 1-11.00 a.m.

Is-27 ta’ Awwissu 2019

ATT DWAR IL-PROFESSJONIJIET
TAS-SAHHA
(KAP. 464)

Regolamenti tal-2004 dwar 1-Elezzjonijiet
tal-Kunsill tal-Ispizjara

Rizultat tal-Elezzjoni

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi wara
sejha ghal nominazzjonijiet biex jimtlew vakanzi ta’ hames (5)
Spizjara u zewg (2) Pharmacy Technicians bhala membri tal-
Kunsill tal-Ispizjara skont id-dispozizzjonijiet tal-Artikolu 15
tal-Att tal-2003 dwar il-Professjonijiet tas-Sahha (Kap. 464),
il-Kummissjoni Elettorali dwar 1-Elezzjonijiet tal-Kunsill tal-
Ispizjara r¢eviet hames nominazzjonijiet minn Spizjara, jigifieri
dawk tas-Sur Jurgen Azzopardi, is-Sa Mary Anne Ciappara, is-
Sa Elena Mifsud, Dr Claire Shoemake u s-Sur John Vella; u
zew¢ nominazzjonijiet minn Pharmacy Technicians minghand
is-Sur Michael Bajada, u s-Sa Ilona Callus.

The Ports and Yachting Directorate, Transport
Malta, informs mariners that a 3.36m x 2.40m floating
pontoon (shown in red on Trasnport Malta website
(www.transport.gov.mt)) has been placed centred on the
approximate position A. The pontoon will be seasonal
from 1st May to 30th September.

The approximate position is:

Position Latitude (N) Longitude (E)

A 35°54°.882 014°30°.449

Charts affected: BA Chart 177
Positions referred to: WGS 84 Datum.
27th August, 2019

MINISTRY FOR GOZO

The Culture Office within the Ministry for Gozo,
Department of Tourism and Economic Development notifies
that it has publised the applications and regulations for
participation in Competitions in Christmas 2019 Scheme for
Cribs for public exhibition in Gozo.

Further information can be obtained from the Culture
Office, Banca Giuratale, Independence Square, Victoria.

Application forms may be obtained from the above
mentioned office and must be returned on Friday, 25th
October, 2019, between 9.00 a.m. and 11.00 a.m.

27th August, 2019

HEALTH CARE PROFESSIONS
ACT
(CAP. 464)

Pharmacy Council (Elections)
Regulations, 2004

Result of Election

It is hereby notified for general information that following
a call for nominations to fill five (5) vacancies of Pharmacists
and two (2) vacancies of Pharmacy Technicians, as members
of the Pharmacy Council in accordance with the provisions
of Section 15 of the Health Care Professions Act, 2003 (Cap.
464), we received five nominations from Pharmacists namely
those of Mr Jurgen Azzopardi, Ms Mary Ann Ciappara,
Ms Elena Mifsud, Dr Claire Shoemake and Mr John Vella;
and two nominations from Pharmacy Technicians from Mr
Michael Bajada and Ms Ilona Callus.
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Ghaldagstant, ma kienx hemm bzonn ta’ elezzjoni u

I-vakanzi hawn fuq imsemmija imtlew skont kif gej:

Spizjara

Is-Sur Jurgen Azzopardi
Is-Sa Mary Anne Ciappara
Is-Sa Elena Mifsud

Dr Claire Shoemake
Is-Sur John Vella

Pharmacy Technicians

Is-Sur Michael Bajada

Is-Sa Ilona Callus

ghal perjodu ta’ tliet (3) snin mill-21 ta’ Awwissu, 2019.
Kummissjonarji dwar [-Elezzjonijiet tal-Kunsill
tal-Ispizjara

Joseph Busuttil

Catherine Sammut

Dorothy Meli

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

AWTORITA TA’ MALTA DWAR
IL-KOMUNIKAZZJONI

Lista ta’ Kuntratti moghtija mill-Awtorita ta’ Malta dwar

il-Komunikazzjoni matul il-perjodu bejn 1-1 ta’ Lulju, 2018, u
1-31 ta’ Dicembru, 2018, ippubblikata skont 1-Artikolu 111(2)
tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbli¢i (AL 352/2016).

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

Kwotazzjonijiet
Quotations
Nru. Numru ta’ Isem tal-Kwotazzjoni/
Referenza Suggett tal-Kwotazzjoni
tal-
Kwotazzjoni
No. Quotation Quotation Name/Subject of
Reference Quotation
Number
1 12349 Health Cover 2018 - 2019
2 12656 Production of videos
3 12871 Conference
4 12809 Survey EY Conference
2018
5 12874 Budding Rockstar 2018 -

Venue & Catering

Therefore, election was needed and the vacancies
mentioned above were filled up as follows:

Pharmacists

Mr Jurgen Azzopardi
Ms Mary Anne Ciappara
Ms Elena Mifsud

Dr Claire Shoemake

Mr John Vella

Pharmacy Technicians
Mr Michael Bajada
Ms Ilona Callus

for a period of three (3) years as from the 21st August,

2019.

Pharmacy Council Election Commissioners

Joseph Busuttil
Catherine Sammut
Dorothy Meli

27th August, 2019

AUTHORITY

MALTA COMMUNICATIONS

List of Contracts awarded by the Malta Communications
Authority during the period between 1st July, 2018, and 31st
December, 2018, published in line with Regulation 111 (2) of
the Public Procurement Regulations (LN 352/2016).

27th August, 2019

Data tal-Ghotja

Award Date

10/07/2018
27/09/2018
21/10/2018
22/10/2018

31/10/2018

Isem tal-Kuntrattur

Contractor’s name

BUPA Malta

Chris Farrugia
Dolmen Resort Hotel
Ernst & Young
Limited

Grand Hotel
Excelsior

Valur tal-Kuntratt
VAT Eskluza

Contract Value
Excl. VAT

€59,693.22
€5,211.86
€6,101.69
€5,000.00

€9,220.33
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Nru. Numru ta’ Isem tal-Kwotazzjoni/ Data tal-Ghotja  Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt
Referenza Suggett tal-Kwotazzjoni VAT Eskluza
tal-

Kwotazzjoni

No. Quotation Quotation Name/Subject of Award Date Contractor’s name Contract Value
Reference Quotation Excl. VAT
Number

6 12988 IRG Annual Contribution 29/11/2018 Groupe des €13,000.00

2019 Regulateurs
Independants
13103 Publication in colour 12/12/2018 Branded Juice €5,000.00
13104 DELTA Summit — 12/12/2018 D3LTA Events Ltd €50,000.00
Partnership
9 13115 Calibration 12/12/2018 Test & Measurement  €6,490.00
Instrumentation

10 13135 Digital Economy & 21/12/2018 Cullen International €11,000.00

eCommerce Subscription

11 13151 Subscription additional 21/12/2018 Cullen International €10,000.00

services (Postal, Spectrum,
Competition Law,
Consumer Protection)

12 13140 ECO Contribution 2019 21/12/2018 European €743292
Communications
Office
Direct Orders
Nru. Numruta’ Isem tad-Direct Order/ Data Approvata Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt
Referenza Suggett tad-Direct Order VAT Eskluza
tad-Direct Order
No.  Direct Order Direct Order Name/ Approval Date  Contractor’s Name Contract Value
Reference Number  Subject of Direct Order Excl. VAT
1 MF 100/08/19 Renewal of Software 25/06/2018 Philip Toledo Ltd €13211.71

Support Agreement for
the Enterprise Resource

System

3 MF 100/08/19 Technical and Legal 03/07/2018 SEALED €10,750.00
Assistance in relation to
the Eidas Regulation

5 MF 100/08/19 BEREC Plenary meeting, 09/08/2018 Intercontinental €12,508.47
05/06 December 2019 Hotel

6 12700 Legal Fees 08/10/2018 Ganado & Associates €16,949.15

Advocates
7 MF 100/17/39 Procurement of dedicated  15/10/2018 ATDI Group €35,700.00

spectrum allocation
software applications
for the development and
publication of Malta’s
national frequency plan
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Offerti
Tenders
Nru. Numru ta’ Isem tal-Offerta/ Suggett
Referenza tal-Offerta
tal-Offerta
No. Tender Tender Name/Subject of
Reference Tender
Number
1 MCA-EXT/  Provision of Advertising
pz/17-3018 and Communication,

Marketing and Publicity
services

Ma kienx hemm varjazzjonijiet bejn I-1 ta’ Lulju, 2018, u
il-31 ta’ Dicembru, 2018.

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR
Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

[I-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf illi nhar
il-Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019, u s-Sibt, 31 ta’ Awwissu,
2019, mis-7.00 p.m. ’il quddiem, se jittella’ I-Karnival tas-
Sajf.

Nhar il-Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019, Dawret il-Gzejjer,
Triq il-Bajja, Triq I-Imsell u Triq it-Trunc¢iera (bejn il-Pjazza
u Trig Ghawdex) se jkunu maghluqa ghat-traffiku mis-7.00
p-m. ’il quddiem. Hadd ma jista’ jipparkja mill-4.00 p.m. il
quddiem f’Dawret il-GzZejjer, Misrah il-Bajja, Triq il-Bajja,
Triq it-Trun¢iera, Triq il-Merluzz u Triq il-Fliegu.

Nhar is-Sibt, 31 ta’Awwissu, 2019, Dawret il-GzZejjer
minn kantuniera ma’ Triq ir-Rebbiegha sa Triq it-Trunciera
kantuniera ma’ Triq Ghawdex, Triq I-Imsell u Triq il-Bajja,
San Pawl il-Bahar, se jkunu maghluqga ghat-traffiku mis-7.00
p-m. ’il quddiem u hadd ma jista’ jipparkja mill-4.00 p.m.
’il quddiem fi Triq it-Turisti (bejn Triq Ghawdex u Triq il-
Merluzz), Triq il-Merluzz, Triq il-Maskli, Triq it-Trunciera,
Misrah il-Bajja, Triq ir-Rebbiegha u Triq il-Bajja.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggett li
jigu rmunkati.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAHAR
Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg
[I-Kunsill Lokali San Pawl il-Bahar jgharraf lill-pubbliku

generali li nhar il-Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019, mit-8.30
a.m. sas-1.00 p.m. hadd ma jista’ jipparkja fi Triq il-Mosta

Data tal-Ghotja  Isem tal-Kuntrattur ~ Valur tal-Kuntratt

VAT Eskluza
Award Date Contractor’s name Contract Value
Excl. VAT
20/03/2018 Communiqué €18,802.77
Limited

There were no variations between 1st July, 2018, and 31st
December, 2018.

SAN PAWL IL-BAHAR LOCAL COUNCIL
Suspension of Traffic and Parking

The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that on
Friday, 30th August, 2019, and Satuday, 31st August, 2019,
it will be organising the Summer Carnival from 7.00 p.m.
onwards.

On Friday, 30th August, 2019, Dawret il-Gzejjer, Triq
il-Bajja, Triq 1-Imsell and Triq it-Trunc¢iera will be closed
for traffic as from 7.00 p.m. onwards. No vehicles will be
allowed to park at Dawret il-Gzejjer, Misrah il-Bajja, Triq
il-Bajja, Triq it-Trunciera, Triq il-Merluzz and Triq il-Fliegu
from 4.00 p.m. onwards.

On Saturday, 31st August, 2019, Dawret il-GZejjer from
corner with Triq ir-Rebbiegha to Triq it-Trunc¢iera corner
with Triqg Ghawdex, Triq l-Imsell and Triq il-Bajja, San
Pawl il-Bahar, will be closed for traffic as from 7.00 p.m.
onwards. No vehicles will be allowed to park at Triq it-
Turisti (between Triq Ghawdex and Triq il-Merluzz), Triq il-
Merluzz, Triq il-Maskli, Misrah il-Bajja, Triq ir-Rebbiegha
and Triq il-Bajja from 4.00 p.m. onwards.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

27th August, 2019
SAN PAWL IL-BAHAR LOCAL COUNCIL
Suspension of Traffic and Parking
The San Pawl il-Bahar Local Council notifies that on

Friday, 30th August, 2019, from 8.30 a.m. till 1.00 p.m. no
vehicles will be allowed to park in Triq il-Mosta (service road
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(service road faccata ta’ Gormina Bakery). Triq il-Mosta
(service road), San Pawl il-Bahar se tkun maghluqa.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan 1-avviz ikunu sugget li jigu
rmunkati.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chairman Ezekuttiv, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
IIma jgharraf illi:

Jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet fil-gurnata u 1-hin
indikati hawn taht. Il-kwotazzjonijiet/offerti ghandhom
jintbaghtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, 28 ta’ Awwissu, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/90/2019. Bazi ta’ ftehim ghal hot
dip galvanizing ghal strutturi u oggetti tal-metall ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Hamis, 29 ta’ Awwissu, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/88/2019. Provvista u konsenja ta’
submersible waste pumps ghall-konverzjoni ta’ cesspits
f’pumping stations ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/89/2019. Provvista u applikazzjoni ta’
lightweight spray-on solution u xoghlijiet asso¢jati fil-Marsa
fl-ex-Swan premises tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/92/2019. Provvista u konsenja
ta’ hydraulic jiggers/jackhammers u accessorji ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Hamis, 5 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/94/2019. Provvista u konsenja ta’
end caps for ductile iron pipes ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/97/2019. Provvista u konsenja ta’ meter
security seals ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Gimgha, 6 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/95/2019. Provvista u konsenja
ta’ potable water dispenser ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/85/2019. Tigdid ta’ main tal-ilma fi
Triq il-Wardija, [1-Qala, Ghawdex, ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

opposite Gormina Bakery), San Pawl il-Bahar. Triq il-Mosta
(service road), San Pawl il-Bahar will be closed.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

27th August, 2019

WATER SERVICES CORPORATION

The Executive Chairman, Water Services Corporation
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 28th August, 2019, for:

Advt No. WSC/T/90/2019. Framework agreement for
hot dip galvanizing of metal structures/items for the Water
Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Thursday, 29th August, 2019, for:

Advt No. WSC/T/88/2019. Supply and delivery of
submersible waste pumps for the conversion of cesspits into
pumping stations for the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 30th August, 2019, for:

Advt No. WSC/T/89/2019. Supply and application of
lightweight spray-on solution and associated works at Marsa
ex-Swan premises of the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/92/2019. Supply and delivery of
hydraulic jiggers/jackhammers and accessories for the Water
Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Thursday, Sth September, 2019, for:

Advt No. WSC/T/94/2019. Supply and delivery of end
caps for ductile iron pipes for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/97/2019. Supply and delivery of meter
security seals for the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Friday, 6th September, 2019, for:
Advt No. WSC/T/95/2019. Supply and delivery of mobile

potable water dispenser for the Water Services Corporation.

Advt No. WSC/T/85/2019. Renewal of water main in Triq
il-Wardija, Qala, Gozo, for the Water Services Corporation.
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Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 9 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/91/2019. Provvista u konsenja ta’
sistemi ta’ CCTV ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, 11 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/99/2019. Provvista u konsenja ta’ rubber
sealing plugs ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/98/2019. Provvista, konsenja
u installazzjoni ta’ split air conditioning units ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/100/2019. Provvista u konsenja
ta’ couplings u flange adapters ghall-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 16 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/101/2019. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista u konsenja ta’ hydrated lime (fine powder) ghall-
impjanti tal-R.O. tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgha, 18 ta’ Settembru, 2019, ghal:

Avviz Nru. WSC/T/105/2019. Provvista u konsenja ta’
metal detectors ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/104/2019. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista, konsenja u installazzjoni ta’ waterproofing
membrane f’diversi siti kif mehtieg mill-Korporazzjoni ghal
Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tal-Hamis, 19 ta’ Settembru, 2019, ghal:
Avviz Nru. WSC/T/87/2019. Kostruzzjoni u tlestija ta’ bini

ancillari ghal facilitajiet sanitarji f’Ta’ Barkat stp b>’mod li ma
ssirx hsara ’l-ambjent — Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Avviz Nru. WSC/T/103/2019. Provvista u konsenja ta’
cables ghall-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, 23 ta’ Settembru, 2019, ghal:

*Avviz Nru. WSC/T/102/2019. Bazi ta’ ftehim ghall-
provvista u konsenja ta’ resilient gate valves ghall-
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma.

Id-dokumenti huma minghajr hlas.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijietjistghu jinkisbu mill-
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Monday, 9th September, 2019, for:

Advt No. WSC/T/91/2019. Supply and delivery of CCTV
Systems for the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 11th September, 2019, for:

Advt No. WSC/T/99/2019. Supply and delivery of rubber
sealing plugs for the Water Services Corporation.

AdvtNo.WSC/T/98/2019. Supply, delivery and installation
of split air conditioning units for the Water Services
Corporation.

Advt No. WSC/T/100/2019. Supply and delivery of
couplings and flange adapters for the Water Services
Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Monday, 16th September, 2019, for:

AdvtNo. WSC/T/101/2019. Framework agreement for the
supply and delivery of hydrated lime (fine powder) for the
1r.0. Plants of the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 18th September, 2019, for:

Advt No. WSC/T/105/2019. Supply and delivery of metal
detectors for the Water Services Corporation.

AdvtNo. WSC/T/104/2019. Framework agreement for the
supply, delivery and installation of waterproofing membrane
at various sites as required by the Water Services Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Thursday, 19th September, 2019, for:

Advt No. WSC/T/87/2019. Construction and finishes
of ancillary building for sanitary facilities at Ta’ Barkat stp
in an environmentally friendly manner — Water Services
Corporation.

Advt No. WSC/T/103/2019. Supply and delivery of cables
for the Water Services Corporation RO Plants.

Up to 9.30 a.m. on Monday, 23rd September, 2019, for:

*Advt No. WSC/T/102/2019. Framework agreement for
the supply and delivery of resilient gate valves for the Water
Services Corporation.

No participation fee is required.

*Advertisement appearing for the first time

Tender/quotation documents are obtainable from the
Electronic Procurement System (http://www.etenders.gov.
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Trid issir registrazzjoni sabiex isir uzu minn dan is-sit. Operaturi
ekonomic¢i Maltin jehtieg ikollhom 1-Organisation eID sabiex
ikunu jistghu jidhlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Operaturi ekonomi¢i 1li huma interessati sabiex
jippartecipaw f’dawn is-sejhiet ghal offerti huma mhegga
jiehdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomici
jkollhom I-opportunita sabiex isiru jafu ahjar kif ghandhom
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti taghhom onlajn. Iktar
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u r-registrazzjoni
tal-offerti fil-hin u d-data msemmija aktar il fuq.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
AWTORITA TAL-ARTIJIET

L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Awtorita tal-Artijiet, jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, id-29 ta’ Awwissu, 2019.

Avviz Nru. 157. Kiri tale quale tal-proprjeta kummerc¢jali
f”Bognor Regis’, Dawret il-GZejjer, San Pawl il-Bahar,
muri bl-ahmar fuq pjanta P.D. 141_86_B. Is-sit immarkat
bl-ahdar ma jaghmilx parti minn din il-kirja. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ta’ €50,000
hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ mija u tmenin elf ewro (€180,000) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 158. Ghotja b’¢ens temporanju ghal perjodu
ta’ hamsa u erbghin (45) sena tale quale u fl-istat li jinsab
fih inkluzi kwalunkwe difetti li jista’ jkun hemm mohbija
tal-fond b’Nru. 12, Triq I-Oratorju, Bormla muri bl-ahmar
fuq il-pjanta P.D. 2018_0262_B. L-offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €6,000
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ elfejn ewro (€2,000) fis-sena ma jigux
ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 159. Kiri tale quale ghal skopijiet kummerc¢jali
tal-Fond f’Nru. 20, Lascaris Wharf, I1-Belt Valletta, muri bl-

mt). Registration is required in order to make use of this
website. Maltese economic operators need to be in possession
of their Organisation eID in order to access this website.
More information is available from the FAQ section of the
same website.

Economic operators interested in participating in these
calls for tender are urged to take note of the workshops
being organised by the Department of Contracts. During
these workshops, simulations will be carried out so that
economic operators familiarise themselves with compiling and
submitting their tender online. More information is available
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and date specified above.

27th August, 2019
LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies
that:

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Thursday, 29th August, 2019.

AdvtNo. 157. Lease tale quale of the commercial property
at ‘Bognor Regis’, Dawret il-Gzejjer, San Pawl il-Bahar,
shown edged in red on plan P.D.141_86_B. The area shaded
in green does not form part of this lease. Tenders are to be
accompanied by a Bid-Bond for an amount of €50,000 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of one hundred and eighty thousand euro (€180,000) per
annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

Advt No. 158. Grant on a temporary emphyteusis for
a period of forty-five (45) years tale quale in its present
state including any latent defects of the premises at No. 12,
Triq 1-Oratorju, Bormla, shown edged in red on plan P.D.
2018_0262_B. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of €6,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of two thousand euro
(€2,000) per annum will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of the tender
document.

AdvtNo. 159. Lease tale quale for commercial purposes of
the Premises at No. 20, Lascaris Wharf, Valletta shown edged



Is-27 ta’ Awwissu, 2019

21,133

ahmar fuq il-pjanta L.D.10/95. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €13,125.
Offerti anqas mill-ammont ta’ erbat elef tliet mija hamsa u
sebghin ewro (€4,375) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 160. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju u
¢-Cens relattiv ta’ zewg ¢entezmi tal-ewro (€0.02) fis-sena,
ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm f-14 ta’ Gunju,
2047, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Rossi
tal-15 ta’ Gunju, 1897, u s-sussegwenti assoluta proprjeta
wara li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, ta’ garaxx bl-
arja tieghu f’Nru. 16, Triq Forrest, San Giljan, muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.2018_0310_A. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €23,410 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ mitejn tlieta u erbghin elf u sebgha u sebghin
ewro (€234,077) ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, il-5 ta’ Settembru, 2019.

Avviz Nru. 161. Bejgh tad-Dirett Dominju Temporanju
u ¢-cens relattiv ta’ tliet ewro u disgha u erbghin ¢entezmu
(€3.49) fis-sena, ghaz-zmien li fadal mill-perjodu li jintemm
fit-2 ta’ Frar, 2053, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar
Achille Micallef tat-3 ta’ Frar, 1903, u s-sussegwenti assoluta
proprjeta wara li jintemm l-imsemmi ¢ens temporanju, ta’
fond f’Nru. 18, Pjazza Antoine de Paule, Paola, muri bl-
ahmar fuq pjanta P.D.2007_536. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €10,625 skont
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ mija wiched u tletin elf mitejn tmienja u sittin
ewro (€131,268) ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 162. Kiri tale quale u fl-istat 1i jinsab fih
inkluzi kwalunkwe difetti li jista’ jkun hemm mohbija ta’
Store ‘C’ f’Nru. 1, Triq San Gwann, Il-Belt Valletta, muri
bl-ahmar fuq il-pjanta P.D.2019_0310. L-Offerti ghandhom
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €9,690
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tlett elef mitejn u tletin ewro (€3,230) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati.

in red on plan L.D.10/95. Tenders are to be accompanied by
a Bid-Bond for an amount of €13,125 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of four thousand
three hundred and seventy-five euro (€4,375) per annum
will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of the tender
document.

Advt No. 160. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of two euro cents
(€0.02) per annum, for the remaining period which expires
on the 14th June, 2047, as per deed in the acts of Notary
Giuseppe Rossi dated 15th June, 1897, and the absolute
ownership after the expiration of the said temporary
emphyteusis, of a garage including its airspace at No.
16, Triq Forrest, San Giljan, shown edged in red on plan
P.D.2018_0310_A. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of €23,410 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of two hundred thirty-
four thousand and seventy-seven euro (€234,077) will not
be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Thursday, Sth September, 2019.

Advt No. 161. Sale of the Temporary Directum
Dominium and relative groundrent of three Euro and
forty-nine cents (€3.49) per annum, for the remaining
period which expires on the 2nd February, 2053, as per deed
in the acts of Notary Achille Micallef dated 3rd February,
1903, and the absolute ownership after the expiration of
the said temporary emphyteusis, of the premises at No.
18, Pjazza Antoine de Paule, Paola, shown edged in red
on plan P.D.2007_536. Tenders are to be accompanied by
a Bid-Bond for an amount of €10,625 as stipulated in the
tender conditions. Offers below the amount of one hundred
and thirty-one thousand two hundred and sixty-eight euro
(€131,268) will not be considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt No. 162. Lease tale quale in its present state
including any latent defects of Store ‘C’ at Block No.
1, Trig San Gwann, Valletta, shown edged in red on plan
P.D. 2019_0310. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for an amount of €9,690 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of three thousand two
hundred and thirty euro (€3,230) per annum will not be
considered.
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Irid isir hlas ta” €50 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 163. Bejgh ta’ sit fi Triq Qasam tal-
Bini tal-Gvern, il-Kalkara, muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2019_0322. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont
ta’ elfejn hames mija u ghoxrin ewro (€2,520) ma jigux
ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 164. Kiri ta’ sit fi Triq Hal Safi kantuniera
ma’ Triq il-Fdal Paleokristjan, Hal Kirkop, muri bl-ahmar
fuq il-pjanta P.D. 2019_0332. L-offerti ghandhom ikunu
akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont ta’ €4,770 kif
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ elf hames mija u disghin ewro (€1,590) fis-sena
ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta” €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Avviz Nru. 165. Kiri tale quale ta’ garaxx, minghajr l-arja
tieghu f’Nru. 16, Triq San Dwardu, Fuq Tal-Hawli, II-Birgu,
muri bl-ahmar u mmarkat Garaxx Nru. 16 fuq il-pjanta P.D.
78_80_20. Min jiehu l-offerta ma jkunx jista’ jixtri dan il-
garaxx matul din il-kirja ta’ hmistax-il (15) sena. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-ammont
ta’ €6,825 hekk kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.
Offerti anqas mill-ammont ta’ elfejn mitejn u hamsa u
sebghin ewro (€2,275) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
il-Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, it-12 ta’ Settembru, 2019.

Avviz Nru. 166. Ghotja b’¢ens perpetwu rivedibbli, ta’
sit fuq wara tal-fond fuq plots f’Nri. 82 u 84, Triq il-Friefet,
Marsaskala, muri bl-ahmar fuq pjanta P.D.2019_0231. Dan
i¢-¢ens ma jkunx jista’ jinfeda qabel il-hmistax-il (15) sena.
L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ mija u erbghin ewro
(€140) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta” €10 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

A fee of €50 will be charged for each copy of the tender
document.

Advt No. 163. Sale of a site to be used only as a garden at
Triq Qasam tal-Bini tal-Gvern, Kalkara, shown edged in red
on plan P.D.2019_0322. Tenders are to be accompanied by a
Bid-Bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of two thousand five
hundred and twenty euro (€2,520) will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of the tender
document.

Advt No. 164. Lease of a site at Triq Hal Safi cornering
with Triq il-Fdal Paleokristjan, Hal Kirkop, shown edged
in red on the plan P.D. 2019_0332. Tenders are to be
accompanied by a Bid-Bond for an amount of €4,770 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of one thousand five hundred and ninety euro (€1,590) per
annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of the tender
document.

Advt No. 165. Lease tale quale of a garage, without its
airspace at No. 16, Triq San Dwardu, Fuq Tal-Hawli, Birgu,
shown edged in red and marked Garage No. 16 on plan P.D.
78_80_20. The sucessful tenderer will not be able to buy this
garage during this fifteen-year term of lease. Tenders are to
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of €6,825 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of two thousand two hundred and seventy-five euro (€2,275)
per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by
10.00 a.m. on Thursday, 12th September, 2019.

Advt No. 166. Grant on a perpetual revisable
emphyteusis, of a site at the back of Premises on Plots
Nos. 82 and 84, Triq il-Friefet, Marsaskala, shown edged
in red on plan P.D.2019_0231. This emphyteusis cannot be
redeemed before the fifteenth (15th) year. Tenders are to be
accompanied by a Bid-Bond for an amount of €1,000 as
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount
of one hundred and forty euro (€ 140) per annum will not be
considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender
document.
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Avviz Nru. 167. Kiri tale quale ghal skopijiet kummerc¢jali
tal-garaxx f’Nru. III, Triq I-Imhazen, L-Imdina muri bl-
ahmar u mmarkat Nru. III fuq il-pjanta P.D. 2006_546.
L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond ghall-
ammont ta’ €50,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tmintax-il elf mitejn u
hamsin ewro (€18,250) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid isir hlas ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta
li, flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra,
tista’ tinkiseb mill-Awtorita tal-Artijiet, il-Berga tal-Baviera,
I1-Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
11.45 am.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

ID-DIVIZJONI GHALL-IPPJANAR U L-KORDINAZZ-
JONI TAL-PRIJORITAIJIET, SEGRETARJAT PARLAM-
ENTARI
GHALL-FONDI EWROPEJ U D-DJALOGU SOCJALI
MINISTERU GHALL-AFFARIIET EWROPEJ U
L-UGWALJANZA

Sejha ghal Kwotazzjoni

Id-Direttur  Generali, Divizjoni ghall-Ippjanar u
Kordinazzjoni tal-Prijoritajiet fi hdan il-Ministeru ghall-
Affarijiet Ewropej u 1-Ugwaljanza, jgharraf illi:

Kwotazzjonijiet ghandhom jintbaghtu sa mhux aktar tard
minn nofsinhar (CEST) tal—Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019,
ghal:

Avviz Nru. MEAE/PPCD/089/2019. Provvista ta’
oggetti promozzjonali li jippromovu 1-Fondi Strutturali u ta’
Investiment Ewropej 2014-2020.

Id-dettalji ghandhom jintalbu permezz ta’ ittra elettronika
lil (karl.vassallo@gov.mt).

Id-Divizjoni zzomm id-dritt 1i tirrifjuta l-offerta shiha
jew parti minnha jew l-offerti kollha mitfugha jew parti
minnhom, inkluz I-aktar vantaggjuza/i.

Proposti li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

e

Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020
Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi mill-Unjoni Ewropea; 20% Fondi Nazzjonali

European Structural and Investment Funds 2014-2020

Advt No. 167. Lease tale quale for commercial purposes
of a garage at No. III, Triq 1-Imhazen, Mdina as shown
edged in red and marked No. III on the plan P.D. 2006_546.
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount
of €50,000 as stipulated in the tender conditions. Offers
below the amount of eighteen thousand two hundred and
fifty euro (€18,250) per annum will not be considered.

A fee of €100 will be charged for each copy of the tender
document.

Tenders should only be made on the prescribed form
which, together with the relevant conditions and other
documents, is obtainable from the Lands Authority, Auberge
de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and 11.45 a.m.

27th August, 2019

PLANNING AND PRIORITIES
CO-ORDINATION DIVISION,
PARLIAMENTARY SECRETARIAT
FOR EU FUNDS AND SOCIAL DIALOGUE
MINISTRY FOR EUROPEAN AFFAIRS AND
EQUALITY

Request for Quotations
The Director General, Planning and Priorities Co-
ordination Division within the Ministry for European Affairs

and Equality, notifies that:

Quotations will be received up until noon (CEST) of
Friday, 30th August, 2019, for:

AdvtNo.MEAE/PPCD/089/2019.Supply of Promotional
items promoting European Structural and Investment Funds
2014-2020.

Specifications may be sought by sending an email request
to (karl.vassallo@gov.mt).

The Division reserves the right to refuse in part or in
whole any or all of the quotations submitted, including the
most advantageous.

Late submissions will not be considered.

27th August, 2019

* X %

*
* 5 *

Co-financing rate: 80% European Union; 20% National Funds
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L-ISTITUT GHALL-ISTUDJI TURISTICI
Espressjoni ta’ Interess

L-Istitut ghall-Istudji Turisti¢i ged jistieden provdituri
ta’ ikel u xorb inkluz importaturi, distributuri u bejjiegha
bl-ingrossa biex jagsmu l-interess taghhom biex jipprovdu
I-prodotti taghhom ghall-bzonnijiet ta’ kuljum ghal-
lezzjonijiet tal-ITS tal-Ikel u Xorb. Din hija opportunita
ghall-provdituri biex juru I-prodotti taghhom.

Operaturi prospettivi ghandhom ikunu konformi mal-
Istandards ta’ Sigurta tal-Ikel u registrati mal-Kummissjoni
tas-Sigurta tal-Ikel; dokumenti rilevanti ghandhom ikunu
sottomessi.

Partijiet interessati ghandhom jissottomettu I-interess
taghhom lid-Dipartiment tal-Procurement tal-Ikel u Xorb
fuq (fnbprocurement@its.edu.mt) sa mhux aktar tard mill-
Gimgha, 30 ta’ Awwissu, 2019, sa nofsinhar.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement and Supplies), Ministeru ghas-
Sahha, jgharraf illi:

Jintlagghu offerti elettronici rigward l-avvizi li gejjin
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 17 ta’ Settembru, 2019. L-offerti
ghandhom jintbaghtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) ghal:

CFT 020-0813/19. Intra cranial support catheters

CFT 019-0814/19. Cutting Discs, Padlocks, Blades u
PTFE Tapes

CFT 020-0815/19. Diversi ghodda ghal transjugualar
intrahepatic portosystemic stenting

CFT 019-0816/19. Provvista ta’ 120 wall mounted aneroid
sphygmos ghal diversi swali fl-Isptar Mater Dei

CFT 019-0817/19. Provvista ta’ erba’ (4) battery operated
power drills/saws ghad-Dipartiment tat-Teatru tal-Operazzjonijiet
fl-Isptar Mater Dei

CFT 021-0818/19. Dexamfetamine Smg tablets

CFT 021-0819/19. Sufentanil Smcg/ml x 2ml

CFT 019-0820/19. Black tea bags

CFT 020-0821/19. Single pericardial/pleural water seal
chest drain

CFT 021-0822/19. Vancomycin 500mg injections

Id-dokumenti tal-offerta huma minghajr hlas.

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
registrazzjoni hija mehtiega sabiex ikun jista’ jintuza s-sit
elettroniku. Operaturi ekonomi¢i Maltin ghandu jkollhom
l-eID tal-organizzazzjoni taghhom sabiex ikunu jistghu jidhlu

INSTITUTE FOR TOURISM STUDIES
Expression of Interest

The Institute for Tourism Studies (ITS) is inviting food
and beverage suppliers including importers, distributors
and wholesalers to express their interest in supplying their
products for the day-to-day needs of ITS Food and Beverage
lectures. This is an opportunity for suppliers to showcase
their products.

Prospective operators must be compliant with Food
Safety Standards and registered with the Food Safety
Commission; relevant documents are to be submitted.

Interested parties are to submit their interest to
the Food and Beverage Procurement Department on
(fnbprocurement@its.edu.mt) by not later than Friday, 30th
August, 2019, by noon.

27th August, 2019

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies), Ministry for
Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices
will be received up to 9.30 a.m. on Tuesday, 17th September,
2019. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 020-0813/19. Intra cranial support catheters

CFT 019-0814/19. Cutting discs, padlocks, blades and
PTFE tapes

CFT 020-0815/19. Various devices for transjugualar
intrahepatic portosystemic stenting

CFT 019-0816/19. Supply of qty 120 wall mounted
aneroid sphygmos for the various wards at Mater Dei Hospital

CFT 019-0817/19. Supply of qty four (4) battery operated
power drills/saws for the Operating Theatre Department at
Mater Dei Hospital

CFT 021-0818/19. Dexamfetamine Smg tablets

CFT 021-0819/19. Sufentanil Smcg/ml x 2ml

CFT 019-0820/19. Black tea bags

CFT 020-0821/19. Single pericardial/pleural water seal
chest drain

CFT 021-0822/19. Vancomycin 500mg injections

These tender documents are free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt).
Registration is required in order to make use of this website.
Maltese economic operators need to be in possession of
their organisation eID in order to access this website. More
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f’dan is-sit elettroniku. Aktar taghrif jinkiseb mis-sezzjoni
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u l-iskedar tal-offerti
fil-hinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Manigerjali (Procurement u Provvisti), fil-
Ministeru ghas-Sahha jgharraf illi:

Talbiet ghall-Partecipazzjoni (RFP) rigward l-offerta
li gejja jintlagghu sal-10.00 a.m. nhar il-Gimgha, 27
ta’ Settembru, 2019. It-Talbiet ghall-Partecipazzjoni
ghandhom jintbaghtu BISS Db’ittra elettronika lil
(negotiation.cpsu@gov.mt).

RFP Nru. 021-60049/19. Talba ghall-partecipazzjoni
(negozjata) ghall-provvista ta’ Lenalidomide capsules

Dawn  it-Talbiet  ghall-Partecipazzjoni  (Central
Procurement and Supplies Unit) jistghu jitnizzlu minn (http://
health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-
(RFPs).aspx).

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

KUNSILL LOKALI HAL LIJA

[I-Kunsill Lokali Hal Lija jgharraf illi:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 27 ta’ Settembru,
2019, permezz tal-ePPS jintlagghu offerti ghal:

Avviz Nru. LLC 05/2019. Servizzi professjonali ta’ Perit
u Inginier Civili

Avviz Nru. LLC 06/2019. Offerta ta’ xoghlijiet ghall-
manutenzjoni ta’ sinjali tat-traffiku u marki tat-toroq fil-
lokalita ta’ Hal Lija.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla hlas u jigu mnizzla
mill-ePPS (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellghu fis-sit
elettroniku u tista’ tarahom jew tnizzilhom mill-istess sit.

Is-27 ta’ Awwissu, 2019

information is available from the FAQ section of the same
website.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the times and dates specified above.

27th August, 2019
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Procurement and Supplies), in
the Ministry for Health notifies that:

Requests for Participation (RFP) in respect of the
following notice will be received up to 10.00 a.m. of Friday,
27th September,2019. Requests for Participation are to be
submitted ONLY via email (negotiation.cpsu@gov.mt).

RFP No. 021-60049/19. Request for participation
(negotiated) for the supply of Lenalidomide capsules

The above Central Procurement and Supplies Unit
Request for Participation can be downloaded from (http://
health.gov.mt/en/cpsu/Pages/Request-for-Participation-
(RFPs).aspx).

27th August, 2019

HAL LIJA LOCAL COUNCIL

The Hal Lija Local Council notifies that:

Tenders will be received through ePPS up till 9.30 a.m.
on Friday, 27th September, 2019 for:

Advt No. LLC 05/2019. Professional services of an
Architect and Civil Engineer

AdvtNo.LLC 06/2019. Tender works for the maintenance
of traffic signs and road markings in the locality of Hal Lija.

Tender documents are free of charge and may be
downloaded from the ePPS (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the quotation document
will be available to view and download from this same

website.

27th August, 2019
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

1240

Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’digriet tat-13 ta’ Awwissu, 2019, u dan wara rikors
b’numru 611/19, ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att taz-Zwieg ta’ Omar Farag Busout
u Nadia Ahmed Mohamed Ahmed, li jgib in-numru 229
tas-sena 2016, billi fil-kolonna intestata “Taghrif dwar il-
Mara Mizzewga — Isem u Kunjom”, jithassar I-isem zbaljat
“Nadia”, u jigi sostitwit bl-isem: “Nida”.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili, illum 1-Erbgha, 21
ta’ Awwissu, 2019

JANET CALLEJA
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree dated the 13th day of August,
2019, and this after a written plea numbered 611/19, ordered:

The correction of the Act of Marriage of Omar Farag
Busout and Nadia Ahmed Mohamed Ahmed, bearing
number 229 of the year 2016, in the column entitled
“Particulars respecting the Wife — Name and Surname”, the
incorrect name “Nadia” is to be cancelled and replaced with
the correct name: “Nida”.

Court of Revision of Notarial Acts, today Wednesday,
21st August, 2019

JANET CALLEJA
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

1241

Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili,
b’digriet tat-13 ta’ Awwissu, 2019, u dan wara rikors
b’numru 610/19, ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att tal-Mewt ta’ Ganni Fenech, li jgib
in-numru 2268 tas-sena 1996, billi fil-kolonna intestata:
“Taghrif dwar il-Persuna Mejta — Jekk Ghazeb/Xebba,
Mizzewweg/Mizzewga, Armel/Armla” jithassar il-kunjom
zbaljat “Ellul” u jigi sostitwit bil-kunjom korrett “Debono”.

Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili, illum, 1-Erbgha, 21
ta’ Awwissu, 2019

JANET CALLEJA
Deputat Registratur, Qorti tar-Revizjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree dated the 13th day of August,
2019, and this after a written plea numbered 610/19, ordered:

The correction of the Act of Death of Ganni Fenech,
bearing number 2268 of the year 1996, in the column entitled
“Particulars respecting the deceased — Whether married
or unmarried, widower or widow”, the incorrect surname
“Ellul” is to be cancelled and substituted with the correct
surname “Debono”.

Court of Revision of Notarial Acts, today Wednesday,
21st August, 2019

JANET CALLEJA
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla fit-2 ta’
Lulju, 2019, fl-atti tal-Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet
Mifsud John et vs Debono Pierre, Mandat Numru 778/19
RGM, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimat Pierre Debono, a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
fl-ismijiet (Rikorrent) John Mifsud (KI 78854M) iben il-
mejtin Dominic u Clotilde née Caruana, imwieled Haz-
Zabbar u residenti San Pawl il-Bahar, u martu Rose Mary

By means of a decree given by the Civil Court First
Hall on the 2nd July, 2019, in the records of the Warrant
of Prohibitory Injunction in the names Mifsud John et
vs Debono Pierre, Warrant Number 778/19 RGM, the
following publication was ordered for the purpose of service
of the respondent Pierre Debono, in terms of Article 187(3)
et sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed in the First Hall Civil
Court in the names (Applicant) John Mifsud (ID 78854M)
son of the late Dominic and Clotilde née Caruana, born in
Haz-Zabbar and residing in Saint Paul’s Bay, and his wife
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Mifsud, mart John (KI 28855M) bint il-mejtin Carmel Tong
u Victoria née Gaffiero, imwielda 1-Hamrun u residenti San
Pawl il-Bahar vs (Intimat) Pierre Debono (KI 580776M) iben
Joseph u Carmen née Testa, imwieled H’ Attard u residenti
s-Swieqi, fit-13 ta’ Gunju, 2019, ir-rikorrenti John Mifsud
(KT 78854M) u Rose Mary Mifsud (KI 28855M) esponew
bil-qima:

Illi r-rikorrenti sabiex jikkawtelaw il-kreditu hawn taht
imsemmi kontra l-intimat umilment jitolbu lil din 1-Onorabbli
Qorti tordna I-hrug ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni kontra
l-intimat sabiex jinzamm milli jbigh, inehhi, jittrasferixxi,
jew jiddisponi sew b’titolu oneruz jew gratuwitu kwalunkwe
sehem illi huwa ghandu minn kull proprjeta u b’mod
partikolari:

1. The maisonette officially numbered fifteen (15)
formerly unnumbered called ‘Il-Bejta’ in Triq il-Gac¢inti, San
Gwann at second floor level overlying third party property.

2. The terraced house officially numbered forty-two
(42) and named ‘Java’ and the garage officially numbered
forty (40) which garage forms part of the said house and is
interconnected thereto in Triq il-Ghajn, Swieqi.

3. Zewg bicciet raba’ msejha Ta’ Bronka limiti taz-
Zebbug, Ghawdex, wahda tal-kejl ta’ ¢irka 258 m.k u
konfinanti mit-Tramuntana ma’ beni ta’ Joseph Mercieca,
Nofsinhar ma’ beni ta’ Joseph Vella u Punent ma’ triq fir-
raba’, u ohra tal-kejl ta’ ¢irka 90 m.k. u konfinanti min-
Nofsinhar ma’ beni ta’ Joseph Mercieca, Punent ma’ triq fir-
raba’ u Tramuntana ma’ beni tal-eredi Grima, liberi u franki
u bid-drittijiet u l-pertinenzi taghha kollha.

Illi 1-hrug ta’ dan il-mandat ged jigi mitlub stante illi
permezz ta’ sentenza moghtija nhar it-tnax ta’ April tas-sena
2019, mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fl-ismijiet premessi
(Rikors Mahluf Numru 768/2016 LM Dok. A) l-intimat
gie kkundannat ihallas lir-rikorrenti in solidum flimkien
mas-socjeta Chimera Group Limited, is-somma ta’ mitejn
u erbgha u ghoxrin elf mitejn u hamsa u hamsin ewro
(€224,255) bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali mid-data tas-
sentenza sad-data tal-hlas effettiv;

Illi minn din is-sentenza gie intavolat appell mill-
konvenut Pierre Debono (qua intimat) nhar it-2 ta’ Mejju,
2019, ghal liema appell ir-rikorrenti intavolaw ir-risposta
taghhom;

Illi dan 1-appell ghadu ma giex appuntat ghas-smigh;

... Omissis ...

Illi I-esponenti se jigi ppregudikat jekk l-intimat ma jigix
inibit kif jinghad.

Rose Mary Mifsud, wife of John (ID 28855M) daughter
of the late Carmel Tong and Victoria née Gaffiero, born in
Hamrun and residing in Saint Paul’s Bay vs (Respondent)
Pierre Debono (ID 580776M) son of Joseph and Carmen
née Testa, born in H’Attard and residing in Swieqi, on the
13th June 2019, the applicant John Mifsud (ID 78854M) and
Rose Mary Mifsud (ID 28855M) respectfully pleaded:

That the applicants in order to secure the credit
hereunder mentioned against the respondent humbly ask
this Honourable Court to order the issuing of a Warrant of
Prohibtory Injunction against the respondent in order that
they be witheld from selling, alienating, transferring or
disposing both by onerous or gratuitous title any share they
have in any property and in particular:

1. The maisonette officially numbered fifteen (15)
formerly unnumbered called ‘II-Bejta’ in Triq il-Gac¢inti, San
Gwann, at second floor level overlying third party property.

2. The terraced house officially numbered forty-two
(42) and named ‘Java’ and the garage officially numbered
forty (40) which garage forms part of the said house and is
interconnected thereto in Triq il-Ghajn, Swieqi.

3. Two plots of land known as Ta’ Bronka limits of
Zebbug, Ghawdex, one of the area of circa (258 m.s.) and
bordering on the North with propertry of Joseph Mercieca,
on the South with property of Joseph Vella and on the
West with a street in the fields, and another of the area of
circa (90 m.s.) and bordering on the South with property
of Joseph Mercieca, on the West with a street in the fields
and on the North with property of the heirs Grima, free and
unencumbered and with all its rights and appurtenances.

That the issuing of this warrant is being demanded since by
means of ajudgement given on the twelfth April of the year 2019,
by the First Hall Civil Court, in the names premised (Sworn
Application Number 768/2016 LM Doc. A) the respondent was
condemned to pay the applicants in solidum between them,
together with the company Chimera Group Limited, the sum of
two hundred twenty-four thousand and two hundred and fity-
five euro (€224,255) with costs and legal interest from the date
of the judgement till the effectivc payment;

That from this judgement an appeal was filed by the
defendant Pierre Debono (qua respondent) on the 2nd May,
2019, to which appeal the applicants filed their reply;

That this appeal has not been appointed for hearing;

... Omissis ...

That the interpellant shall be prejudiced if the respondent
is not witheld as stated.
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Ghaldagstant ir-rikorrenti umilment jitolbu lil din
1-Onorabbli Qorti tordna l-hrug ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni
kontra l-intimat a tenur tal-Artikolu 874 tal-Kap. 12 tal-
Ligijiet ta’ Malta.

Kreditu: Is-somma ta’ mitejn u erbgha u ghoxrin elf,
mitejn u hamsa u hamsin ewro (€224,255). Ma’ din is-
somma ghandhom jigu mizjuda l-ispejjez relattivi ghall-
kawza fl-ismijiet John Mifsud et vs Pierre Debono et (Rikors
Mahluf Numru 768/2016 LM) u bl-imghaxijiet legali mid-
data tas-sentenza sad-data tal-hlas effettiv.

Titolu: Sentenza moghtija nhar it-tnax ta’ April tas-sena
elfejn u dsatax mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili fl-ismijiet
premessi (Rikors Mahluf Numru 768/2016 LM).

Illum 13 ta’ Gunju, 2019

Ikkonfermat quddiemi bil-gurament wara li qrajtlu
I-kontenut u fil-prezenza ta’ bhala xhud tal-identita ta’ PL J.
P. Busuttil.

Mandat ta’ Inibizzjoni

Repubblika ta’Malta

Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi gie pprezentat ir-rikors ta’ hawn fuq u jirrikorru

l-elementi mehtiega skont il-ligi ghall-ordnijiet infraskritti.

U wara li taghmel dan u jekk tiltaga’ ma’ xi xkiel fl-
ezekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti ghandek tgharraf minnufih
lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla bix-xhieda tal-Onor.
Imhallef Robert G. Mangion LLD.

Ir-Rikors Mandat ta’ Inibizzjoni fl-ismijiet Mifsud John
et vs Debono Pierre, Rikors Numru 778/19 RGM, jinsab
differit ghas-smigh ghas-26 ta’ Settembru, 2019, f1-9.45 a.m.

Notifika Intimat: 42, Java, Triq il-Ghajn, Is-Swieqi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Awwissu, 2019

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Thus the applicants humbly ask this Honourable Court
to order the issuing of a Warrant of Prohibitory Injunction
against the respondent in terms of Article 874 of Cap. 12 of
the Laws of Malta.

Credit: The sum of two hundred and twenty-four
thousand and two hundred fifty-five euro (€224,255).With
this sum there shall be added the costs relative to the cause
in the names John Mifsud et vs Pierre Debono et (Sworn
Application Number 768/2016 LM) and with legal interests
from the date of the judgement till the date of effective
payment.

Title: Judgement given on the twelfth of April of the year
two thousand and nineteen by the First Hall Civil Court in
the names premised (Sworn Application Number 768/2016
LM).

Today 13th June, 2019

Confirmed before me by oath after I read its contents and
in the presence of as witness of identity of PL J.P. Busuttil.

Warrant of Prohibitory Injunction

Republic of Malta

Court Warrant

To the Court Marshall

Whereas the above application was presented and there
recur all the necessary elements required by law for the
under mentioned orders.

And after doing this or if you encounter any difficulty
in the execution of this warrant you are to inform this Court

forthwith.

Given by the Civil Court First Hall with the witness of
the Hon. Mr Justice Robert G. Mangion, LLD.

The Application Warrant of Prohibitory Injunction in
the names Mifsud John et vs Debono Pierre, Application
Number 778/19 RGM, has been deferred for hearing to the
26th September, 2019, at 9.45 a.m.

Notify respondent: 42, Java, Triq il-Ghajn, Swieqi

Registry of the Superior Courts, today 20th August 2019

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tad-9 ta’ Ottubru, 2014, moghti mill-Prim’ Awla
tal-Qorti Civili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont
l-artiklu 187 (3) tal-Kodi¢i tal-Proc¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fid-29 ta’
April, 2019, fuq rikors ta’ Brian Cutajar noe gie ffissat il-
jum tal-Erbgha, 25 ta’ Settembru, 2019, f’nofsinhar (12.00
p-m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu jsir f’kamra numru
78, biswit 1-Arkiviju, Livell -1, Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-
Repubblika, I1-Belt Valletta tal-oggetti hawn taht deskritti, u
skont id-digriet tat-23 ta’ Ottubru, 2013, magbudin minghand
Salvatore sive Salvu Cutajar (KI 375142M).

Mitt (100) sehem ordinarju fis-so¢jeta S.C. & Company
Limited (C 6050).

N.B. L-imsemmija oggetti jinbieghu bhalma gie deskritt
fl-atti tas-subbasta numru 32/11.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Hamis, 22 ta’
Awwissu, 2019

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree given on the 9th October, 2014, by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Chapter 12).

By decree given by the Civil Court, First Hall on the
29th April, 2019, on the application of Brian Cutajar noe,
Wednesday, 25th September, 2019, at noon (12.00 p.m.), has
been fixed for the sale by auction, to be held in room number
78, near the Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-
Repubblika, Valletta of the following items, as decreed on
23rd October, 2013, seized from the property of Salvatore
sive Salvu Cutajar (ID 375142M).

One hundred (100) ordinary shares within the company
S.C. & Company Limited (C 6050).

N.B. The said objects will be sold as described in the acts
of the judicial sale file number 32/11.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 22nd
August, 2019

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1244

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fil-11 ta’ Lulju, 2019,
fuq talba ta’ Bank of Valletta p.l.c. gie ordnat biex jintghazlu
kuraturi deputati biex jirrapprezentaw lil

i. David John Munro, 641, Bradstone Road, Cornhill
Irene, Cornhill Irene, Gauteng 0159, South Africa

ii. Charl Hendrik Kocks, 124, Beech Street, Northcliff,
Johannesburg, Gauteng, 2195, South Africa; u PO Box
1018, Cresta, Cresta, Gauteng, 2118, South Africa

iii. Ornulf Samdal, Stasjonsvegen 26 B, 5221 Nesttun,
Norway

iv. Anders Struksnes, Lonnasveien 9, 0758 Oslo, Norway

v. Thor Erik Mus&us, Grindstuveien 4, 1349 RYKKIN,
Norway

vi. Ove Lerdahl, Bakkeveien 19,0281 OSLO, Norway

vii. Jan Edvin Evensen, Rgaveien 20, 0752 OSLO,
Norway

viii. Otto Kristian Sgnju, Hamang Terrasse 39, 1336
SANDVIKA, Norway

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 9th July,
2019, following a request by Bank of Valletta p.l.c. it was
ordered that deputy curators be chosen to represent

i. David John Munro, 641, Bradstone Road, Cornhill
Irene, Cornhill Irene, Gauteng 0159, South Africa

ii. Charl Hendrik Kocks, 124, Beech Street, Northcliff,
Johannesburg, Gauteng, 2195, South Africa; u PO Box
1018, Cresta, Cresta, Gauteng, 2118, South Africa

iii. Ornulf Samdal, Stasjonsvegen 26 B, 5221 Nesttun,
Norway

iv. Anders Struksnes, Lonnasveien 9, 0758 Oslo, Norway

v. Thor Erik Mus&us, Grindstuveien 4, 1349 RYKKIN,
Norway

vi. Ove Lerdahl, Bakkeveien 19,0281 OSLO, Norway

vii. Jan Edvin Evensen, Rgaveien 20, 0752 OSLO,
Norway

viii. Otto Kristian Sgnju, Hamang Terrasse 39, 1336
SANDVIKA, Norway
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ix.Helle Hundseid,Aslqskkveien 51,1396 BILLINGSTAD,
Norway

x. Kjell Magne Rabben, Gjesdalbakken 17, 4306
SANDNES, Norway

xi. Henrik Falch, Setra Vei 7 A, 0786 OSLO, Norway

xii. Harald Johan Norvik, Richard Baches Vei 21, 1452
NESODDTANGEN, Norway

xiii. Element ASA pre¢edentament maghrufa bhala Intex
Resources ASA, Crew Minerals ASA, Crew Minerals AS,
Crew Norway AS, u Mindex ASA, Prinsens gate 2, N-0152,
Oslo, Norway

xiv. Claus Johannsen, Jarveien 10A, 1342 JAR, Norway

xv. Ola Rgthe, @vre Smestadvei 31,0378 OSLO, Norway

xvi. Anders Hvide, Fredrik Stangs gate 40, 0264 OSLO,
Norway; u Skgyenveien 28, 0375 OSLO, Norway

xvii. Morten Garman, Hospitsveien 18, 0393 OSLO,
Norway

xviii. Dag Fredrik Arnesen, Hasselveien 17, 1344
HASLUM, Norway

xix. Erik Moe, Villaveien 12,0371 OSLO, Norway

xx. Anders Ulseth, Nils Tollers vei 6, 0851 OSLO,
Norway

xxi. Wollert Hvide jr., Sgrbyhaugen 20, 0375 OSLO,
Norway

xxii. Brian Ole Jepsen, Drammensveien 89 B, 0271
OSLO, Norway

xxiii. Dag Fredrik Jebsen Arnesen, Olabakken 4, 1397
NES@YA, Norway

xxiv. Andreas Daae-Qvale, Vargveien 9 B,
HAKADAL, Norway

xxv. Ellen Randi Opsal, Buskerudveien 219 F, 3027
DRAMMEN, Norway

xxvi. Hans Christian Ovist, Lgvensiolds vei 19, 1358
JAR, Norway

xxvii.  Kjell ~ Sundsli,
SANDEFJORD, Norway

xxviii. Merete Haugli, Drammensveien 54 A, H0204,
0271 OSLO, Norway

xxix. Kjell Erik Almskog, Karenslyst Allé 1 B, 0278
OSLO, Norway

xxx.Hilde Rolandsen, Eriksvollveien 17,8206 FAUSKE,
Norway

xxxi. Andrea Cheryl Béasen, Sven Svensens vei 15, 3014
DRAMMEN, Norway

xxxii. Erlend Trygve Grimstad, 100 Samat Str. Ayala
Alabang Village, Muntinlupa City 1780, METRO MANILA,
The Philippines

xxxiii. Karen Helene Ulltveit-Moe, Dicks vei 14, 1366
LYSAKER, Norway

xxxiv. Tom Ruud, Jegerveien 17 B,0777 OSLO, Norway

xxxv. Finn Haadem, Anne Maries Vei 20, 0373 OSLO,
Norway

xxxvi. Mimi Kristine Berdal, Jarlsborgveien 3 F, 0379
OSLO, Norway

xxxvii. Brynjulf Freberg, Solvikveien 36, 1363 Hgvik,
Norway

1488
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xxxviii. Ingrid Elvira Leisner, Vettaliveien 8, 0781
OSLO, Norway

xxxix. Tone Bjgrnov, Munkedamsveien 100, 0270
OSLO, Norway

xl. Christian Loennecken Holst, Elisenbergveien 35 B,
0265 OSLO, Norway

xli. Michael Stensrgd Juuhl, Maltrostveien 24, 0786
OSLO, Norway

xlii. Thomas Brager Carlsen, Strgmstangveien 22, 1367
SNARGYA, Norway

xliii. Synne Syrrist, Rundhaugveien 5 A, 0495 OSLO,
Norway

xliv. Cameron Garry Belsher, 504 - 4th street, V3L2V6
NEW WESTMINSTER, BC, Canada

xlv. Cecilie Grue, Ekebergveien 12 B,
BEKKESTUA, Norway

xlvi. Mona Lynne Eitzen, Kirkeasveien 22 A, 1178
OSLO, Norway

xlvii. Kari Mette Toverud, Tjernsundveien 33, 1368
STABEKK, Norway

xlviii. Thomas Wollmar Néeven
Observatoriegata 14 A, 0254 OSLO, Norway

1356

Christensen,

fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 2395/2019 fl-ismijiet Bank
of Valletta p.l.c. vs QV Capital AB et u fl-atti ]-ohra relattivi
u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fl-24 ta’ Gunju,
2019, ta’ Bank of Valletta p.l.c. ta’ 58, Triq Zakkarija, I-Belt
Valletta, tgharrfek li giet notifikata b’ittri uffi¢jali mressqa
mis-Swedish Pensions Agency (I-“Agenzija”), li jgibu d-dati
t-30 ta’ Gunju, 2017, u t-3 ta’ April. 2019, permezz ta’ liema
1-Agenzija qieghda Zzomm lill-Bank responsabbli ghal telf u
danni li sofriet u/jew li tista’ ssoffri inkonnessjoni inter alia
mal-investiment taghha fil-Falcon Funds SICAV p.l.c., kif
hemm dettaljatament imnizzel.

Filwaqt illi 1-Bank c¢ahad, u jkompli kategorikament
jichad, kull u kwalsjasi responsabbilta ghal tali allegat telf
u danni, il-Bank gieghed formalment izommok responsabbli
ghat-telf u d-danni kollha subiti minnu u ghal dawk illi ghad
jista’ jsofri b’rizultat ta’ u/jew inkonnessjoni ma’ kwalunkwe
att, omissjoni, agir u/jew involviment tieghek fir-rigward
ta’ Falcon Funds SICAV p.l.c u/jew l-investimenti tas-
sottofondi, u jpoggik fi stat ta’ dolo, mora u culpa ghall-
finijiet u effetti kollha tal-ligi.

Dan minghajr ebda pregudizzju ghal kull azzjoni ulterjuri
illi s-socjeta mittenti tista’ tiechu kontra tieghek. Ghal kull
buon fini, din l-ittra uffi¢jali sservi wkoll sabiex tinterrompi
kull perjodu preskrittiv li japplika.

Tant sabiex taghraf timxi.

Bl-ispejjez

xxxviii. Ingrid Elvira Leisner, Vettaliveien 8, 0781
OSLO, Norway

xxxix. Tone Bjgrnov, Munkedamsveien 100, 0270
OSLO, Norway

xl. Christian Loennecken Holst, Elisenbergveien 35 B,
0265 OSLO, Norway

xli. Michael Stensrgd Juuhl, Maltrostveien 24, 0786
OSLO, Norway

xlii. Thomas Brager Carlsen, Strgmstangveien 22, 1367
SNARGYA, Norway
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OSLO, Norway

xlvii. Kari Mette Toverud, Tjernsundveien 33, 1368
STABEKK, Norway

xlviii. Thomas Wollmar Néeven
Observatoriegata 14 A, 0254 OSLO, Norway

1356

Christensen,

in the acts of the judicial letter number 2395/2019 in the
names Bank of Valletta p.l.c. vs QV Capital AB et and in the
other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed on the 24th June 2019,
Bank of Valleta p.l.c. of 58, Triq Zakkarija, Valletta, informs
you that it has been served with judicial letters filed by the
Swedish Pensions Agency (the “Agency”), dated 30th June,
2017, and 3rd April, 2019, through which the Agency is
holding the Bank responsible for any losses and damages
it may have suffered and/or that which it may suffer in
connection, inter alia, with its investment in Falcon Funds
SICAV p.l.c. as detailed therein.

Whilst the Bank denied and continues to categorically
deny, any responsibility for these alleged losses and
damages, the Bank is formally holding you responsible for
any losses and damages suffered and/or that which it may
suffer as a result of and/or in connection with any of your
acts, omissions, conduct, and/or involvement in relation to
Falcon Funds SICAV p.l.c. and/or the sub-funds’ investments
and is placing you in dolo, mora and culpa for all effects and
purposes at law.

This is without prejudice to any other ulterior action that
the Bank may take against you. For all intents and purposes,
this letter also serves to interrupt any prescriptive period
which may apply.

To be advised and to act accordingly.

With costs
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Rikorrenti: Bank of Valleta plc (C 2833), 58, Triq
Zakkarija, I1-Belt Valletta

Intimati: Kuraturi deputati, Qrati Superjuri, Il-Belt
Valletta

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Grazio Mercieca LLD, Duttur tal-
Ligi.

Illum 11 ta’ Lulju, 2019

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Interpellants: Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) of 58, Triq
Zakkarija, Valletta

Respondent: Deputy curators, Law Courts, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Grazio Mercieca,
LLD, Doctor of Laws.

Today 11th July, 2019

Registry of the Superior Courts, today 22nd August,
2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1245

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fid-9 ta’ Lulju, 2019,
fuq talba ta’ Bank of Valletta p.l.c. gie ordnat biex jintaghzlu
kuraturi deputati biex jirrapprezentaw lil

i. Avalon Capital AG, Am Schanzengraben 27, CH-8002
Ziirich, Switzerland

ii. Julien Schoenlaub, 309 A Route d’Hermance, 1247
Anieres, Switzerland

iii. Bekim Zemoski, 128, Goce Delcev, 6000 Ohrid,
Macedonia

iv. Rock Energy AS, Lilleakerveien 8, 0283, Oslo,
Norway

v. Intex Resources ASA, Prinsens gate 2, N-0152, Oslo,
Norway

vi. Neil Grobberlaar, 20 Willasdale Drive, Bonnie Doone,
East London, Eastern Cape, 5241, South Africa

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 9th July,
2019, following a request by Bank of Valletta p.l.c. it was
ordered that deputy curators be chosen to represent

i. Avalon Capital AG, Am Schanzengraben 27, CH-8002
Ziirich, Switzerland

ii. Julien Schoenlaub, 309 A Route d’Hermance, 1247
Anieres, Switzerland

iii. Bekim Zemoski, 128, Goce Delcev, 6000 Ohrid,
Macedonia

iv. Rock Energy AS, Lilleakerveien 8, 0283, Oslo,
Norway

v. Intex Resources ASA, Prinsens gate 2, N-0152, Oslo,
Norway

vi. Neil Grobberlaar, 20 Willasdale Drive, Bonnie Doone,
East London, Eastern Cape, 5241, South Africa
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vii. Peter Gerard De Beyer, 19 Riverside Drive, Pinelands,
Pinelands, Western Cape, 7405, South Africa

viii. Kenneth Thomas Hopkins, 10 Avenue, Lombardie,
Constantia, Western Cape, 7806, South Africa

ix. Derrick Thembinkosi Vusumuzi Msibi, Emseni, 24
Fairtrees Way, 24 Fairtrees Way, Western Cape, 7550, South
Africa

x. Norman William Thomson, Donegal House, Adare
Place, 1 Fleetwood Avenue, Western Cape, 8001, South
Africa

xi. Robert William Baker, 17, Elizabeth Avenue,
Pinelands, Cape Town, Western Cape, 8001, South Africa

xii. Leon Dykman, Mututal Park, Jan Smuts Drive,
Pinelands, 0, 7405, South Africa

xiii. Mark Angus Barnes, 1424, Epping Drive, Dainfern,
Johannesburg, Gauteng, 2055, South Africa

xiv. Mthetheleli Lancelot Buya, 2, Candleberry Place,
Nahoon Valey Park, East London, 5241, South Africa

xv. Christoffer Andreas Hellenas Christenson-Roed,
Vaekeroveien 139, 0383 Oslo, 0383 Oslo, Norway, 0000

xvi. Andre Dawid Coetzer, 12 Estaury View, Beacon
Bay, East London, 5241 South Africa

xvii. Craig Graham Davidson, 2, Lewis
Bunkershill, East London, 5241 South Africa

xviii. Ronald Alexander Den Besten, Suite 209, Private
Bag X9916, Sandton, Gauteng, 2146, South Africa

xix. Akhter Alli Deshmukh, 38 Luderitz Street
Wendywood, Sandton, Gauteng, 2144 South Africa

xX. Eric Du Plessis, 46 Grace Crescent, Beacon Bay, East
London, 5201 South Africa

xxi. Garth Peter Elliott, 39 Palm Grove, Crane Road,
Gonubie, East London, 5257 South Africa

xxii. Shane Trevor Ferguson, Belmont
Hartebeesfontein, Hekpoort, 1790 South Africa

xxiii. Christine Ann Glover, 3rd Floor West Campus, Mutual
Park, Jan Smuts Drive, Western Cape, 7405, South Africa

xxiv. Christian Gouws, PO Box 35465, Menlo Park,
0102, South Africa

xxv. Charl Hendrik Kock, 124 Beech Street, Northcliff,
Johannesburg, Gauteng, 2195 South Africa

xxvi. Deepak Malik, Roos Street, Fourways Golfpark,
Oakhill, Fourways, 2055, South Africa

xxvii. Tshepidi G Moremong, Suite #209, Private Bag
X9916, Sandton, Johannesburg, 2146, South Africa

xxviii. Arumugam Padachie, Postnet Suite 527, Private
Bag x9, Private Bag x9, Gauteng, 2010, South Africa

xxix. Bruce Aubrey Schenk, 41 Medefindt Crescent,
Baysville, East London, 5201 South Africa

xxx. Heather Gail Van Heerden, 8 Lido Place, Nahoon
Valley, East London 5200 South Africa

xxxi. Hercules Christiaan Van Heerden, 8 Lido Place,
Nahoon Valley, East London 5241 South Africa

xxxii. Pieter Willemse Van Heerden, 18 Lido Close,
Nahoon Valley, East London 5200 South Africa

xxxiii. Johannes Van Rooyen, 4 Estaury View, Beacon
Bay, East London, 5241 South Africa

Road,
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vii. Peter Gerard De Beyer, 19 Riverside Drive, Pinelands,
Pinelands, Western Cape, 7405, South Africa

viii. Kenneth Thomas Hopkins, 10 Avenue, Lombardie,
Constantia, Western Cape, 7806, South Africa

ix. Derrick Thembinkosi Vusumuzi Msibi, Emseni, 24
Fairtrees Way, 24 Fairtrees Way, Western Cape, 7550, South
Africa

x. Norman William Thomson, Donegal House, Adare
Place, 1 Fleetwood Avenue, Western Cape, 8001, South
Africa

xi. Robert William Baker, 17, Elizabeth Avenue,
Pinelands, Cape Town, Western Cape, 8001, South Africa

xii. Leon Dykman, Mututal Park, Jan Smuts Drive,
Pinelands, 0, 7405, South Africa

xiii. Mark Angus Barnes, 1424, Epping Drive, Dainfern,
Johannesburg, Gauteng, 2055, South Africa

xiv. Mthetheleli Lancelot Buya, 2, Candleberry Place,
Nahoon Valey Park, East London, 5241, South Africa

xv. Christoffer Andreas Hellenas Christenson-Roed,
Vaekeroveien 139, 0383 Oslo, 0383 Oslo, Norway, 0000

xvi. Andre Dawid Coetzer, 12 Estaury View, Beacon
Bay, East London, 5241 South Africa

xvii. Craig Graham Davidson, 2, Lewis
Bunkershill, East London, 5241 South Africa

xviii. Ronald Alexander Den Besten, Suite 209, Private
Bag X9916, Sandton, Gauteng, 2146, South Africa

xix. Akhter Alli Deshmukh, 38 Luderitz Street
Wendywood, Sandton, Gauteng, 2144 South Africa

xX. Eric Du Plessis, 46 Grace Crescent, Beacon Bay, East
London, 5201 South Africa

xxi. Garth Peter Elliott, 39 Palm Grove, Crane Road,
Gonubie, East London, 5257 South Africa

xxii. Shane Trevor Ferguson, Belmont
Hartebeesfontein, Hekpoort, 1790 South Africa

xxiii. Christine Ann Glover, 3rd Floor West Campus, Mutual
Park, Jan Smuts Drive, Western Cape, 7405, South Africa

xxiv. Christian Gouws, PO Box 35465, Menlo Park,
0102, South Africa

xxv. Charl Hendrik Kock, 124 Beech Street, Northcliff,
Johannesburg, Gauteng, 2195 South Africa

xxvi. Deepak Malik, Roos Street, Fourways Golfpark,
Oakhill, Fourways, 2055, South Africa

xxvii. Tshepidi G Moremong, Suite #209, Private Bag
X9916, Sandton, Johannesburg, 2146, South Africa

xxviii. Arumugam Padachie, Postnet Suite 527, Private
Bag x9, Private Bag x9, Gauteng, 2010, South Africa

xxix. Bruce Aubrey Schenk, 41 Medefindt Crescent,
Baysville, East London, 5201 South Africa

xxx. Heather Gail Van Heerden, 8 Lido Place, Nahoon
Valley, East London 5200 South Africa

xxxi. Hercules Christiaan Van Heerden, 8 Lido Place,
Nahoon Valley, East London 5241 South Africa

xxxii. Pieter Willemse Van Heerden, 18 Lido Close,
Nahoon Valley, East London 5200 South Africa

xxxiii. Johannes Van Rooyen, 4 Estaury View, Beacon
Bay, East London, 5241 South Africa

Road,

Lodge,
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xxxiv. Brian Oscar Weiss, 10 Princess Alice Ridge,
Nahoon, East London, 5210 South Africa

xxxv. Michael Neville Wilkins, 32 Vincent Gardens,
Vincent, East London 5247 South Africa

xxxvi. Real People Investment Holdings Limited,
1999/020093/07, 160 Jan Smuts Avenue, North Tower,
Upper Grounds, Rosebank, Gauteng, South Africa, 2196

xxxvii. Vaneck Vectors ETF Trust precedentament
maghrufa bhala Market Vectors ETF Trust u precedentament
maghrufa bhala Market Vectors — Gold Miners ETF, 666,
Third Avenue, New York, New York 10017, USA

xxxviii. Jan F. van Eck, 666, Third Avenue, New York,
New York 10017, USA

fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 2321/2019 fl-ismijiet Bank
of Valletta p.1l.c. vs Emil Amir Ingmanson sive Max Serwin
et u fl-atti l-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra ufficjali pprezentata fl-24 ta’ Gunju,
2019, ta’ Bank of Valletta p.l.c. ta’ 58, Triq Zakkarija, Il-Belt
Valletta, tgharrfek 1i giet notifikata b’ittri uffi¢jali mressqa
mis-Swedish Pensions Agency (I-“Agenzija”), li j¢ibu d-dati
t-30 ta’ Gunju, 2017, u t-3 ta’ April, 2019, permezz ta’ liema
I-Agenzija qieghda Zzomm lill-Bank responsabbli ghal telf u
danni li sofriet u/jew li tista’ ssoffri inkonnessjoni inter alia
mal-investiment taghha fil-Falcon Funds SICAV p.l.c., kif
hemm dettaljatament imnizzel.

Filwaqt illi 1-Bank c¢ahad, u jkompli kategorikament
jichad, kull u kwalsjasi responsabbilta ghal tali allegat telf
u danni, il-Bank gieghed formalment izommok responsabbli
ghat-telf u d-danni kollha subiti minnu u ghal dawk illi ghad
jista’ jsofri b’rizultat ta’ u/jew inkonnessjoni ma’ kwalunkwe
att, omissjoni, agir u/jew involviment tieghek fir-rigward
ta’ Falcon Funds SICAV p.l.c u/jew l-investimenti tas-
sottofondi, u jpoggik fi stat ta’ dolo, mora u culpa ghall-
finijiet u effetti kollha tal-ligi.

Dan minghajr ebda pregudizzju ghal kull azzjoni ulterjuri
illi s-socjeta mittenti tista’ tiechu kontra tieghek. Ghal kull
buon fini, din l-ittra uffi¢jali sservi wkoll sabiex tinterrompi
kull perjodu preskrittiv li japplika.

Tant sabiex taghraf timxi.
Bl-ispejjez

Rikorrenti: Bank of Valleta plc (C 2833), 58, Triq
Zakkarija, I1-Belt Valletta

Intimati: Kuraturi deputati, Qrati Superjuri, Il-Belt
Valletta

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt

xxxiv. Brian Oscar Weiss, 10 Princess Alice Ridge,
Nahoon, East London, 5210 South Africa

xxxv. Michael Neville Wilkins, 32 Vincent Gardens,
Vincent, East London 5247 South Africa

xxxvi. Real People Investment Holdings Limited,
1999/020093/07, 160 Jan Smuts Avenue, North Tower,
Upper Grounds, Rosebank, Gauteng, South Africa, 2196

xxxvii. Vaneck Vectors ETF Trust precedentament
maghrufa bhala Market Vectors ETF Trust u precedentament
maghrufa bhala Market Vectors — Gold Miners ETF, 666,
Third Avenue, New York, New York 10017, USA

xxxviii. Jan F. van Eck, 666, Third Avenue, New York,
New York 10017, USA

in the acts of the judicial letter number 2321/2019 in the
names Bank of Valletta p.l.c. vs Emil Amir Ingmanson sive
Max Serwin et and in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed on the 24th June, 2019,
Bank of Valleta p.l.c. of 58, Triq Zakkarija, Valletta, informs
you that it has been served with judicial letters filed by the
Swedish Pensions Agency (the “Agency”), dated 30th June,
2017, and 3rd April, 2019, through which the Agency is
holding the Bank responsible for any losses and damages
it may have suffered and/or that which it may suffer in
connection, inter alia, with its investment in Falcon Funds
SICAV p.l.c. as detailed therein.

Whilst the Bank denied and continues to categorically
deny, any responsibility for these alleged losses and
damages, the Bank is formally holding you responsible for
any losses and damages suffered and/or that which it may
suffer as a result of and/or in connection with any of your
acts, omissions, conduct, and/or involvement in relation to
Falcon Funds SICAV p.l.c. and/or the sub-funds’ investments
and is placing you in dolo, mora and culpa for all effects and
purposes at law.

This is without prejudice to any other ulterior action that
the Bank may take against you. For all intents and purposes,
this letter also serves to interrupt any prescriptive period
which may apply.

To be advised and to act accordingly.

With costs

Interpellants: Bank of Valletta plc (C 2833) of 58, Triq
Zakkarija, Valletta

Respondent: Deputy curators, Law Courts, Valletta
You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
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ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Grazio Mercieca LLD, Duttur tal-
Ligi.

Illum 9 ta’ Lulju, 2019

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Grazio Mercieca,
LLD, Doctor of Laws.

Today 9th July, 2019

Registry of the Superior Courts, today 22nd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1246

Permezz ta’ digriet moghti fil-Prim’Awla tal-Qorti fl-
24 ta’ Lulju, 2019, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 2081/19,
fl-ismijiet 1-Avukat Dr Vincent Galea et vs Lorna Farrugia,
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Lorna Farrugia a tenur tal-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti
Illum 5 ta’ Gunju, 2019
Lil

Lorna Farrugia (KI 6077M) ta’ 207, Las Arcadas, Triq
is-Sultana, Rahal Gdid

Permezz tal-prezenti I-Avukat Dr Vincent Galea
(KT 50570M) ta’ 373, Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara u
I-Prokuratur Legali Joeline Pace Ciscaldi (KI 170578M)
ta’ Gardenia Court, Flat 10B, Triqg Mensija, San Giljan,
filwaqt li jaghmlu referenza ghall-kawza ¢itazzjoni numru
114/16/AGV fl-ismijiet Darrin Muliett vs Lorna Muliett
issa Farrugia, ghan-nota ta’ rinunzja ta’ patro¢inju taghhom
u ghat-taxxa gudizzjarja hawn annessa u mmarkata bhala
Dok. VGI1, jinterpellawk sabiex fi Zmien jumejn mid-data
tan-notifika, inti thallashom is-somma komplessiva ta’
€11,534.02 bhala drittijiet professjonali taghhom. Dan
l-ammont huwa maqsum hekk:

a) Avukat €8,650.51 in kwantu ghal €7,330.94 bhala
drittijiet professjonali u ghar-rimanenti €1,319.57 bhala
taxxa fuq il-valur mizjud;

By means of a decree of the 24th July, 2019, in the
records of the judicial letter number 2081/19 in the names
Advocate Dr Vincent Galea et vs Lorna Farrugia, the First
Hall of the Civil Court ordered the following publication
for the purpose of effecting service on the respondent Lorna
Farrugia in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 5th June, 2019
To

Lorna Farrugia (ID 6077M) of 207, Las Arcadas, Triq
is-Sultana, Paola

By means of this present Advocate Dr Vincent Galea
(ID 50570M) of 373, Triq Fleur-de-Lys, Birkirkara, and
Legal Procurator Joeline Pace Ciscaldi (ID 170578M) of
Gardenia Court, Flat 10B, Triq Mensija, St Julian’s, whilst
making reference to the application number 114/16/AGV in
the names Darrin Muliett vs Lorna Muliett now Farrugia,
to their note renouncing to their role in these proceedings
and the taxed bill of costs here attached and marked as Doc.
VG 1, solicits you so that within two days from the date
of notification, you pay the total amount of €11,534.02 as
professional services. This amount is divided as for:

a) Advocate €8,650.51 as for €7,330.94 representing
professional fees and the remaining €1,319.57 as value
added tax;



21,148

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 20,254

b) Prokuratur Legali €2,883.51 in kwantu ghal €2 ,443.65
bhala drittijiet professjonali u ghar-rimanenti €439.86 bhala
taxxa fuq il-valur mizjud.

Din it-taxxa hawn annessa u mmarkata bhala Dok. VG1
gieghda tigi reza ezekuttiva ghall-finijiet u effetti kollha tal-
ligi u senjatament ghall-finijiet tal-artikolu 253 tal-Kap. 12
tal-Ligijiet ta’ Malta.

Fin-nuqqas li taghmlu dak lilkom avzat fiz-Zmien hawn
fuq stipulat, il-mittenti sejrin jitolbu lill-Qorti 1-hrug tal-
mandati opportuni.

B’zieda mal-ammont hawn fuq indikat, il-mittenti Avukat
Galea jinfurmak illi inti ghandek ukoll kont pendenti ta’
€2,519.50 ghal servizzi professjonali u spejjez ohra li huwa
ghamel fuq inkarigu tieghek. Jekk dan l-ahhar ammont ukoll
jibga’ ma jithallasx fi zmien jumejn mid-data tan-notifika
ta’ din l-ittra uffi¢jali, huwa sejjer jipprocedi ulterjorment
kontrik ukoll f’dan ir-rigward.

Tant biex taghraf timxi u tirregola ruhek.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet skont il-ligi sad-data tal-
eventwali hlas effettiv.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

b) Legal Procurator €2,883.51 as for €2443.65
representing professional fees and the remaining €439.86
as value added tax.

This taxed bill of costs here attached and marked as Doc.
VGI is being rendered executable for all the effects and
purposes of law and for the purpose of Article 253 of Cap.
12 of the laws of Malta.

Should you fail to comply with this solicitation within
the time given, the applicants will proceed to request this
Court to issue the opportune warrants.

Together with the amount above mentioned, the applicant
Lawyer Galea informs you that you have a pending bill of
€2,519.50 for professional services and other costs that he
incurred on your request. If this amount also remains unpaid
within two days from the date of notification of this judicial
letter, he is going to proceed further against you in this
regard.

So much so you may know how to proceed and to
regulate yourself.

With costs and interest according to law till the date of
effective payment.

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1247

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja fl-20 ta’ Gunju,
2019, Rikors Numru 1030/2019, minn Salvina Muscat, fejn
talbet 1i tigi ddikjarata miftuha favur taghha s-suc¢cessjoni ta’
huha Felice Muscat, guvni, bin il-mejtin Giuseppe Muscat
u Grazia née Sant, imwieled ir-Rabat, Malta, kien joqghod
ir-Rabat, Malta u miet Tal-Qroqq, 1-Imsida, Malta fit-22 ta’
Novembru, 2018, ta’ 86 sena, u li kellu karta tal-identita bin-
numru 0526532M.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi Zzmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
1-Avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

IIlum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th June, 2019,
Application number 1030/2019 by Salvina Muscat, whereby
she requested that it will be declared open in her favour
the succession of Felice Muscat, bachelor, son of the late
Giuseppe Muscat and Grazia née Sant, born in Rabat, Malta,
resided in Rabat, Malta and died in Tal-Qroqq, Msida, Malta
on the 22nd November, 2018, aged 86, who held identity
card number 0526532M.

Wherefore any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja fil-5 ta’
Lulju, 2019, Rikors Numru 1141/2019, minn Rosa Galea u
Jacqueline Vella, fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur
iz-zija tad-decujus Carmelina Galea née Vassallo fi kwota
ta’ kwint (1/5) indiviz; favur Odette Bonello, Jacqueline
Vella u Roberta Sammut ulied il-mejjet Anthony Vella dan
tal-ahhar iz-ziju tad-decujus fi kwota ta’ kwint (1/5) indiviz
bejniethom; favur Roseanne Muscat u Edgar Gambin ulied
il-mejta Mary Gambin din tal-ahhar zija tad-decujus fi
kwota ta’ kwint (1/5) indiviz bejniethom; favur Glorianne
Camilleri, Arthur Camilleri, Joseph Camilleri u Marcelle
Hutchinson ulied il-mejta Vincenza Camilleri din tal-ahhar
zija tad-decujus fi kwota ta’ kwint (1/5) indiviz bejniethom;
u favur Rosa Galea, Adrienne Vassallo u Mark Vassallo
ulied il-mejjet Frank Vassallo dan tal-ahhar ziju tad-decujus
fi kwota ta’ kwint (1/5) indiviz bejniethom is-su¢c¢essjoni ta’
Reverendu Noel Vella, guvni, iben il-mejtin Carmel Vella u
Ines Vella née Vassallo, imwieled Tas-Sliema u miet Segrate
Osr, I-Italja, fI-14 ta’ Frar, 2019, ta’ 60 sena, u li kellu karta
tal-identita bin-numru 657358 M.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
1-Avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court
of Voluntary Jurisdiction Section, on the Sth July, 2019,
Application number 1141/2019 by Rosa Galea and Jacqueline
Vella, whereby they requested that it will be declared open in
favour of Carmelina Galea née Vassallo aunt of the decujus in
the quota of one fifth (1/5) undivided share; in favour of Odette
Bonello, Jacqueline Vella and Roberta Sammut children of the
late Anthony Vella the latter uncle of the decujus in the quota
of one fifth (1/5) undivided share between them; in favour of
Roseanne Muscat and Edgar Gambin children of the late Mary
Gambin the latter aunt of the decujus in the quota of one fifth
(1/5) undivided share between them; in favour of Glorianne
Camilleri, Arthur Camilleri, Joseph Camilleri and Marcelle
Hutchinson children of the late Vincenza Camilleri the latter
aunt of the decujus in the quota of one fifth (1/5) undivided
share between them; and in favour of Rosa Galea, Adrienne
Vassallo and Mark Vassallo children of the late Frank Vassallo
the latter uncle of the decujus in the quota of one fifth (1/5)
undivided share between them the succession of Reverend
Noel Vella, bachelor, son of the late Carmel Vella and Ines
Vella néeVassallo, born in Tas-Sliema and died in Segrate Osr,
Italy, on the 14th February, 2019, aged 60. who held identity
card number 657358 M.

Wherefore any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1249

Permezz ta’ digriet moghti fit-18 ta’ Gunju, 2019, fl-atti
tal-ittra uffi¢jali numru 1373/2019, fl-ismijiet Earli Limited
vs Jason Galea, il-Prim’Awla tal-Qorti ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Jason
Galea a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti

IMum 11 ta’ April, 2019

Lil Jason Galea (KI 428974M) ta’ 49, Flat 3, Triq San
Patrizju, I1-Belt Valletta, Malta

By means of a decree of the 18th June, 2019, in the
records of the judicial letter number 1373/19 in the names
Earli Limited vs Jason Galea, the First Hall of the Civil
Court ordered the following publication for the purpose of
effecting service on the respondent Jason Galea in terms of
Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 11th April, 2019

To Jason Galea (ID 428974M) of 49, Flat 3, Triq San
Patrizju, Valletta, Malta
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Permezz tal-prezenti Earli Limited (C 8094) ta’ 237,
Triq Fleur De Lys, Birkirkara, b’referenza ghall-fond 49,
Flat 3, Trigq San Patrizju, II-Belt Valletta, tinterpellak, kif
diga ghamlet permezz tal-ittra legali datata 18 ta’ Frar, 2019,
sabiex fi Zmien hamest (5) ijiem minn meta tir¢ievi din
l-ittra ufficjali, tipprovdi kopja tal-kuntratt u/jew xi forma ta’
dokument iehor illi inti bih ged tivvanta pretensjonijiet ta’
titolu fuq il-proprjeta surreferita.

Fin-nuqqas milli tottempera ruhek ma’ din l-intima fiz-
zmien preskritt sejrin jittiehdu proc¢eduri ulterjuri kontra
tieghek skont il-ligi, inkluz azzjoni ghall-iZgumbrament
tieghek mill-imsemmi fond 49, Flat 3, Triq San Patrizju, Il-
Belt Valletta, Malta, u dan minghajr ebda preavviz iehor.

Din l-ittra uffi¢jali ged issir abbazi tal-Kap. 16, Kap. 158
u Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Tant biex taghraf timxi.
Bl-imghax u bl-ispejjez tal-prezenti
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of this judicial letter, Earli Limited (C 8094)
of 237, Triq Fleur De Lys, Birkirara, with reference to
the property situated at No. 49, Flat 3, Triq San Patrizju,
Valletta, solicits you, as already did by means of a legal letter
dated 18th February, 2019, so that within five (5) days from
receiving this judicial letter, provide a copy of the contract
and/or any document by which you are purporting claims of
title on the above mentioned property.

In default of complying with this letter within the time
therein prescribed, further action will be taken against you
according to law, including an action for your eviction
from the mentioned property situated at 49, Flat 3, Triq San
Patrizju, Valletta, Malta, and this without further notice.

This judicial letter is being sent according to Cap. 16,
Cap. 158 and Cap. 69 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to proceed.
With interest and costs of this present
Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1250

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja fil-11 ta’ Gunju,
2019, Rikors Numru 980/2019, minn John Cassar et fejn
talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Emanuela Saliba, Maria
Abela, Mario, Carmelo, Carmela Cortis, Josephine Desira,
Giovanna Mizzi, Maria Dolores Falzon, Nazzareno u Rita
Ebejer ilkoll ahwa Barbara, hut id-decujus; favur John,
George, Andrew u Anthony ahwa Cassar, ulied il-mejta
Giorgia Cassar din tal-ahhar oht id-decujus; favur Mary
Barbara, Antoinette Camilleri, Rita Bonnici, Charmaine
Cucciardi u Amanda Al Babur ahwa Barbara ulied il-
mejjet Generoso Barbara, dan tal-ahhar hu d-decujus; favur
Benigno, Charmaine Ricca, Francis, Antoine u Celio ahwa
Barbara ulied il-mejjet Spiridione dan tal-ahhar hu d-decujus;
Angela, Lorie, Caroline, Giorgia ahwa Hayes ulied il-mejta
Caterina Hayes din tal-ahhar oht id-decujus fejn talbu li
tigi ddikjarata miftuha favur taghhom is-su¢cessjoni ta’
Raymond Barbara, guvni, iben il-mejtin Consiglio Barbara
u Antonia Ellul, imwieled Tal-Pieta u kien residenti z-Zejtun
u miet Tal-Qroqq, 1-Imsida, Malta fis-26 ta’ Marzu, 2019, ta’
62 sena, u li kellu karta tal-identita bin-numru 0213757M.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th June, 2019,
Application number 980/2019 by John Cassar et, whereby
they requested that it will be declared open in favour of
Emanuela Saliba, Maria Abela, Mario, Carmelo, Carmela
Cortis, Josephine Desira, Giovanna Mizzi, Maria Dolores
Falzon, Nazzareno and Rita Ebejer all brothers and sisters
Barbara, brothers and sisters of the decujus; in favour of
John, George, Andrew and Anthony brothers Cassar, children
of the late Giorgia Cassar the latter sister of decujus; in
favour of Mary Barbara, Antoinette Camilleri, Rita Bonnici,
Charmaine Cucciardi and Amanda Al Babur sisters Barbara
children of the late Generoso Barbara, the latter brother of
the decujus; in favour of Benigno, Charmaine Ricca, Francis,
Antoine and Celio brothers and sisters Barbara children of
the late Spiridione the latter brother of the decujus; Angelo,
Lorie, Caroline and Giorgia brothers and sisters Hayes
children of the late Caterina Hayes the latter sister of the
decujus the succession of Raymond Barbara, bachelor, son
of the late Consiglio Barbara and Antonia Ellul, born in Tal-
Pieta and resided in Zejtun and died in Tal-Qroqq, Msida,
Malta on the 26th March, 2019, aged 62, and who held
identity card number 0213757M.

Wherefore any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
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jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
1-Avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

IIlum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fis-6 ta’
Awwissu, 2019, fuq rikors ta' Miller Distributors Limited (C
344) gie ffissat il-jum tat-Tlieta, 29 ta’ Ottubru, 2019, fil-
hdax u nofs ta’ filghodu (11.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant,
li ghandu jsir f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1,
Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Tl-Belt Valletta tal-
fond hawn taht deskritt.

Maisonette minghajr numru uffi¢jali internament immarkat
bl-isem ‘Sandlake’ formanti parti mill-blokk Victoria Court fi
Triq Victor Denaro, L-Imsida, elevat mill-livell tat-triq u bl-
acc¢ess minn tarag estern, liberu u frank minn kull tip ta’ ¢ens.
Dan il-maisonette jikkonfina mix-Xlokk mal-imsemmija triq
u fuq il-Lvant mal-partijiet komuni tal-blokk u mal-Punent
tal-proprjeta tal-ahwa Gerada. Din il-proprjeta hija libera u
franka minn kull tip ta’ ¢ens u stmata li tiswa mija u hamsa u
tmenin elf ewro (€185,000).

Garaxx fil-livell semi-basement internament immarkat
bin-numru tnejn (2), formanti parti minn kumpless ta’
garaxxjiet, minghajr numru u minghajr isem gewwa Triq
Victor Denaro, L-Imsida, u b’entratura separata li tinsab fuq
in-naha tal-lemin tal-blokk Victoria Court b’a¢¢ess komuni
ma’ garaxxijiet ohra fl-istess livell u stmat li jiswa hamsa u
ghoxrin elf ewro (€25,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Chetcuti Michael
(KI74185M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 55/2015.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 23 ta’
Awwissu, 2019

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall on the
6th August, 2019, on the application of Miller Distributors
Limited (C 344), Tuesday, 29th October, 2019, at half past
eleven in the morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale
by auction to be held in room numbered 78, near the Courts
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika,
Valletta of the following property.

Maisonette without an official number, internally marked
with the name Sandlake, forming part of Victoria Court block,
in Triq Victor Denaro, Msida, elevated from street level and
with access by external stairs, free and unencumbered and
free from any ground rents. The maisonette is bounded on the
South East with the said street, on the East by the common
parts of the block and on the West by property of the brothers
Gerada. This property is free and unencumbered and valued
at one hundred and eighty-five thousand euro (€185,000).

Garage on a semi-basement level internally marked
number two (2), forming part of a complex of garages,
without number and without name, in Triq Victor Denaro,
Msida, with a separate entrance situated on the right of
the Victoria Court block with a common access with other
garages in the same level. The garage is valued at twenty-
five thousand euro (€25,000).

The said tenement is the property of Chetcuti Michael
(ID 74185M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 55/2015.

Registry of the Superior Courts, this Friday, 23rd August,
2019

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fl-14 ta’ Marzu 2019, fl-atti tal-
ittra uffi¢jali numru 4142/18, fl-ismijiet Joseph Azzopardi vs
Robert Cassar, il-Bord 1i Jirregola I-Kera ordna s-segwenti

By means of a decree given on the 14th March, 2019,
in the records of the judicial letter number 4142/18, in
the names Joseph Azzopardi vs Robert Cassar, the Rent
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pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Robert Cassar a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Bord Ii Jirregola 1-Kera
Illum 20 ta’ Novembru, 2018

Lil Robert Cassar ta’ Flat 3, St Joseph Mansions, Triq
il-Gdida, Hal Luga

Permezz tal-prezenti Joseph Azzopardi (KI 106470M)
ta’ Blokk 6, Flat 8, Triq il-Gnien, Santa Luc¢ija, li huwa s-sid
tal-proprjeta fl-indirizz St Joseph Mansions, Triq il-Gdida,
Hal Luqa, gieghed jinterpellak sabiex fi zmien xahar mid-
data ta’ din l-ittra tizgumbraw mill-fond fl-indirizz Flat 3, St
Joseph Mansions, Triq il-Gdida, Hal Luga.

Ili din l-ittra ufficjali gieghda tintbaghat wara diversi
interpellazzjonijiet bil-fomm kif ukoll wara ittra legali illi
giet mibghuta lilkom, minghajr ebda ezitu.

Illi inti ged tokkupa I-fond sucitat minghajr ebda dritt
validu fil-ligi, u ghalhekk m’hemm l-ebda raguni valida
ghalfejn ghandek tibga’ tokkupa dan il-fond.

F’kaz illi inti taghzel li tinjora tali ittra, ser jittichdu
proceduri kontrik skont il-ligi minghajr ebda Avviz iehor.

Tant sabiex taghraf tirregola ruhek u jigu evitati spejjez
ulterjuri minghajr bzonn.
Bl-ispejjez

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta” Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Regulation Board ordered the following publication in terms
of Article 187(3) of Cap. 12 for the purpose of effecting
service on the respondent Robert Cassar.

In the Rent Regulation Board
Today 20th November, 2018

To Robert Cassar of Flat 3, St Joseph Mansions, Triq il-
Gdida, Hal Luga

By means of this present Joseph Azzopardi (ID 106470M)
of Blokk 6, Flat 8, Triq il-Gnien, Santa Lu¢ija, who is the
owner of the premises St Joseph Mansions, Triq il-Gdida,
Hal Luqa, solicits you so that within one month from the
date of this letter you vacate the premises that is Flat 3, St
Joseph Mansions, Triq il-Gdida, Hal Luga.

This judicial letter is being sent after several verbal
solicitations and also after a legal letter sent to you but which
did not lead to any outcome.

You are occupying the premises here mentioned without
any title at law, and there is no valid reason to continue
occupying the said premises.

If you choose to ignore this letter further procedures will
be taken against you without further notice.

So much so you may know how to regulate yourself and
to avoid further useless costs.
With costs

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fit-12 ta’ Lulju, 2019, mill-
Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Karl
Bugeja et vs Francis Agius, Rikors Nru. 99/2019JD, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront ta’ Francis Agius a tenur tal-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors guramentat bin-numru 99/2019 fl-
ismijiet Karl Bugeja (KI 123891M) u Thea Camilleri (KI
197493M) vs Francis Agius (KI 861449M), ipprezentat fil-
Bord 1i Jirregola 1-Kera fl-10 ta’ Mejju, 2019, ir-rikorrenti
Karl Bugeja (KI 123891M) u Thea Camilleri (KI 197493M)
esponew bir-rispett u bil-gurament taghhom ikkonfermaw:

By means of a decree of the 12th July, 2019, of the Rent
Regulation Board, in the records of the Application in the
names Karl Bugeja et vs Francis Agius, Application Number
99/2019JD, the following publication was ordered for the
purpose of effecting service on the respondents Karl Bugeja
et vs Francis Agius in terms of Article 187(3) et sequitur of
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application bearing number 99/2019 in
the names Karl Bugeja (ID 123891M) and Thea Camilleri
(ID 197493M) vs Francis Agius (ID 861449M)), filed before
the Rent Regulation Board on the 10th May, 2019, the
applicants Karl Bugeja (ID 123891M) and Thea Camilleri
(ID 197493M) requested with respect and confirmed on
oath:
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Illi Karl Bugeja u Thea Camilleri née Bugeja, u ¢joe
l-atturi, huma I-proprjetarji tal-fond bin-numru 43, Triq
Isouard, Tas-Sliema, liema fond inxtara mill-atturi permezz
ta’ kuntratt tal-akkwist tas-7 ta’ April, 2014, debitament
irregistrat min-Nutar Dr Ann Bugeja, kopja ta’ liema kuntratt
ged tigi hawn annessa u mmarkata bhala Dok. KB1;

I1li minkejja li ma jezistu l-ebda kuntratti jew xi forma ta’
ftehim ta’ kiri, jirrizulta 1i dan il-fond jirrisjedi go fih ¢ertu
Francis Agius, li baqa’ jghix fl-imsemmi fond wara li miet
missieru;

Illi l-okkupazzjoni tal-fond mill-intimat huwa wiehed
ghalkollox abbuziv u dan ghar-ragunijiet hawn spjegati:

1. Tlli l-intimat m’ghandux titolu fil-ligi sabiex jibga’
jokkupa l-post u dan peress li r-relazzjoni kuntrattwali, jekk
xi darba din kienet tezisti, kienet fil-fatt saret bejn missier
I-intimat u s-sidien ta’ dak iz-zmien;

2. I1li minn meta nxtara l-post mill-atturi, huma kemm-il
darba ppruvaw jaghmlu kuntatt mal-inkwilin u dan sabiex
jinterpellawh ihallas il-kera dovuta minnu u dan anke sabiex
minghajr pregudizzju jintlahaq ftehim bejn il-partijiet,
u b’hekk ma kienx ikun hemm bzonn li jibdew dawn il-
proc¢eduri u dan anke kif jirrizulta mill-affidavits hawn
annessi u mmarkati bhala Dok. KB2 u Dok. KB3;

3.1lli minkejja dawn it-tentattivi kollha, I-inkwilin u ¢joe
l-intimat ghazel li jibqa’ inadempjenti, tant li l-atturi kienu
anke intavolaw ittra uffi¢jali, liema ittra ggib in-numru
1760/2017, permezz ta’ liema interpellaw lill-intimat sabiex
jivvaka mill-fond b’effett immedjat, kopja ta’ liema ittra
gieghda tigi hawn annessa u mmarkata bhala Dok. KB4;

4. 1Mli jirrizulta wkoll 1i 1-fond sucitat mhuwiex gieghed
jinzamm fi stat tajjeb ta’ manutenzjoni u dan kif ikkonfermat
fl-affidavit ta’ Anthony Bugeja (Dok. KB3) 1i mar fuq il-post
diversi drabi u ra l-istat hazin 1i jinsab fiha dan il-fond;

5. Illi 1-atturi ghandhom dubji serji kemm l-intimat jista’
fil-verita jhallas il-kera dovuta minnu u dan wara li jirrizulta
wkoll 1i l-intimat ghandu kont pendenti mal-ARMS Ltd li
sat-23 ta’ Mejju, 2016, kien ilahhaq €4,647.06 u dan kif
jidher minn ittra uffi¢jali pprezentata minnhom u li ggib in-
numru 1924/16, li kienet segwita b’mandat ta’ sekwestru
ezekuttiv 1i jgib in-numru 372.17. Ftit wara anke giet
registrata ipoteka generali li ggib in-numru 6124, kopja ta’
liema dokumenti geghdin jigu hawn annessi u mmarakti
bhala Dok. KB5 sa Dok. KB7;

6.11li minghajr ebda dubju dan il-kont johloq pregudizzju
serju fil-konfront tal-atturi fis-sens illi meta I-fond jerga’
jinghata lura, huma ma jkunux jistghu jaghmlu uzu mis-

That Karl Bugeja and Thea Camilleri née Bugeja and that
is the applicants, are the owners of the premises with number
43, Triq Isouard, Tas-Sliema, which premises were bought
by the applicants by means of a contract of sale of the 7th
April, 2014, duly registered by Notary Doctor Ann Bugeja,
copy of the contract is attached and marked as Doc. KB 1;

Notwithstanding that there are no contracts nor any rental
agreements, it results that a certain Francis Agius resides in
these premises, who continued to live there after his father
passed away;

The occupation by the respondent of the premises
is abusive and illegal and this for the reasons hereunder
mentioned:

1. The respondent does not have any title at law to remain
occupying the premises because the contractual relationship,
if one ever existed, was between the father of the respondent
and the owners at that time;

2.From when the premises were bought by the applicants,
they tried to make contact with the respondent several times
and this to solicit him to pay the rent due and also so that
without prejudice they try to reach an agreement between
them, and thus avoid initiating these procedures and this as it
results from the affidavits attached and marked as Doc. KB2
and Doc. KB3;

3. That despite all these attempts, the tenant, that is the
respondent, has chosen to remain in default, so much so that
the applicants had to file a judicial letter bearing reference
number 1760/17, by means of which they solicited the
respondent to vacate the premises with immediate effect, a
copy of which is attached and marked as Doc. KB4;

4. Tt also results that the premises above mentioned are
not kept in good state of repair and this as confirmed in the
affidavit of Anthony Bugeja (Doc. KB3) who went to visit
the premises several times and saw the badly mantained
premises;

5. That the applicants have serious doubts whether the
respondent can in truth pay the rent due by him and also it
results that there is an outstanding account with ARMS Ltd
until the 23rd May, 2016, that adds up to €4647.06 as shown
in the judicial letter filed by them holding number 1924/16,
which was followed by an executive garnishee order
holding number 372.17. Soon after a general hypothec was
registered holding number 6124, a copy of which documents
are attached and marked as Doc. KB5S till Doc. KB 7,

6. There is no doubt that this pending amount poses a
serious prejudice to the applicants in the sense that when
the premises will be returned to them they cannot make use
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servizzi tad-dawl u ilma sakemm jithallas dan il-kont
pendenti, b’rizultat ta’ liema huma ser ikollhom impediment
¢ar u dannu serju fil-konfront tal-proprjeta taghhom;

7. 11li permezz tal-prezenti, l-atturi geghdin izommu lill-
intimat responsabbli ghal kwalunkwe hsarat li jista’ jkun
hemm fil-fond kif ukoll hlasijiet u spejjez li jistghu jkunu
dovuti mill-istess intimat b’rizultat tal-inadempjenza u
negligenza tieghu;

8. Illi strettament minghajr pregudizzju ghas-suespost,
peress li hemm kontijiet tal-utilita li mhumiex imhallsa,
f’dan l-istadju huwa ferm possibbli li s-servizz tad-dawl u
I-ilma gie terminat mill-awtoritajiet ikkoncernati. Dan jista’
jinghad peress 1i - ARMS Ltd ghandha proc¢eduri permezz
ta’ liema hija tista’ taghzel li twaqqaf is-servizz;

9. Illi wkoll strettament minghajr pregudizzju, jekk dak
sucitat huwa veru, allura jrid jigi finalment stabbilit jekk
l-inkwilin fil-fatt jirrisjedix fil-fond jew le, u dan peress li
fin-nuqqas tal-provvista tas-servizzi tad-dawl u l-ilma ma
jkunx hemm kundizzjonijiet xierqa 1i wiehed jista’ jabita
fihom,;

10. I1li I-atturi jafu b’dawn il-fatti personalemnt u sa fejn
jaf l-esponenti l-intimat m’ghandux difiza x’jaghti kontra
din it-talba u ghaldaqgstant dan il-bord gieghed jigi umilment
mitlub sabiex joghgbu jghaddi sabiex jiddec¢iedi li jilga’
t-talbiet attri¢i bid-dispensa tas-smigh tal-kawza, u dan kif
mahsub fl-artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Jghid ghalhekk l-intimat ghaliex, ghar-ragunijiet
premessi, il-Bord i Jirregola 1-Kera m’ghandux:

1. Jghaddi sabiex jiddec¢iedi din il-kawza bid-dispensa
tas-smigh skont kif premess u mahsub fl-artikolu 16A tal-
Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2.Jordna, ghar-ragunijiet fuq premessi, lill-intimat sabiex
jivvaka mill-fond ossia 43, Triq Isouard, Tas-Sliema u jaghti
Zmien qasir u perentorju li fih l-intimat ghandu jizgombra
mill-istess fond, inehhi dak kollu li huwa hwejgu u jaghti
lura I-pussess battal tal-istess fond lill-esponenti, u dan in
forza tal-Artikolu 9 tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta;

3. Jordna lill-intimat sabiex ihallas is-somma ta’
€4,.647.06 dovuti lill-ARMS Limited, kif ukoll jaghmel
tajjeb ghal kwalunkwe hsara ohra li tirrizulta.

Bl-ispejjez, inkluz tal-ittra ufficjali bin-numru 1760/17
Rikorrenti:

Karl Bugeja, 9, Maria Regina, Qrib San Anton, H’ Attard
Thea Camilleri 147, St Mary, Triq il-Linja, H’ Attard

of the water and electricity services until such bill is paid,
as a consequence of which they will have to bear a clear
hindrance and suffer serious damage on their property;

7. That by the present, the applicants are keeping the
respondent responsible for any damages that the premises
may have and also damages and costs that may be due by the
same respondent as a result of his defaults and negligence;

8. That strictly without prejudice to the above, since
the utility bills are not paid, at this stage it is very possible
that the water and electricity service will be terminated by
the authorities concerned. This can be said because ARMS
Ltd has procedures in place through which it can choose to
terminate the service;

9. That strictly without prejudice, if the above mentioned
is true, then it must be finally determined whether the
respondent actually resides in the premises or not, and this
because in the absence of the water and electricity services,
there would not be adequate conditions in which one can
reside;

10. The applicants are aware of these facts personally and
as far as they know the respondent has no defence against
this claim, and therefore this Board is respectfully requested
to decide these proceedings without proceeding to trial as set
out in article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta.

Accordingly, the respondent is to state why, for the
reasons above mentioned, this Rent Regulation Board
should not:

1. Decide this request without proceeding to trial in terms
of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta;

2. Order, for the reasons above mentioned, that the
respondent vacates the premises that is 43, Triq Isouard, Tas-
Sliema, and give a short and peremptory period in which the
respondent has to vacate from the said premises, and take all
his belongings and give the vacant possession of the same
premises to the applicants, and this as per Article 9 of Cap.
69 of the Laws of Malta;

3. Order the respondent to pay the sum of €4,647.06
due to ARMS Limited, and to pay for any damages that may
result.

With costs including the judicial letter number 1760/17
Applicants:

Karl Bugeja, 9 Maria Regina, Qrib San Anton, H’ Attard
Thea Camilleri, 147, St Mary, Triq il-Linja, H’ Attard
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Intimat:
Francis Agius, 43, Triq Isouard, Tas-Sliema

Il-kawza fl-ismijiet Karl Bugeja et vs Francis Agius,
rikors numru 99/2019JD, jinsab differit ghas-17 ta’
Settembru, 2019, £fid-9.30 a.m.

Ghalhekk huwa fl-interess ta’ min jir¢ievi dan ir-rikors
mahluf 1i jkellem avukat bla dewmien sabiex il-Qorti tisma’
x’ghandu xi jghid fil-kawza.

Dawn il-proceduri ged isiru a tenur tal-artikolu 16A
tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ Malta. Dawn huma proceduri
sommarji spec¢jali li fihom is-sentenza ghandha tinghata
fl-ewwel dehra fil-kawza jekk Il-intimat ikun kontumaci
f’dik is-seduta jew inkella jekk huwa jonqos milli juri f’dik
is-seduta li jkollu difiza li tiswa u 1i jista’ jaghmel sabiex
jikkontesta t-talbiet tar-rikorrenti.

Ghandek tidher quddiem il-Qorti hawn fuq indikata fil-
jum u I-hin 1i jigu stabbiliti u notifikati lilek wara li jaghlqu
I-pro¢edimenti bil-miktub tal-kawza u hemm premessi
d-dikjarazzjonijiet.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification respondent:
Francis Agius, 43, Triq Isouard, Tas-Sliema

The Application in the names Karl Bugeja et vs Francis
Agius, application number 99/2019JD, has been postponed
for hearing for the 17th September, 2019, at 9.30 a.m.

So it is in the interest of who receives this sworn
application to contact a lawyer without delay so that the
Court will hear what he has to say in this application.

That this application is made in terms of Article 16A(1)
(b) of Cap. 69 of the Laws of Malta. These are special
summary proceedings in which proceedings, the judgment
will be given on the first day of hearing of the application
if the respondent does not make an appearance at the sitting
or if he fails to show, during that sitting, that he has a valid
defence and reasons to contest the applicant’s request.

So you have to appear before the Court above mentioned
on the day and time established and notified to you once
the written proceedings are concluded in terms of the
declarations therein made.

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1254

B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla fl-24
ta’ Lulju, 2019, fl-atti tar-Rikors Guramentat fl-ismijiet
Buontempo Pierre vs Muscat Joseph sive Josef, Rikors
Numru 440/19 AF, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Joseph
Muscat, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim’ Awla
tal-Qorti fl-ismijiet Pierre Buontempo (KI 311370M) vs
Joseph sive Josef Muscat (KT 288670M) fis-7 ta’ Mejju, 2019,
ir-rikorrenti Pierre Buontempo (KI 311370M) ippremetta u
talab lil din 1-Onorabbli Qorti:

Ili nhar il-21 ta’ Mejju, 2018, ir-rikorrent u I-intimat
iffirmaw konvenju Dok. A permezz ta’ liema konvenju
l-intimat obbliga ruhu li jbigh u r-rikorrent obbliga ruhu
li jixtri 1-flat internament immarkat 9, formanti parti minn
blokk minghajr numru uffi¢jali u bl-isem ‘Shore Bridge
Buildings’, Triq Sir William Reid, II-Gzira.

... Omissis ...

Illi sal-gurnata tal-lum il-partijiet ghadhom ma resqux
ghall-kuntratt finali.

By means of a decree given by the Civil Court First Hall
on the 24th July, 2019, in the records of the Sworn Application
in the names Buontempo Pierre vs Musacat Joseph sive Josef,
Application Number 440/19 AF, the following publication was
ordered for the purpose of service of the respondent Joseph
Muscat, in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall
Civil Court in the names Pierre Buontempo (ID 311370M)
vs Joseph sive Josef Muscat (ID 288670M) on the 7th
May, 2019, the applicant Pierre Buontempo (ID 311370M)
premised and asked this Honoureable Court:

That on the 21st May, 2018, the applicant and the
respondent signed a preliminary agreement Doc. A by means
of which preliminary agreement the respondent bound
himself to sell and the applicant bound himsef to buy the flat
internally marked 9, forming part of a block without official
number and with the name ‘Shore Bridge Buildings’ in Triq
Sir William Reid, Gzira.

... OMissis ...

That till this day the parties have not come forward to the
final contract.
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Ghaldagstant  ir-rikorrent din

1-Onorabbli Qorti:

umilment jitlob lil

1.Tiddikjara li 1-effett tal-konvenju spicca;

2. Tordna li l-intimat ghandu jhallas lir-rikorrent
ir-refuzjoni tad-depozitu fis-somma ta’ sittin elf ewro
(€60,000).

Bl-ispejjez u l-imghax kontra Il-intimat ingunt in
subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Buontempo Pierre vs
Muscat Joseph sive Josef, Rikors Numtru 440/19 AF, jinsab
differit ghas-smigh ghall-Erbgha, 2 ta’ Ottubru, 2019, fid-
9.30 a.m.

Notifika Intimat: 60, Triq il-Kunc¢izzjoni, Hal Lija

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Thus the applicant humbly prays this Honourable Court:

1. To declare that the effect of the preliminary agreement
finished;

2. Order that the respondent has to pay the applicant
the refund of the deposit in the sum of sixty thousand euro
(€60,000).

With costs and interest against the respondent summoned
so that a reference to his evidence be made

The Sworn Application in the names Buontempo Pierre
vs Muscat Joseph sive Josef, Application Number 440/19
AF, has been deferred for hearing to Wednesday, 2nd
October, 2019, at 9.30 a.m.

Notify Respondent: 60, Triq il-Kunc¢izzjoni, Hal Lija

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1255

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja fit-22 ta’ Lulju,
2019, Rikors Numru 1234/2019, minn Marilynn Burns et,
fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Marilynn Burns,
Jeremy Azzopardi, Jude Azzopardi, Raimon sive Ray
Azzopardi, Antoinette Doran, Nancy Marmo, Maria Dolores
Brandstadter, Anne Azzopardi, Mary Azzopardi u Valentina
Azzopardi ahwa Azzopardi ulied id-decujus fi kwoti ugwali
bejniethom ta’ dec¢ima parti (1/10) kull wiehed u wahda
minnhom is-suc¢cessjoni ta’ Carmelo sive Charles Azzopardi,
divorzjat, iben il-mejtin Saverio Azzopardi u Giuseppa née
Dingli, imwieled Hal Balzan, u kien residenti Hal Balzan,
Malta u miet H’ Attard fit-22 ta’ Settembru, 1993,ta’ 72 sena,
u li kellu karta tal-identita bin-numru 022202 1M.

Ghaldagstant kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
1-Avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

IIlum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 22nd July, 2019,
Application number 1234/2019 by Marilynn Burns et,
whereby they requested that it will be declared open in favour
of Marilynn Burns, Jeremy Azzopardi, Jude Azzopardi,
Raimon sive Ray Azzopardi, Antoinette Doran, Nancy
Marmo, Maria Dolores Brandstadter, Anne Azzopardi, Mary
Azzopardi and Valentine Azzopardi all brothers and sisters
Azzopardi children of the decujus in equal shares between
them that of one tenth (1/10) undivided share each one of
them the succession of Carmelo sive Charles Azzopardi,
divorced, son of the late Saverio Azzopardi and Giuseppa
née Dingli, born in Hal Balzan, resided in Hal Balzan, Malta
and died in H’Attard, Malta on the 22nd September, 1993,
aged 72, who held identity card number 0222021M.

Wherefore any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction Section

Today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili fis-16
ta’ Mejju, 2019, fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Kummissarju tat-
Taxxi vs David Pagrotsky, Rikors Numru 198/19 RGM, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika
fil-konfront tal-intimat David Pagrotsky, a tenur tal-Artikolu
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs David Pagrotsky,
il-Kummissarju tat-Taxxi espona bir-rispett:

Illi d-Direttiva tal-Kunsill 2010/24/UE dwar 1-Assistenza
Reciproka ghall-Irkupru ta’ Talbiet li ghandhom x’jagsmu
ma’ Taxxi, Dazji u Mizuri Ohra tas-16 ta’ Marzu, 2010,
tippromovi u tirregola I-kollaborazzjoni bejn Stati Membri
fir-rigward ta’ rkupru ta’ taxxa u/jew dazju dovuta minn
debituri ta’ Stat Membru partikolari li jinsabu f’territorju ta’
Stat Membru iehor, u mizuri ohra;

Illi din id-Direttiva giet implimentata fil-Ligi ta’ Malta
permezz tal-Ordni ravvizat fl-Avviz Legali Nru. 153 tas-
sena 2012, liema Avviz Legali dahal fis-sehh fl-ewwel (1)
ta’ Jannar, 2012, u li jippermetti lill-Ministru responsabbli
ghall-Finanzi, bhala l-awtorita kompetenti, sabiex jigbor
taxxa dovuta fi Stati Membri ohra fejn id-debitur jinsab
gewwa Malta;

Illi ai termini tad-Direttiva msemmija, l-awtorita
kompetenti Zvediza, ossija l-awtoritd applikanti, ghamlet
talba ghall-assistenza lill-esponent Kummissarju tat-Taxxi,
f’isem il-Ministru responsabbli ghall-Finanzi, sabiex
l-esponent jirkupra taxxa li hi dovuta lill-istess awtorita
applikanti;

Ili l-intimat ghandhu taxxa dovuta lill-awtorita
applikanti Zvediza fl-ammont ta’ mija u wiehed u ghoxrin
elf, mitejn u sittin ewro u 66 centezmu (€121,260.66) kif
jidher mill-Istrumenti Uniformi li jippermettu Infurzar hawn
anness u mmarkat bhala Dok. A, oltre interessi skont 1-Atti
dwar it-Taxxa (Kap. 123 u 372 tal-Ligijiet ta’ Malta) liema
interessi jiddekorru mid-data tan-notifika ta’ dan ir-rikors;

Illi l-intimat huwa indikat 1i jinsab gewwa Malta
u ghalhekk l-esponent qed jipprocedi sabiex jirkupra
I-ammont hawn fuq imsemmi stante li I-imsemmi dejn gqed
jitqies dagslikieku kien dejn dovut lill-Gvern ta’ Malta u dan
ai termini tal-Artikolu 9 tal-imsemmi Avviz Legali;

Illi 1-esponent hu sodisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba
ta’ rkupru gew imharsa r-rekwiziti relevanti kollha tal-
imsemmija Direttiva;

By means of a decree given by the First Hall Civil Court
on the 16th May, 2019, in the records of the Application in
the names Commissioner for Revenue vs David Pagrotsky,
Application Number 198/19 RGM, the following publication
was ordered for the purpose of service of the respondent
David Pagrotsky, in terms of Article 187(3) et sequitur of
Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court in the names Commissioner for Revenue vs David
Pagrotsky, the Commissioner for Revenue respectfully
pleaded:

That Council Directive No. 2010/24/EU, namely the
Mutual Assistance for the Recovery of Claims relating
to Taxes, Duties and Other Measures Order of the 16th
March, 2010, promotes and regulates collaboration between
Member States in respect of recovery of tax or/and duties
owed by debtors of one Member State, who are present in
another Member State’s territory, and other measures;

That the Directive has been implemented in the Laws
of Malta by virtue of the said Order transposed in Legal
Notice 153 of 2012, which Order has come into force on the
Ist January, 2012, and permits the Minister responsible for
Finance, otherwise the competent authority, to collect the tax
owed in the name of other Member States where the debtor
is present in Malta;

That in terms of the mentioned Directive, the Swedish
competent authority, otherwise the applicant authority, has
made a claim for assistance to the applicant Commissioner
for Revenue, acting on behalf of the Minister responsible for
Finance, so that the applicant recovers tax that is owed to the
applicant authority;

That the respondent owes tax to the Swedish applicant
authority in the amount of one hundred twenty-one thousand
two hundred sixty euro and 66 cents (€121,260.66) as
appears from the Uniform Enforcement Instruments here
attached and marked as Doc. A, besides interest according
to the Income Tax Acts (Cap. 123 and 372 of the Laws of
Malta) which inrterests run from the date of service of this
application;

That the respondent has been indicated as being registered
in Malta and thus the applicant is hereby proceeding to
collect the mentioned amount since the same debt is deemed
to be owed to the applicant Commissioner for Revenue in
terms of Article 9 of the mentioned Legal Notice;

That the applicant is satisfied that the requisites imposed
by the mentioned Directive have been met with respect to
this claim for recovery;
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Illi, kif ukoll, l-intimat ghandha dritt ghal traduzzjoni
tal-istess Dok. A f’wahda mil-lingwi uffi¢jali tal-Unjoni
Ewropea jew ta’ Malta. Fir-rigward ta’ dan qieghed jigi
allegat dokument ma’ dan ir-rikors u mmarkat bhala Dok. B
sabiex l-intimat ikun specifikament infurmat illi tali rikjesta
ghandha ssir fi Zmien sebat (7) ijiem mid-data ta’ notifika
tal-istess Dok. A u Dok. B.

Ghaldagstant u in vista tas-suespost, l-esponent
umilment jitlob lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex, ai termini
tas-subartikoli 9(6) u (7) tal-imsemmi Avviz Legali, fl-
ewwel lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors flimkien mad-
dokumenti hawn annessi u mmarkati bhala Dok. A u Dok. B
jigu notifikati lill-intimat skont id-dispozizzjonijiet relevanti
tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta, u fit-tieni lok sabiex tordna
r-registrazzjoni tad-dokument hawn anness u mmarkat bhala
Dok. A bhala kopja uffi¢jali tieghu, sabiex tali dokument
jikkostitwixxi titolu ezekuttiv.

Lista ta’ Dokumenti:
Dok. A Strument Uniformi li jippermetti l-Infurzar
sottomess mill-applikanti Zvediza

Dok. B Dokument li bih l-intimat ged jigi infurmat bid-
dritt tieghu i jista’ jitlob traduzzjoni ta’ Dok. A

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Kumissarju tat-Taxxi
vs Pagrotsky David, Rikors Numru 198/19 RGM, jinsab
differit ghall-24 ta’ Ottubru, 2019, fid-9.15 a.m.

Rikorrenti:
Kummissarju tat-Taxxi, Dipartiment tat-Taxxi Interni, I1-
Furjana FRN 0170

Notifika Intimat:

49, Mein Burg, Triq I-Imsaqqfin, II-Mosta MST 2760
99, Triq Censu Busuttil, L-Tklin, IKL 1200

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

That, furthermore, the respondent has a right to a
translation of same Doc. A into any of the official languages
of the European Union, or of Malta. As regards this a
document is being attached with this application and marked
Doc. B so that the respondent be specifically informed that
such a request is to be made within seven (7) days from the
date of service of the same Doc. A and Doc. B.

Thus and in view of the above, the applicant respectfully
requests this Honourable Court so that in terms of sub-articles
9(6) and (7) of in accordance to sub-articles 9(6) and (7) of
the mentioned Legal Notice, in the first instance it orders a
copy of this application together with the documents hereby
attached and marked as Doc. A and Doc. B, to be served
upon the respondent according to Cap. 12 of the Laws of
Malta, and in the second instance to order the registration of
the same Doc. A, as official copy, such that said document
constitutes executive title.

List of Documents:
Doc. A Uniform Enforcement Instrument issued by the
requesting authority of Sweden

Doc. B Document that informs the respondent of his
right to request a translation of the Doc. A

The Sworn Application in the names Commissioner for
Revenue vs Pagrotsky David, Application Number 1987/19
RGM, has been deferred to the 24th October, 2019, at 9.15
a.m.

Applicant:
Commissioner for Revenue, Inland Revenue Department,
Floriana FRN 0170

Notify Respondent:
49, ‘Mein Burg’, Triq 1-Imsaqqfin, Mosta MST 2760
99, Triq Censu Busuttil, Iklin IKL 1200

Registry of the Superior Courts, today 23rd August,
2019

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1257

Permezz ta’ digriet moghti fit-18 ta’ Frar, 2019, fl-atti tal-
ittra uffi¢jali numru 1445/18, fl-ismijiet HSBC Bank Malta
p-l.c. vs Malcolm Scerri et, il-Prim’ Awla tal-Qorti ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ Malcolm Scerri u Krystle Scerri a tenur tal-Artikolu
187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi¢jali pprezentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti lil Malcolm Scerri (KI 580881M) u Krystle Scerri

By means of a decree of the 18th February, 2019, in the
records of the judicial letter number 1445/18, in the names
HSBC Bank Malta p.l.c. vs Malcolm Scerri et, the First Hall
of the Civil Courts ordered the following publication for the
purpose of effecting service on Malcolm Scerri u Krystle
Scerri in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of
the Civil Courts against Malcolm Scerri (ID 580881M) and
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(KI 56784M) ta’ Royal Gardens, Flat 4, Triq Piscopo
Macedonia, San Pawl il-Bahar fis-27 ta’ April, 2018, HSBC
Bank Malta plc (C 3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt
Valletta ggib a formali konjizzjoni taghkom il-fatt li fil-
gurnata tat-22 ta’ Frar, 2018, intom kontu tinsabu moruzi fil-
pagamenti ta’ self lilkom moghti in forza ta’ kuntratt fl-atti
tan-Nutar Dr Isabelle Gonzi, datat 17 ta’ Ottubru, 2003 fl-
ammont ta’ €20,480.82 u ghaldagstant is-soc¢jeta esponenti
tinterpellakom sabiex fi Zmien jumejn thallsu din is-somma.
Inoltre s-socjeta esponenti tinfurmakom illi din is-somma ta’
arretrati tizdied b’€296.84 fix-xahar wara dik id-data.

Sabiex jigu evitati spejjez inutli tal-Qorti, jekk il-hlas
tad-dejn fiz-zmien hawn fuq indikat mhuwiex possibbli u
tehtiegu Zmien itwal ghall-hlas b’rati mensili, intom tistghu
tammettu d-dejn taghkom mal-Bank permezz ta’ att notarili.
F’dan il-kaz intom mitlubin illi fi Zzmien hmistax-il gurnata
minn meta tir¢ievu din l-ittra tavzaw lill-Bank u tqabbdu
Nutar.

Fin-nuqqas jittiechdu passi bil-Qorti kontra taghkom
minghajr ebda preavviz ichor.

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom.

Bl-ispejjez
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Krystle Scerri (ID 56784M) of Royal Gardens, Flat 4, Triq
Piscopo Macedonia, St Paul’s Bay, on the 27th April, 2018,
HSBC Bank Malta p.l.c. (C 3177) of 32, Triq il-Merkanti,
Valletta brings to your formal notice the fact that on the
22nd February, 2018, you were in delay of payment for the
loan given to you in the acts of Notary Dr Isabelle Gonzi
dated 17th October, 2003, in the amount of €20,480.82 and
so the interpellant bank solicits you so that within two days
you pay the said amount. The interpellant bank informs you
also that this sum of arrears has to be added with €296.84 a
month after that date.

To avoid useless Court costs, if the payment of the debt
within the time given is not possible and you need more time
for payment with monthly installments, you can admit your
debt with the Bank by means a notarial act. In this case you
are requested that within fifteen days from when you receive
this letter you inform the Bank and appoint a notary.

In default, further Court procedures will be taken against
without further notice.

So much so that you may know how to regulate
yourselves.

With costs
Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fit-8 ta’ Awwissu, 2019, il-
Qorti tal-Magistrati (Malta) ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont
I-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni
u Procedura Civili (Kap. 12).

Permezz ta’ Kontromandat Numru 1032/19, ipprezentat
fil-Qorti tal-Magistrati (Malta) wara I-mandat ta’ sekwestru
numru 35/19 mahrug fit-30 ta’ Mejju, 2019, fl-ismijiet Hotel
Line Ltd vs Portem Tourism Ventures Ltd (C 68829) fejn
Portem Tourism Ventures Ltd talbet sabiex din 1-Onorabbli
Qorti tordna I-hrug ta’ opportun kontromandat stante li
l-ammont pretiz huwa kkawtelat permezz ta’ ¢edola ta’
depozitu intavolata minn Bank of Valletta numru 211/19 fI-
ammont ta’ €4,853.65 (kopja annessa).

Kontromandat
Republika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

By means of a decree of the 8th August, 2019, the
Court of Magistrates (Malta) ordered the publication of the
following extract for the purpose of effecting service in terms
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a Counter Warrant Number 1032/19 filed in
the Court of Magistrates (Malta) after the Garnishee Order
number 35/19 issued on the 30th May, 2019, in the names
Hotel Line Ltd vs Portem Tourism Ventures Ltd (C 68829)
requested this Honourable Court to issue the opportune
Counter Warrant for the reason that the garnishee amount
was deposited by means of a Schedule of Deposit issued
by Bank of Valletta plc number 211/19 in the amount of
€4,853.65 (copy attached).

Counter Warrant
Republic of Malta

Warrant of the Court
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Lill-Marixxall tal-Qorti

Moghti mill-Qorti hawn fuq imsemmija
Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)

Magistrat Dr Gabriella Vella LLD

Fl-atti tal-kontromandat numru 1032/2019
11-Qorti,

Rat ir-rikors;

s

Tordna n-notifika lis-so¢jeta sekwestratnti bi Zmien ta
sebat (7) ijiem ghar-risposta.

I1lum 30 ta’ Mejju, 2019
Notifika: Hotel Line Ltd, 13, Triq l-Ibrag, L-Ibrag

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 23 ta’
Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

To the Marshall of the Court

Given by the Court above mentioned

In the Courts of Magistrates (Malta)

Magistrate Dr Gabriella Vella LLD

In the records of Counter Warrent Number 1032/2019:
The Court,

Having seen the application;

Orders service with seven (7) days for a reply.

Today 30th May, 2019
Service: Hotel Line Ltd, 13, Triq 1-Ibrag, L-Ibrag

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today the
23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1259

Permezz ta’ digriet moghti fid-9 ta’ Awwissu, 2019, mill-
Qorti tal-Magistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru
1127/19, fl-ismijiet Mapfre Middlesea plc et vs Andrea
Labate et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi
ta’ notifika fuq l-intimat Andrea Labate a tenur tal-artikolu
187(3) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Ilum 25 ta’ Gunju, 2019

Lil Andrea Labate (KI 148848A) ta’ 85, Marcil, Triq it-
Tumbarellu, Hal Ghaxaq

Citadel Insurance plc

Bil-prezenti ittra ufficjali Mapfre Middlesea plc (C
5553) ta’ Middlesea House, IlI-Furjana kif surrogata bil-
polza u bil-ligi fid-drittijiet tal-assigurat taghha Joseph
Ciscaldi (KI 651941M) ezercenti l-kummer¢ bl-isem ta’
Butterfly Garage, 153, Triq Brighella, II-Hamrun u l-istess
Joseph Ciscaldi jinterpellawkom sabiex fi Zmien hamest
ijiem min-notifika tal-prezenti ittra tersqu sabiex tassumu
r-responsabilita tal-in¢ident stradali 1i sehh fl-1 ta’ Lulju,
2017, fi Trig Manuel Dimech, Hal Qormi bejn il-vettura bin-
numru ta’ registrazzjoni BBP173 misjuqa minnek Andrea
Labate u assigurata minnek Citadel Insurance plc u I-vettura

By means of a decree given on the 9th August, 2019, in
the records of the judicial letter number 1127/19, in the names
Mapfre Middlesea plc et vs Andrea Labate et, the Courts of
Magistrates (Malta) ordered the following publication for the
purpose of effecting service on the respondent Andrea Labate,
in terms of Article 187(3) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

In the Courts of Magistrates (Malta)
Today 25th June, 2019

To Andrea Labate (ID 148848A) of 85, Marcil, Triq it-
Tumbarellu, Hal Ghaxaq

Citadel Insurance plc

By means of the present Mapfre Middlesea plc (C 5553)
of Middlesea House, Floriana as subrogated by policy and at
law in the rights of its insured Joseph Ciscaldi (ID 651941 M)
carrying on trade under the name Butterfly Garage, 153, Triq
Brighella, Hamrun and the same Joseph Ciscaldi, solicits
you so that within five days from the date of notification
of this judicial letter you come forward to assume your
responsabilities for the road accident which occured on the
Ist July, 2017, in Trig Manuel Dimech, Hal Qormi between
the vehicle with registration number BBP173 driven by you
you Andrea Labate and insured by you Citadel Insurance plc
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bin-numru ta’ registrazzjoni WQZ014 misjuga minn Lkas
Krupka numru ta’ registrazzjoni WQZ014 misjuqa minn
Lkas Krupka (detentur ta’ passaport Cek innumerat EL
321555) proprjeta tal-mittenti Joseph Ciscaldi u assigurat
mill-mittenti Mapfre Middlesea plc kif ukoll sabiex tersqu
ghal-likwidazzjoni tad-danni subiti mill-mittenti, u dan oltre
l-ispejjez tal-prezenti.

[l-mittenti jissottomettu li intom unikament responsabbli
ghall-imsemmi in¢ident u dan minhabba imprudenza,
imperizja, negligenza u nuqqas ta’ tharis tar-regolamenti tat-
traffiku da parti taghkom jew min minnkom.

Din l-ittra ged tintbaghat ghall-finijiet u I-effetti kollha
tal-ligi senjatament a tenur tal-Artikolu 104 tal-Ligijiet ta’
Malta u sservi sabiex tinterrompi I-preskrizzjoni ai termini
tal-artikolu 2128 tal-Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Fin-nuqqas li tottempraw ruhkom ma’ dak mitlub, il-
mittenti ma jkollhom ebda triq ohra ghajr li jiehdu proc¢eduri
legali ulterjuri fil-konfront taghkom skont il-ligi.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali sad-data tal-pagament
effettiv

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 23 ta’
Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

and the vehicle with registration number WQZ014 driven by
Lkas Krupka (Czech passport number ELL321555) property
of the interpellant Joseph Ciscaldi and insured by the
applicant Mapfre Middlesea plc, and also to come forward
for the liquidation of damages suffered by the interpellant
and this besides the costs of this present.

The interpellant submits that you are solely responsabile
for the said accident and this because of recklessness,
negligence, lack of skill and lack of observation of the traffic
regulations on your part or any one of you.

This letter is being sent for the effects and purposes of
law especially in terms of Cap. 104 of the Laws of Malta and
serving to interupts the prescription in terms of article 2128
of Cap. 16 of the Laws of Malta.

In default of abiding with that requested, the applicants
will have no alternative but to take further legal procedures
against you according to law.

With costs and legal interest till the date of effective
payment

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 23rd
August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1260

B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar tal-25 ta’ Marzu,
2019, giet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn
taht ghall-finijiet ta’ notifika skont I-Artikolu 187(3) et
sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Proc¢edura Civili
(Kap. 12).

Go plc (C 22334) ta’ Triq Fra Diegu, I1-Marsa MRS
1501, ipprezentat Talba, fil-21 ta’ Marzu, 2019, fejn talbet
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Loraine Bugeja (KI
28775M) ta’ Casa Latina, Triq il-Kbira, Hal Balzan, sabiex
thallas is-socjeta attri¢i s-somma ta’ €2463.10 liema ammont
huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet

Il-kawza (Avviz numru 53/19SFJ) hija differita ghat-18
ta’ Settembru, 2019, fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum it-23 ta’
Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 25th
March, 2019, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).

Go plc (C 22334) of Triq Fra Diegu, Marsa MRS 1501,
filed a Claim on the 21st March, 2019, whereby they asked
the Tribunal to condemn Loraine Bugeja (ID 28775M) of
Casa Latina, Triq il-Kbira, Hal Balzan, to pay the plaintiff
company the sum of €2463.10 which amount is due to the
plaintiff company.

With costs and interests

The case (Claim number 53/19SFJ) is deferred on the
18th September, 2019, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 23rd
August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fis-17 ta’ Gunju, 2019, mill-
Qorti Prim’ Awla, fl-atti tal-ittra ufficjali numru 3467/18, fl-
ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Robert Attard, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3) et sequitur tal-Kap.
12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti
IIlum 2 ta’ Ottubru, 2018

Lil Robert Attard (KI 77084M) ta’ South Point Court Flat
3.2, Triq Hadd in-Nies, Haz-Zabbar

Permezz tal-prezenti, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Centre
Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara, jinterpellak ai
termini tal-Artikli 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi zmien
jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, thallas 1-ammont ta’
€50,593.90 rapprezentanti ammont dovut minnek bhala
Taxxa fuq il-Valur Mizjud skont l-istess att.

Bl-ispejjez u bl-imghax skont I-imsemmi Att XXIII tal-
1998 sad-data tal-effettiv pagament.

Din l-interpellanza ged issir ghall-finijiet u effetti kollha
tal-ligi u partikolarment, imma mhux esklussivament,
sabiex trendi esegwibbli t-titolu ezekuttiv li ghandu l-istess
Kummissarju tat-Taxxi kontra tieghek permezz tal-Avviz li
ntbaghat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javzak li ser jghaddi sabiex
jesegwixxi l-imsemmi titolu ezekuttiv li hu ghandu kontra

tieghek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruhek u taghraf timxi.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 17th June, 2019, of the
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number
3467/2018, in the names Commissioner for Revenue vs
Robert Attard, the following publication for the purpose of
service on the respondent was ordered in terms of Article
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 2nd October, 2018

To Robert Attard (ID 77084M) of South Point Court Flat
3.2, Triq Hadd in-Nies, Haz-Zabbar

By the present the Commissioner for Revenue of Centre
Point Building, Triq Ta’ Paris, Birkirkara, calls upon you in
terms of Articles 59 of Act XXIII of 1998, so that within two
(2) days from the service of this act, you pay the amount of
€50,593.90 representing the amount due by you as Value
Added Tax according to the same act.

With costs and interest according to the said Act XXIII of
1998 till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes
of law and particularly, but not exclusively, in order to
render the executive title which the same Commissioner for
Revenue has against you by means of the Notice sent to you.

In default, the interpellant warns you that he will proceed
in executing the mentioned executive title which he has
against you by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and to
regularise your position.

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1262

B’digriet tal-31 ta’ Lulju, 2019, moghti mill-Prim’Awla
tal-Qorti Civili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont
l-artiklu 187 (3) tal-Kodi¢i tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12).

B’rikors ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla fil-21 ta’
Mejju, 2019, minn Bank of Valletta plc fl-atti tas-Subbasta
bin-numru 22/19 fl-ismijiet Bank of Valletta plc bin-numru
tar-registrazzjoni C 2833 vs Joseph Balzan (KI 333867M) et
ged jintalab il-bejgh bl-irkant ta’:

By a decree given on the 31st July, 2019, by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Chapter 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall on
the 21st May, 2019, by Bank of Malta plc application number
22/19 in the names Bank of Valletta plc with the registration
number C 2833 vs Joseph Balzan (ID 333867M) et being
asked that the Court orders the sale by auction of the:
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L-appartament internament immarkat bin-numru
erbgha (4) fit-tielet sular ¢joe¢ second floor, formanti parti
minn blokk ta’ erba’ (4) appartamenti bla numru uffi¢jali u
maghruf bl-isem “Emanuel Flats” fil-Fgura, Triq Kent gja
Triq Gdida bla isem prolungament ta’ Triq Kent, konfinanti
I-imsemmi blokk mit-Tramuntana mal-imsemmija triq,
mil-Lvant ma’ beni ta’ Joseph Gatt jew l-aventi causa
tieghu u mill-Punent ma’ beni ta’ Samuel Chetcuti jew
l-aventi causa tieghu jew irjieh verjuri, soggett l-imsemmi
appartament gha¢-cens annwu u perpetwu ta’ sebgha u tletin
ewro u sebgha u ghoxrin ¢entezmu (€37.27) suggett ukoll
I-imsemmi appartament ghas-servitujiet li jirrizultaw mill-
pozizzjoni tieghu, altrimenti liberu u frank bid-drittijiet,
gustijiet u pertinenzi kollha tieghu, bil-pussess vakanti u
fl-istat 1i jinsab fih, bil-komunjoni tad-drains u tad-drenagg.
L-imsemmi appartament igawdi d-dritt ta’ tqeghid ta’ tank
tal-ilma, aerial tat-televixin fuq il-bejt tal-imsemmi blokk
ta’ appartamenti u d-dritt ta’ a¢cess f’hinijiet ragonevoli
ghall-imsemmi bejt f’kaz ta’ riparazzjoni, manutenzjoni
u tibdil tal-imsemmija tank tal-ilma u aerial tat-televixin.
Inkluz mal-appartament hemm kwart (}4) indiviz tal-partijiet
komuni tal-istess blokk ta’ appartamenti, li jinkludi I-entrata,
it-tromba, it-tarag sal-bejt kif ukoll il-pjena proprjeta ta’
nofs (/%) diviz ta’ parti mill-bejt tal-imsemmi blokk ta’
appartamenti u I-pjena proprjeta tal-washroom li tinsab fuq
I-imsemmi nofs diviz tal-bejt. L-imsemmija washroom tigi
dik fuq il-lemin tieghek meta titla’ fuq il-bejt tal-blokka.
In-nofs (}2) diviz tal-bejt jaghmel mal-flat in vendita huwa
dak tan-naha tat-triq u jmiss mit-Tramuntana mat-triq, min-
Nofsinhar mal-kumplament tal-bejt u mil-Lvant ma’ beni ta’
Joseph Gatt jew l-aventi causa jew irjieh verjuri.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Joseph Balzan (KI
333867M) u Jacqueline Balzan (KI 42271M).

Registru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgha, 16 ta’
Awwissu, 2019

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Apartment internally marked number four (4) on the
second floor forming part of a block of four (4) apartments
unnumbered officially known by the name “Emanuel
Flats”, in Fgura, Triq Kent previously Triq Gdida unnamed
prolongation of Triq Kent, the said block is bounded from
the North by the said street, to the East by property of Joseph
Gatt or his successors in title and to the West by property
of Samuel Chetcuti or his successor in title or mort correct
boundaries, the said apartment is subject to annual and
perpetual ground rent of thirty-seven euro u twenty-seven
cents (€37.27) also the apartment is subject to servitudes
resulting from its relative position, otherwise free and
unencumbered with all its rights and appurtenances with
vacant possession and current state, with common drians
and sewage. The said apartment enjoys the right of placing
a water tank, television aerial on the roof of the said block of
apartments and right of access at reasonable time to said roof
in case of repair, maintenance and replacement of the said
water tank and television aerial. Included with this apartment
is a quarter (‘4) undivided share of the common parts of the
said block of apartments which includes hallway stairwell,
stairs to the roof as well as half (/%) divided part of the roof
of the said block of apartments as well as the washroom
situated on the divided part of the roof. The said washroom
is situated on the right-hand side when you go up on the roof
of the block. The (}2) divided roof of the apartment for sale
is the one on the side of the road and is bounded on the North
by the road, to the South by the rest of the roof and to the
East by property of Joseph Gatt or his successors in title or
more correct boundaries.

The said tenement is the property of Joseph Balzan (ID
333867M) and Jacqueline Balzan (ID 42271M).

Registry of the Superior Courts, this Friday, 16th August,
2019

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla, fit-2 ta’
Awwissu, 2018, fl-atti tar-Rikors Guramentat fl-ismijiet
Scicluna Mario (KI 193485M) vs Coleiro Lucienne (KI
364370M), Rikors Numru 565/18 FDP, giet ordnata
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimata Lucienne Coleiro (ID 364370M) a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-Prim
Awla tal-Qorti, fl-ismijiet Mario Scicluna (KI 193485M)
vs Lucienne Coleiro (KI 364370M) fl-1 ta’ Gunju, 2018,
ir-rikorrenti Mario Scicluna (KI 193485M) talab lil din
1-Onorabbli Qorti:

By means of a decree given by the First Hall Civil
Court on the 2nd August, 2018, in the records of the Sworn
Application in the names Scicluna Mario (ID 193485M)
vs Coleiro Lucienne (ID 364370M), Application Number
565/18 FDP, the following publication was ordered for the
purpose of service of the respondenbt Lucienne Coleiro (ID
364370M) in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall
Civil Court in the names Mario Scicluna (ID 193485M)
vs Lucienne Coleiro (ID 364370M) on the 1st June, 2018,
the applicant Mario Scicluna (ID 193485M) asked this
Honourable Court:



21,164

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 20,254

1. Tikkundanna lil Lucienne Coleiro sabiex fi zmien
qasir u perentorju li jigi lilha prefiss tidher fuq l-att finali
u tittrasferixxi a favur l-attur l-appartament bla numru,
internament immarkat numru wiehed fit-tieni sular (first
floor) formanti parti minn blokk bin-numru tlieta u ghoxrin
(23) bl-isem ‘My Nest’ fi Triq il-Parro¢¢a, Santa Venera,
inkluz sehem indiviz tal-partijiet komuni bil-kundizzjonijiet
imsemmija fil-konvenju msemmi fir-rikors u versu l-prezz
hemm indikat, u tilqa’ t-talbiet I-ohra fir-rikors.

Bl-ispejjez kontra I-intimata minn issa ingunta in
subizzjoni

Ir-Rikors Guramentat fl-ismijiet Scicluna Mario (KI
193485M) vs Coleiro Lucienne (KI 364370M) jinsab differit
ghas-smigh ghas-7 ta’ Ottubru, 2019, fid-9.00 a.m.

Rikorrenti: 23, My Nest, Triq il-Parroc¢ca, Santa Venera /
84, Triq ta’ Ceng¢, Ta’ Sannat, Ghawdex

Intimata: Peprina, Triq Esprit Barthet, Il-Madliena
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

AV. FRANK PORTELLI, LLD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1.To condemn Lucienne Coleiro so that within a short and
peremptory period which shall be fixed to her, she appears
on the final deed and transfers in favour of the plaintiff the
apartment without number internally marked number one on
the second floor (first floor) forming part of a block with
number twenty-three (23) with the name ‘My Nest’ in Triq
il-Parro¢c¢a, Santa Venera, including the undivided share
of the common parts with the conditions mentioned in the
preliminary agreement mentioned in the application and
towards the price therein indicated and uphold the other
demands in the application.

With costs against the respondent summoned so that a
reference to her evidence be made

The Sworn Application in the names Scicluna Mario
(ID 193485M) vs Coleiro Lucienne (ID 364370M) has been
deferred for hearing to the 7th October, 2019, at 9.00 a.m.

Applicant: 23, My Nest, Triq il-Parroc¢¢a, Santa Venera /
84, Triq ta’ Cen¢, Ta’ Sannat, Gozo

Respondent: Peprina, Triq Esprit Barthet, Madliena
Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ADV. FRANK PORTELLI, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet moghti fit-2 ta’ Awwissu, 2019, fl-atti
tal-ittra ufficjalinumru 1111/19, fl-ismijiet Mapfre Middlesea
plc vs Alexandra Bruno, il-Qorti Civili Prim’ Awla ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika lill-intimata
Alexandra Bruno a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
IIlum 26 ta’ Marzu, 2019
Lil Alexandra Bruno ta’ 302, Triq il-Kbira, [1-Mosta

Bil-prezenti ittra uffi¢jali Mapfre Middlesea plc (C 5553)
ta’ Middlesea House, Il-Furjana, kif surrogata fid-drittijiet
tal-assigurat taghha Greens Supermarket Ltd abbazi tal-
polza ta’ assigurazzjoni tat-tip comprehensive konkluz
tramite Bonnici Insurance Agency Limited (C 8614) u wkoll
skont il-Ligi, u I-istess Green Supermarket Ltd, filwaqt illi
jaghmlu referenza ghall-in¢ident awtomobilistiku li sehh
fit-8 ta’ Ottubru, 2018, fi Trig G. Lebrun, Is-Swieqi, bejn
il-vettura bin-numru ta’ registrazzjoni CLB 253 misjuqa
minnek u dik bin-numru ta’ registrazzjoni FCL934 proprjeta
tal-mittenti, jinterpellawk sabiex fi Zmien tlett (3) ijiem
tersaq ghal-likwidazzjoni u hlas tad-danni bhala rizultat
tal-imsemmi in¢ident, liema in¢ident sehh unikament bhala

By means of a decree on the 2nd August, 2019, in the
records of judicial letter number 1111/19, in the names
Mapfre Middlesea plc vs Alexandra Bruno, the First Hall
of the Civil Court ordered the following publication for the
purpose of effecting service on the respondent Alexandra
Bruno in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
Today 26th March, 2019
To Alexandra Bruno of 302, Triq il-Kbira, Mosta

By the present Mapfre Middlesea plc (C 5553) of
Middlesea House, Floriana as subrogated in the rights
of its insured Greens Supermarket Ltd on the basis of a
comprehensive type of policy and concluded through Bonnici
Insurance Agency Limited (C 8614) and also according to
law, and the same Greens Supermarket Ltd, whilst making
reference to the traffic accident which occured on the 8th
October, 2018, in Trig G. Lebrun, Swieqi, between the
vehicle with registration numbr CLB253 driven by you
and that with registration number FCL934 property of the
interpellant, solicits you so that within three (3) days you
come forward for the liquidation and payment of damages
as a result of the same accident, which accident occured
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rizultat tat-traskuragni, negligenza u nuqqas ta’ osservanza
tar-regolament tat-traffiku da parti tieghek.

[I-mittenti jinformawk illi f’kaz illi t-terminu lilek moghti
jghaddi inutilment, huma ma jkollhom ebda alternattiva ohra
ghajr li jipproc¢edu ulterjorment fil-konfront tieghek bil-
mezzi kollha li trid il-Ligi.

Tant biex taghraf tirregola ruhek u biex jigu evitati
spejjez u proc¢eduri inutli.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

solely as a result of your carelessness, negligence and lack
of observation of the traffic regulations on your part.

The interpellant informs you that if the time given to you

passes uselessly they will have no alternative but to proceed
further against you by all the means permitted at Law.

So much so that you may know how to regulate
yourselves and avoid further useless costs and procedures.

With costs and interest

Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fl-14 ta’ Gunju,
2019, fuq talba ta’ Avukat Dr Peter Fenech noe gie ordnat
biex jintghazlu kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw
lill-assenti kunsinnatarju Eurl Anit Import Export ta’ Alger-
Algeria, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru 573/2019
MCH, fl-ismijiet Avukat Dr Peter Fenech noe vs Kuraturi
Deputati u fl-atti 1-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Guramentat ipprezentat fil-
Prim’Awla tal-Qorti Civili fl-ismijiet Avukat Dr Peter
Fenech bhala mandatarju specjali tas-soc¢jeta estera Tommy
Hilfiger Licensing B.V. ta’ Danzigerkade 165, NL-1013 AP
Amsterdam, The Netherlands vs kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw lill-assenti kunsinnatarju Eurl Anit Import
Export ta’ Alger-Algeria, fl-10 ta’ Gunju, 2019, ir-rikorrenti
Avukat Dr Peter Fenech bhala mandatarju specjali tas-socjeta
estera Tommy Hilfiger Licensing LLC espona bir-rispett
u filwaqt li l-istess Avukat Dr Peter Fenech (KI 67468M)
bil-gurament tieggu jiddikjara li huwa jaf is-segwenti fatti
personalment:

1. Tiddikjara 1i l-oggetti konsistenti 26,688 qalziet
li ghandhom fughom trademarks identi¢i ghal, jew li ma
jistghux jintgharfu fl-aspetti essenzjali taghhom minn,
dawk tas-socjeta rikorrenti Tommy Hilfiger Licensing BV
debitament registrati mal-Uffi¢¢ju tal-Proprjeta Intellettwali
tal-Unjoni Ewropea (EUIPO), senjatament: (a) il-kliem
“TOMMY HILFIGER” bin-numru ta’ registrazzjoni 131706
datat 16 ta’ Ottubru, 1998 (Dok. A1 anness); (b) figurative
mark bin-numru ta’ registrazzjoni 138529 datat 5 ta’ Gunju,

Bann for Curators

Republic of Malta
To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 14th
June, 2019, following a request of Advocate Doctor Peter
Fenech noe it was ordered that deputy curators be chosen to
represent the absent consegnetary Eurl Anit Import Export
of Alger - Algeria, in the records of the Sworn Application
573/2019 MCH, in the names Advocate Dr Peter Fenech noe
vs Deputy Curators and in the other relative and subsequent
acts.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court
First Hall, in the names Advocate Doctor Peter Fenech as
special special mandatary of the foreign company Tommy
Hilfiger Licensing BV of Danzigerkade 165, NL-1013
AP Amsterdam, The Netherlands vs deputy curators to
represent the absent consegnetary Eurl Anit Import Export
of Alger - Algeria, on the 10th June, 2019, the applicant
Advocate Doctor Peter Fenech as special mandatary of the
foreign company Tommy Hilfiger Licensing LLC asked this
Honourable Court and whilst the same Advocate Doctor
Peter Fenech (ID 674668M) confirmed on oath and declares
that he knows about the facts personally:

1. To declare that the objects consisting of 26,688 pairs
of trousers all with the identical trademarks for, or that may
be recognised from their essential aspect from, those of the
applicant company Tommy Hilfiger Licensing BV duly
registered with the Office of Intellectual Property of the
European Union (EUIPO) that is: (a) the words “TOMMY
HILFIGER” with registration number 131706 dated 16th
October, 1998 (Doc. Al attached); (b) figurative mark with
registration number 138529 dated 5th June, 2000 (Doc. A2
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2000 (Dok. A2 anness); (¢) il-kelma “TOMMY” bin-numru
ta’ registrazzjoni 001209790 datat 3 ta’ Awwisu, 2005 (Dok.
A3 anness); (d) figurative mark bin-numru ta’ registrazzjoni
011267945 datat 14 ta’ Marzu, 2013 (Dok. A4 anness), li
jinsab prezentement taht l-awtorita tal-Kontrollur tad-Dwana
wara li huwa kien issospenda r-rilaxx tal-container bin-
numru APHU 4633256 kontenenti l-imsemmija merkanzija,
huma falsifikati u jikkontravjenu d-drittijiet ta’ proprjeta
intellettwali tas-soc¢jeta rikorenti Tommy Hilfiger Licensing
BV u dan okkorrendo bin-nomina ta’ esperti nominati ghal
dan il-fini;

2. Tordna lid-Direttur Generali (Dwana) jiddisponi minn
tali merkanzija lil hinn mill-kanali tal-kummer¢ b’dak il-
mod li jipprekludi xi hsara lis-so¢jeta rikorrenti u l-pubbliku
konsumatur, jew tordna lid-Direttur Generali (Dwana) li
jiddistruggi l-imsemmija merkanzija, f’kull kaz minghajr
ebda kumpens lil u a spejjez tal-intimati;

3. Tordna li l-intimati ghandhom ibatu l-isepjjez kollha
konnessi mal-mizuri ordnati ai termini tat-tieni (2) u
t-tielet (3) talbiet tar-rikorrenti, inkluzi dawk tat-trasport
tal-imsemmija merkanzija ghall-hazna f’Malta qabel id-
distruzzjoni eventwali taghhom, tal-hazna stess, tat-tallying
u tal-ispejjez kollha dovuti lid-Direttur Generali (Dwana)
mill-bidu tal-proc¢eduri, kif ukoll tat-trasport mil-lok tal-
hazna ghal-lok eventwali ta’ distruzzjoni, inkluz ukoll
l-ispejjez kollha inkorsi ghad-distruzzjoni, inkluz ukoll
l-ispejjez kollha inkorsi ghad-distruzzjoni finali tal-istess
merkanzija.

Bl-ispejjez kontra l-intimati 1i minn issa huma ingunti
ghas-subizzjoni

Rikorrent noe: 36, Triq 1-Arcisqof, I1-Belt Valletta VLT
1447
Kuraturi deputati, [1-Qorti, I1-Belt Valletta

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti din il-
Qorti tghaddi biex taghzel Kuraturi tal-Uffi¢¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imhallef Robert Mangion LLD, Duttur tal-
Ligi.

attached); (c) the word “TOMMY” with registration number
001209790 dated 3rd August, 2005 (Doc. A3 attached); (d)
figurative mark with registration number 011267945 dated
14th March, 2013 (Doc. A4 attached) that are presently
found under the authority of the Director General (Customs)
after he suspended the release of the container with number
APHU 4633256 containing the said merchandise, which are
counterfit and contravene the rights of intellectual property
to the applicant company Tommy Hilfiger Licensing BV, and
this by means of the nomination of experts for this reason;

2. Orders the Director General (Customs) to dispose of
the said merchandise outside the channels of commerce, in
such a a manner as to preclude any damage to the applicant
company and the public consumer or order the Director
General (Customs) to destroy the said merchandise in any
case without any compensation and at the expense of the
respondents;

3. Order that the respondents are to bear all the costs
connected with the measures ordered in terms of the second
(2) and third (3) demands of the applicants’ demands
including those of transport of the said merchandise for
storage in Malta, before their eventual destruction, of
the storage itself for tallying and all the expenses due
to the Comptroller of Customs from the beginning of the
procedures as well as the transport from the place of storage
till the eventual destruction including all the costs incurred
for the final destruction of the said merchandise.

With costs against the defendants summoned so that a
reference to their evidence be made

Applicant noe: 36, Triq I-Ar¢isqof, Valletta VLT 1447
Deputy Curators, Courts of Justice, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of this bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Robert G Mangion,
Doctor of Laws.
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Ilum 14 ta’ Gunju, 2019
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Awwissu, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Today 14th June, 2019
Registry of the Superior Courts, today 23rd August, 2019

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fil-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fit-
tnejn (2) ta’ Awwissu tas-sena elfejn u dsatax (2019)
(Rikors numru 79/2019BS) min-Nutar Maria Grima noe
et, intalbet l-apertura tas-Successjoni limitata biss ghall-
assi immobiljari sitwati fil-Gzejjer Maltin ta’ Dominic
Scicluna, iben Daniele Scicluna u Maria Antonia née
Morici, imwieled Victoria u kien jghix Scenectady, New
York, L-Istati Uniti tal-Amerika, miet fl-Istati Uniti tal-
Amerika fit-tletin (30) ta’ April elf disa’ mija u tlieta u
hamsin (1953), intestat, liema apertura ta’ su¢cessjoni ta’
Dominic Scicluna ghandha ssir a favur martu Carmela née
DePares. Illi din Carmela Scicluna, bint Carmelo DePares
u Vincenza née Spiteri, li sussegwentement izzewget
lil Joseph Dilorio, mietet f’Scenectady, New York, fis-
sitta (6) ta’ Jannar elf disa’ mija hamsa u disghin (1995),
testata, hija rregolat s-suc¢cessjoni taghha b’testment
maghmul fl-Amerika fil-hamsa (5) ta’ Marzu elf disa’ mija
u disghin (1990) 1i permezz tieghu hija halliet bhala eredi
universali lil huha Gerald DePares. Illi Gerald DePares
miet u wirtuh is-seba’ wliedu b’dan li Josephine DePares
sussegwentament issuccediet lil zewgha Alfred Depares.
Illi fost l-assi li jappartjenu lid-decujus gewwa Malta
hija kwota ta’ zero punt zero hamsa hamsa hamsa hamsa
(0.05555) mid-dar bin-numri uffi¢jali tmienja u ghoxrin,
disgha u ghoxrin, tletin u wiehed u tletin (28, 29, 30, 31),
Pjazza Savina, Victoria, Ghawdex. Dwar din id-dar kien
diga gie ffirmat konvenju ghall-bejgh mill-esponenti
nomine flimkien ma’ terzi li wasslu ghal procedura
quddiem din 1-Onorabbli Qorti taht l-artikolu 495A tal-
Kodi¢i Civili, Rikors numru 41/2018 “Maria Assunta
Debrincat proprio et nomine et versus Avukat Dr Joseph
Grech”, deciz fl-erbgha (4) ta’ Di¢cembru elfejn u tmintax
(2018), liema apertura ta’ su¢cessjoni ta’ Dominic Scicluna
ghandha ssir a favur martu Carmela née DePares u liema
apertura ta’ successjoni ta’ Carmela Scicluna ghandha ssir
a favur huha Gerald DePares, gie ordnat il-hrug ta’ dan il-
bandu biex jigi mgharraf kull min jista’ jkollu x’jagsam fih.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
b’dan imsejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il
gurnata li jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-bandu.

Itis hereby notified that by an application filed in the Court of
Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the 2nd of August
of the year two thousand and ninteen (2019) (Application number
79/2019BS by Carmelo DePares, requested the opening of the
Succession limited only for immovable assets situated in the
Maltese Islands of Dominic Scicluna, son of Daniele Scicluna
and Maria Antonia née Morici, born in Victoria and used to
reside in Scenectady, New York, United States of America, died
in Unted States of the America on the thirtieth (30) of April of
the year ninteen fifty three (1953), intestate, which opening of
succession of Dominic Scicluna, son of Daniele Scicluna and
Maria Antonia née Morici, born in Victoria and used to reside
in Scenectady, New York, United States of the America, died
in United States of the America on the thirty (30) of April of
the year ninteen fifty three (1953), intestate, which opening of
succession of Dominic Scicluna is to be made in favour of his
wife Carmela née DePares. That Carmela Scicluna, daughter of
Carmelo DePares and Vincenza née Spiteri, that subsequently
married to Joseph Dilorio, died in Scenectady, New York, on
the sixth (6th) of January of the year ninteen ninty five (1995),
testate, she regulated her succession with a will drawn up in
America on the fifth (5th) of March of the year ninteen ninety
(1990) where she left her brother Gerald DePares as universal
heir. That Gerald DePares died and superseded him his seven
children where Josephine DePares subsequently superseded her
husband Alfred Depares. That amongst the assets that belongs
to the deceased in Malta there is a share of zero point zero five
five five five (0.5555) from the house with offical numbers
twenty eight, twenty nine, thirty and thirty one (28, 29, 30, 31),
Savina Square, Victoria, Gozo. About this house a promise
of sale was already signed by the applicants nomine together
with third parties that led to proceedings before this Honorable
Court under article 495 of the Civil Code, Application number
41/2018 “Maria Assunta Debrincat proprio et nomine et
versus Avukat Dr Joseph Grech”, decided on the forth (4th) of
December of the year two thousand and eighteen (2018), which
opening of succession of Dominic Scicluna is to be made in
favour of his wife Carmela née DePares and which opening of
succession of Carmela Scicluna is to be made in favour of her
brother Gerald DePares.

Wherefore, any person who considers to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns.
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Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja
IIlum 26 ta’ Awwissu, 2019

DORIANNE CORDINA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 26th August, 2019

DORIANNE CORDINA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fil-Qorti
tal-Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fit-
2 ta’ Awwissu tas-sena elfejn u dsatax (2019) (Rikors
numru 78/2019BS) minn Nutar Maria Grima noe et,
intalbet l-apertura tas-Succéessjoni limitata biss ghall-assi
immobiljari sitwati fil-Gzejjer Maltin ta’ Giusepp sive
Joseph Scicluna, iben Daniele Scicluna u Maria Antonia
née Morici, imwieled Victoria u kien jghix Scenectady,
New York, L-Istati Uniti tal-Amerika, miet fl-Istati Uniti tal-
Amerika fis-sitta u ghoxrin (26) ta’ Marzu elf disa’ mija u
tmienja u erbghin (1948), testat, huwa rregola s-suc¢c¢essjoni
tieghu permezz ta’ testment redatt fl-Istati Uniti fit-tletin
(30) ta’ Jannar elf disa’ mija u tmienja u erbghin (1948) li
permezz tieghu halla bhala werrieta ta’ gidu kollu lil martu
Mary Antonia Scicluna, illi din Mary Antonia Scicluna
li sussegwentament izzewget lil Gaetano Scicluna (hu
l-ewwel ragel taghha), bint Paolo Busuttil u Francesca née
Buttigieg, imwielda Victoria, Ghawdex, mietet fil-Furjana
fit-tlettax (13) ta’ Mejju elf disa’ mija hamsa u sittin (1965)
u rregolat is-suc¢cessjoni taghha b’testment fl-atti tan-Nutar
Antonio Galea tas-dsatax (19) ta’ Mejju elf disa’ mija erbgha
u sittin (1964) 1i permezz tieghu hija ma nnominatx eredi
u ghalhekk is-suc¢cessjoni taghha ddevolviet ex lege favur
it-tliet uliedha, Pauline mart William Tabone, Joseph, u
Antoinette Delia fi kwota ta’ terza parti kull wiehed u wahda.
Illi iktar tard: (i) Pauline Tabone mietet u lil din wirtitha
bintha unika Nathalie Urpani; (ii) Joseph Scicluna li iktar
tard biddel kunjomu ghal Sicluna miet u halla bhala eredi lil
martu Barbara Sicluna. Dwar l-ereditajiet ta’ dawn it-tnejn
qieghed jigi pprezentat rikors iehor kontestwalment ma’ dan
ir-rikors fejn ged tintalab l-apertura tas-suc¢cessjoni taghhom
favur uliedhom Joseph, Paul, Robert, Denise Myers u Karen
Ventosa ahwa Sicluna rapprezentati mir-rikorrenti Nutar
Maria Grima; (iii) Antoinette Delia mietet u wirtuha t-tlicta
uliedha Albert, John, u Mary sive Mariella Gambina; (iv)
I-imsemmi Albert Delia miet u wirtuh ir-rikorrenti Giselle
Smith u Marguerite Delia; (v) 1-imsemmi John Delia miet
u wirtuh ir-rikorrenti Patrick, John u Angele Fleri Soler,
ahwa Delia, ilkoll rikorrenti. I1li fost 1-assi li jappartjenu lid-
decujus gewwa Malta hija kwota ta’ Zero punt zero hamsa
hamsa hamsa hamsa (0.05555) mid-dar bin-numri uffi¢jali
tmienja u ghoxrin, disgha u ghoxrin, tletin u wiehed u
tletin (28, 29, 30, 31), Pjazza Savina, Victoria, Ghawdex.

.....

mill-esponenti nomine flimkien ma’ terzi 1i wasslu ghal

It is hereby notified that by an application filed in the
Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the
2nd of August of the year two thousand and ninteen (2019)
(Application number 78/2019BS) by Notary Maria Grima
noe et, requested the opening of the Succession limited
only for immovable assets situated in the Maltese Islands
of Giusepp sive Joseph Scicluna, son of Daniele Scicluna
and Maria Antonia née Morici, born in Victoria and used to
reside in Scenectady, New York, United States of America,
died in United States of America on the twenty sixth (26)
of March of the year ninteen forty eight (1948), testate, he
regulated his succession by a will drawn up in the United
States dated thirtieth (30th) of January of the year (ninteen
forty eight) (1948), he left as heirs of all his wealth his
wife Mary Antonia Scicluna, that Mary Antonia Scicluna
subsequently married to Gaetano Scicluna (the brother of
her first husband), daughter of Paolo Busuttil and Francesca
née Buttigieg, born in Victoria, Gozo, died in Floriana on
the thirteenth (13) of May of the year ninteen sixty five
(1965) and regulated her succession by a will in the acts of
Notary Antonio Galea dated ninteenth (19) of May of the
year ninteen sixty four (1964) whereby she did not nominate
any heirs and therefore her succession superseded ex lege in
favour of her three children, Pauline wife of William Tabone,
Joseph, and Antoinette Delia as to one third share each.
That later: (i) Pauline Tabone died and her only daughter
Nathalie Urpani superseded her; (ii) Joseph Scicluna that
later changed his surname to Sicluna died and left as heir
his wife Barbara Sicluna. Regarding the heritance of these,
two other applications are being filed where the opening
of succession is being requested in favour of their children
Joseph, Paul, Robert, Denise Myers and Karen Ventosa
siblings Sicluna represented by Notary Maria Grima; (iii)
Antoinette Delia died and superseded her the three children
Albert, John, and Mary known as Mariella Gambina; (iv)
the mentioned Albert Delia died and superseded him Giselle
Smith and Marguerite Delia; (v) the mentioned John Delia
died and superseded him Patrick, John and Angele Fleri
Soler, siblings Delia, all applicants. That amongst the assets
that belongs to the deceased in Malta there is a share of
zero point zero five five five five (0.05555) from the house
with offical numbers twenty eight, twenty nine, thirty and
thirty one (28, 29, 30, 31), Savina Square, Victoria, Gozo.
About this house a promise of sale was already signed by
the applicants nomine together with third parties that led
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procedura quddiem din 1-Onorabbli Qorti taht l-artikolu
495A tal-Kodici Civili, Rikors Nru. 41/2018 “Maria Assunta
Debrincat proprio et nomine et versus Avukat Dr Joseph
Grech”, deciz fl-erbgha (4) ta’ Dicembru elfejn u tmintax
(2018), liema apertura ta’ succ¢essjoni ta’ Giusepp sive Joseph
Scicluna ghandha ssir a favur martu Mary Antonia Scicluna
u l-apertura ta’ su¢éessjoni ta’ Mary Antonia Scicluna liema
apertura ghandha ssir a favur tat-tliet uliedha, Pauline mart
William Tabone, Joseph, u Antoinette Delia fi kwota ta’ terza
parti kull wiehed u wahda, gie ordnat il-hrug ta’ dan il-bandu
biex jigi mgharraf kull min jista’ jkollu x’jagsam fih.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
b’dan imsejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi Zzmien hmistax-il
gurnata li jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-bandu.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Gurisdizzjoni Volontarja

IIlum 26 ta’ Awwissu, 2019

DORIANNE CORDINA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

to proceedings before this Honorable Court under article
495 of the Civil Code, Application number 41/2018 “Maria
Assunta Debrincat proprio et nomine et versus Avukat Dr
Joseph Grech”, decided on the forth (4th) of December of
the year two thousand and eighteen (2018), which opening
of succession of Giusepp sive Joseph Scicluna is to be made
in favour of his wife Mary Antonia Scicluna and the opening
of succession of Mary Antonia Scicluna which opening of
succession is to be made in favour of her three children,
Pauline wife of William Tabone, Joseph, and Antoinette
Delia as to one third share each one of them.

Wherefore, any person who considers to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

Voluntary Jurisdiction

This 26th August, 2019

DORIANNE CORDINA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fil-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fil-15 ta’
Marzu 2019 (Rikors numru 24/2019JVC) minn Tony sive
Anthony Vella u Nicolina Vella, intalbet l-apertura tas-
Successjoni limitata biss ghall-assi immobiljari sitwati fil-
Gzejjer Maltin ta’ Alfred Dominic DePares, iben Gerald
DePares u Rita née Azzopardi, imwieled il-Belt Valletta,
Malta, u kien jghix fl-Awstralja, miet fit-tnejn u ghoxrin
(22) ta’ April tas-sena elfejn u erbatax (2014), testat, huwa
rregola s-succéessjoni tieghu permezz ta’ testment tad-disgha
(9) ta’ Awwissu tas-sena elfejn u hdax (2011) u fih innomina
bhala eredi universali tieghu lil martu Josephine Depares.
Illi fost l-assi 1i jappartjenu lid-decujus gewwa Malta hija
kwota ta’ zero punt zero zero sebgha disgha tlieta sitta
hamsa (0.0079365) mid-dar bin-numri uffi¢jali tmienja u
ghoxrin, disgha u ghoxrin, tletin u wiehed u tletin (28, 29,
30, 31), Pjazza Savina, Victoria, Ghawdex. Dwar din id-dar
nomine flimkien ma’ terzi li wasslu ghal pro¢edura quddiem
din 1-Onorabbli Qorti taht l-artikolu 495A tal-Kodici Civili,
Rikors numru 41/2018 “Maria Assunta Debrincat proprio et
nomine et versus Avukat Dr Joseph Grech”, deciz fl-erbgha
(4) ta’ Dicembru elfejn u tmintax (2018), liema apertura ta’
successjoni ta’ Alfred Dominic DePares ghandha ssir a favur
I-istess martu Josephine DePares, gie ordnat il-hrug ta’ dan
il-bandu biex jigi mgharraf kull min jista’ jkollu x’jagsam
fih.

Itis hereby notified that by an application filed in the Court
of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on the 2nd of
August 2019 (Application number 81/2019BS) by Carmelo
DePares noe, requested the opening of the Succession limited
only for immovable assets situated in the Maltese Islands of
Alfred Dominic DePares, son of Gerald DePares and Rita
née Azzopardi, born in Valletta, Malta and used to reside in
Australia, died on the twenty second (22nd) of April of the
year two thousand nd fourteen (2014), testate, he regulated
his succession by a will dated ninth (9th) of August of the
year two thousand and eleven (2011) where he nominated as
universal heir his wife Josephine Depares. That amongst the
assets that belongs to the deceased in Malta there is a share
of zero point zero zero seven nine three six five (0.0079365)
from the house with offical numbers twenty eight, twenty
nine, thirty and thirty one (28, 29, 30, 31), Savina Square,
Victoria, Gozo. About this house a promise of sale was
already signed by the applicants nomine together with third
parties that led to proceedings before this Honorable Court
under article 495 of the Civil Code, Application number
41/2018 “Maria Assunta Debrincat proprio et nomine et
versus Avukat Dr Joseph Grech”, decided on the forth (4th)
of December of the year two thousand and eighteen (2018),
which opening of succession of Alfred Dominic DePares is
to be made in favour of his wife Josephine DePares.
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Ghaldagstant, kull min jidhirlu i ghandu interess huwa
b’dan imsejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il
gurnata li jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal
il-bandu.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja

Illum 26 ta’ Awwissu, 2019

DORIANNE CORDINA
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Wherefore, any person who considers to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 26th August, 2019

DORIANNE CORDINA
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Avviz ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodic¢i Civili

Mahrug mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

Rikors Guramentat numru: 29/2019BS
Rikors ai termini tal-artikolu 495A tal-Kodici Civili

John Attard, Carmelo Attard, Theresa sive Tessie Attard,
Michelangela sive Angela Haber, Michelangelo Haber, Mary
Loreta Calleja, Josephine Cini, Grezzju Haber, Loreta Xuereb,
Dolores sive Doris Vella, Carmen Borg, Anne Buttigieg, Salvu
Haber, Claire Sammut, Elizabeth sive Lisa Attard kemm
f’isimha proprju kif ukoll ghan-nom u in rapprezentanza ta’
Alfred Attard, kif debitament awtorizzata, Maria Assunta
Attard, Loreto Attard, Doris Attard, Rozina Cassar, Pawlu
Attard 1i ged jidher f’ismu proprju u ghan-nom u in
rapprezentanza tal-imsefrin Robert Camilleri, Marilyn Wells, u
Jennifer sive Jenny Camilleri; Mary Jane Attard 1i ged tidher
kemm f’isimha proprju kif ukoll ghan-nom u in rapprezentanza
ta’ ommha Giuseppa Attard u ghall-imsefrin Jason Attard u
Dolores sive Doris Attard residenti Melbourne, L-Awstralja, kif
debitament awtorizzata; Ivan Attard, Anthony Attard, I-Avukat
Dottor Mario Scerri ghan-nom u in rapprezentanza tal-imsiefer
George Attard kif debitament awtorizzat; I-Avukat Dottor
Daniel Calleja ghan-nom u in rapprezentanza tal-imsiefer
Raymond Attard, kif debitament awtorizzat; 1-Avukat Dottor
Karen Vella ghan-nom u in rapprezentanza ta’ ommha Maria
Concetta Vella, Anna Formosa

Vs
Dr Kevin Mompalao li b’digriet tas-26 ta’ Gunju, 2019,
gie nominat Kuratur Deputat sabiex jirrapprezenta lill-

imsiefra Elizabeth Saliba, residenti Sydney, L-Awstralja.

Rikors tar-rikorrenti fuq imsemmija

Notice in terms of article 495A of the Civil Code

Issued by the Court of Magistrates (Gozo)
Superior Jurisdiction, General Section

Application number: 14/2019
Application in terms of Article 495A of the Civil Code

John Attard, Carmelo Attard, Theresa sive Tessie
Attard, Michelangela sive Angela Haber, Michelangelo
Haber, Mary Loreta, Josephine Cini, Grezzju Haber, Loreta
Xuereb, Dolores sive Doris Vella, Carmen Borg, Anne
Buttigieg, Salvu Haber, Claire Sammut, Elizabeth sive
Lisa Attard in her own name, as well as on behalf and in
representation of Alfred Attard, as duly authorised; Maria
Assunta Attard, Loreto Attard, Doris Attard, Rozina Cassar,
Pawlu Attard appearing in his own name, as well as for and
on behalf of Robert Camilleri, Marilyn Wells, u Jennifer
sive Jenny Camilleri, living abroad; Mary Jane Attard
appearing in her own name as well as for and on behalf
of her mother Giuseppa Attard and of Jason Attard and
Dolores sive Doris Attard as duly authorised; Ivan Attard;
Anthony Attard; Doctor of Laws Mario Scerri, appearing
for and on behalf of George Attard, Doctor of Laws Daniel
Calleja, appearing for and on behalf of Raymond Attard, as
duly authorised; Doctor of Laws Karen Vella appearing for
and on behalf of her mother Maria Concetta Vella as duly
authorised; Anna Formosa

Vs
Dr Kevin Mompalao who by a decree dated 26th June,
2019, was nominated as Deputy Curator to represent

Elizabeth Saliba, residing in Sydney, Australia.

Application of John Attard et.
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Jesponu bir-rispett:

1. Illi huma koproprjetarji tal-fond, ossija dar, bin-numru
ufficjali sitta u hamsin (56), lokata fi sqaq pubbliku minghajr
numru u minghajr isem, li jinfed ghal Triq I-Indipendenza,
Ix-Xewkija, Ghawdex, inkluz gnien adjacent tal-kejl intier,
inkluz il-kejl ta’ taht il-bini ta’ ¢irka seba’ mija u sitta u
erbghin metru kwadru (746 mJk.), bl-arja libera u bis-
sottoswol, liema proprjeta hija libera u franka, bil-pussess
vakanti u bid-drittijiet u I-pertinenzi kollha taghha;

2. Illi I-imsemmija proprjeta ddevolviet fuq ir-rikorrenti
permezz ta’ wirt, u dan kif ser jigi spjegat ukoll wagqt is-
smigh tar-rikors odjern, u ilha mizmuma in komun ghal iktar
minn tliet (3) snin;

3. Illi l-istess proprjeta kien ilha zmien twil maghluqa,
tant illi l-istat taghha llum il-gurnata huwa wiehed dilapidat;

4. Illi r-rikorrenti sabu bejgh ta’ din il-proprjeta, u
sussegwentement dahlu f’konvenju nhar il-31 ta’ Ottubru,
2018, liema konvenju juri wkoll 1-ghadd ta’ ishma involuti,
kopja ta’ liema qgieghda tigi hawn annessa u mmarkata bhala
Dokument "A’, liema konvenju gie estiz sal-wiehed u tletin
ta’ Marzu tas-sena kurrenti elfejn u dsatax (31.03.2019)
(estensjoni hawn annessa u mmarkata bhala Dokument 'B’,
u dan sabiex il-kumpraturi prospettivi jakkwistaw l-intier
tal-fond inkwistjoni versu l-prezz ta’ tliet mitt elf ewro
(€300,000);

5. Illi r-rikorrenti ma humiex f’pozizzjoni illi jbighu
l-intier tal-proprjeta li taghha huma kopropjetarji stante
illi I-konvenuta Elizabeth Saliba, 1i hija sidt ta’ parti minn
porzjon indiviz mhijiex qed tawtorizza l-bejgh u ghalhekk
ir-rikorrenti ged jipprevalixxu ruhhom mill-artikolu 495A
tal-Kapitolu 16 tal-Ligijiet ta’ Malta biex il-bejgh relattiv
jigi approvat minn din 1-Onorabbli Qorti.

Ghaldagstant, in vista tas-suespost, tghid I-intimata
ghaliex m’ghandhiex din 1-Onorabbli Qorti:

1. Tawtorizza l-bejgh skont il-kundizzjonijiet indikati
fuq il-konvenju imsemmi hawn fuq;

2. Tiffissa data, hin u lok fejn ghandu jigi ppubblikat
I-istess kuntratt ta’ bejgh;

3. Tahtar lin-Nutar Pubbliku Dottor Anna Maria Mizzi
halli tippubblika 1-att pubbliku relattiv;

Humbly submit:

1. That they are the co-owners of the premises, that is a
house, having official number fifty-six (56), located in an
unnumbered and unnamed public alley, abutting onto Triq
I-Indipendenza, Xewkija, Gozo, including the adjacent garden
entirely measuring, with the inclusion of all measurements
relative to the underlying structure, circa seven hundred
and forty-seven square metres (746 sq. m.), with its relative
airspace and sub-terrain, free and unencumbered, with vacant
possession and with all its rights and appurtenances;

2. That the described property devolved upon the named
co-owners through inheritance, and this as shall be better
explicated during the hearing of this application, which
property has been held in common for more than three (3)
years;

3. That the same property has been left and unused for a
considerable period of time, so much so that it is currently in
a dilapidated state;

4. That applicants have found sale of the mentioned
property and have, subsequently, entered into a promise of
sale agreement dated the 31st October, 2018, which promise
of sale agreement better explains the various shares involved,
a copy of which is being herewith attached and marked as
Document ‘A’, and which promise of sale agreement was
extended until the 31st March of the current year 2019 (a
copy of the extension is being herewith attached and marked
as Document ‘B’), and this so that the prospective purchasers
can acquire the premises in its entirety for the price of three
hundred thousand euro (€300,000);

5. That the above-named co-owners are not in a position
to sell the property in its entirety and this due to the fact
that defendant Elizabeth Saliba, who is the owner of an
undivided share, is not authorising the sale of the property,
and hence exponents are prevailing themselves of article
495A of Chapter 16 of the Laws of Malta, so that the relative
sale is authorised by this Honourable Court.

Therefore, in view of the above, let the defendants submit
their reasons as to why this Honourable Court should not:

1. Authorize the sale, subject to the conditions indicated
on the promise of sale agreement mentioned above;

2. Set up a date, time and place where the relative final
deed of sale should be published;

3. Appoint Notary Public Doctor Anna Maria Mizzi to
publish the relative deed of sale;
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4. Tikkonferma lill-kuraturi deputati mahtura f’dawn
il-proc¢eduri sabiex jidhru fuq l-att pubbliku relattiv halli
jirrapprezentaw l-interessi tal-imsiefra intimata Elizabeth
Saliba;

5. Taghti direzzjoni u tordna lin-Nutar Pubbliku nominat
sabiex tiddepozita s-sehem spettanti lill-intimata li mhijiex
qged taccetta tali bejgh mir-rikavat tal-istess bejgh awtorizzat

minn din 1-Onorabbli Qorti.

Dan kollu taht dawk il-provvedimenti li din Il-istess
Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimata ingunta minn issa
ghas-subizzjoni.

Dan ir-rikors huwa appuntat ghal nhar it-Tlieta, 26 ta’
Novembru, 2019, fil-12.15 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Illum 26 ta’ Awwissu, 2019

MAUREEN XUEREB
Ghar-Registratur, Qrati u Tribuanli (Ghawdex)

4. Confirm the deputy curators appointed in these
proceedings so that they appear on the final deed of sale in
order to represent the interests of defendant Elizabeth Saliba;

5. Direct and order the nominated Notary Public to
deposit the share due to defendant, derived from the sale as
authorised by this Honourable Court.

All this under those directions that this Honourable Court
deems necessary and opportune.
and

Applicants  subpoena  defendant

reimbursement of all expenses.

request
The application is appointed for hearing for Tuesday,
26th November, 2019, at 12.15 p.m.
Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
This 27th August, 2019

MAUREEN XUEREB
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Billi 1-Avukat Dr Kevin Mompalao noe ipprezenta
rikors guramentat numru 58/2019 (BS) fl-ismijiet “Dr
Kevin Mompalao noe vs Direttur tar-Registru Pubbliku ghal
Ghawdex” fejn talab il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’
Nancy Falcone 1i jgib in-numru mitejn u hamsa u ghoxrin
tas-sena elf disa’ mija u hamsa u hamsin (225/1955).

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il (15) gurnata mill-hrug ta’
dan l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw dik
in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja hawn imsemmija
bil-gurnata li tinghata ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati
Gursidizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

(Ghawdex),

IIlum 26 ta’ Awwissu, 2019

MAUREEN XUEREB
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Whereas Dr Kevin Mompalao noe filed a sworn
application number 58/2019 (BS) in the names “Dr Kevin
Mompalao noe vs Direttur tar-Registru Pubbliku ghal
Ghawdex” demanding Corrections in the Act of Birth of
Nancy Falcone bearing number two hundred twenty five of
the year one thousand nine hundred and fifty five (225/1955).

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen (15) days from the day of the publication of
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified, by the service of a copy of the
said writ of summons, of the day which will be appointed for
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo), Superior
Matter

This 26th August, 2019

MAUREEN XUEREB
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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